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Supplementary Provisions

F—E KA
Chapter I General Provisions
(H )
(Purpose)

F—4 ZOERIT. BASEYS, ABRROBEBELQBRER THLZT TR, BA
BREEOBEZE R E L TNHDOEPREFIIRDTZLEOTELRNLDTHDL Z LI
BEA ., MROBENDOH 5 WA OFRORFZX D Z LI2X 0 YO ZEMEZ
T DL EHIC, BUHRARRELZHRAEL., b o THAEKORROE R OM@EE T3
E R ETEDOHERICF G T 22 L2 AN E T2,

Article 1 In view of the fact that wild fauna and flora are not only important
components of ecosystems but also serve an essential role in enriching the lives
of human beings by forming an important part of the natural environment, the
purpose of this Act is to secure biological diversity and conserve a healthy
natural environment by ensuring the conservation of endangered species of
wild fauna and flora, thereby contributing to securing wholesome and rich

cultural lives for present and future generations of citizens.

(BE#5)

(Responsibilities)

4k EIX. ASES O (R UIZEHENHLHICH > Tk, £ Odifl X IE
ET 5, UUFRIL, ) DEPILTWDIRGLAE FICHIE L, OB ZI0H 25 8L
WY OFEDRAFIZET DR PRI AOFRELMD & & I, ZOFEDOREFED - DR
BHRMREZRE L., KOEBT LD ET 5,

Article 2 (1) The national government will monitor the status of wild fauna and
flora species (or subspecies or varieties in case of species with subspecies or
varieties; the same applies hereinafter) at all times, improve scientific



knowledge about the conservation of endangered species of wild fauna and
flora, and establish and implement comprehensive measures for the
conservation of these species.

2 M AEFEIRIE, EORIRAO BRI SIESREIOSE LT, foBZENDOH 5
B AEBED OFEDRIFD IO DR ERE L., KOFERHTLE 2850560 ET 5,

(2) Local governments are to endeavor to establish and implement measures for
the conservation of endangered species of wild fauna and flora according to the
natural and social conditions within their territories.

3 B, WWE., KIEEEZ OB AR B O fFE TR (BLT TERESE] v
D, ) MOBTREZEZLIEMNETHERE L TREASTCEDDL O (LU [EilEY
%] Lo, ) ZxE L, UIEHET 8L, B E %D Y O ZHENMEORERRIC
BEREEZALTND 2 EIZEA, Al HOE K OHT AFLFIRT 5 Hi kI /)
THZEICEY, MEOBZEND G D EEBEY OFEDORFIZEHTF ST 5L I 8D 7T
TR 6700,

(3) Persons that establish or manage zoos, botanical gardens, aquariums, or any
other facilities specified by Ministry of the Environment Order as principally
intended for rearing or cultivating (hereinafter referred to as "rearing, etc.")
and exhibiting wild fauna and flora (hereinafter referred to as "zoos, botanical
gardens, etc.") must endeavor to contribute to the conservation of endangered
species of wild fauna and flora by cooperating in the measures carried out by
the national government and local governments under the preceding two
paragraphs, in view of the fact that zoos, botanical gardens, etc. have an
important role in the securing of biological diversity.

4 EHRERIZ, F-EHEXOE ZHOE KOS AILFEPT 5 MR IS 5 &R0 ks
ZND & DB EEBMY) OFEDORIFIZTHFET 2 LI DRITIE R B0,

(4) Citizens must endeavor to contribute to the conservation of endangered
species of wild fauna and flora by such means as cooperation in the measures
carried out by the national government and local governments under
paragraphs (1) and (2).

(i PEME D ELE %)
(Respect for Property Rights)

B ZOEEOBEMICY o TiE, BREOCTAELOMOMPEEZEEL, (EK
DAETE DL E K Q@A OMER M RIZEE L. WONZE O REZ DD AL & OF
B L2250,

Article 3 In the application of this Act, respect must be paid to the ownership
rights and other property rights held by relevant persons, consideration must
be given to the stability of residents' lives and to the maintenance and
improvement of their welfare, and attention must be paid to coordination with
the conservation of national land and other public interests.



(E %)
(Definitions)

FUSE ZOERIZBWT ok Ei) L, BAEBREYORIZONT, FEOFH
(XA RTREICEDEOMEEOENE L DR & TOMDMEKRDENE L
KPWhHLoo85Z &, ZOMOMEEKD LEoERH SUIEBFHBER L >oH D 2
&L TOEDEERDOERITAEFTORENE LI ELLSOH D Z & TOMDO T DO
DI B2 R TEELH DL Z L 20 ),

Article 4 (1) The term "endangered" as used in this Act, with regard to a species
of wild fauna or flora, means that the population of that species is extremely
small or is significantly decreasing, or major habitats of the population of that
species are disappearing, or the habitat or growing environment of the
population of that species is showing signs of extreme deterioration, and that
the abovementioned trends are progressing to the degree that the survival of
that species i1s affected, or that there are other circumstances that affect the
survival of that species.

2 ZOEREIZBNT HALBAEMYME] &3, REOENGDEAEESYRE, 5l
H O E A D B A BT K OREE —HO BB ERZ V9,

(2) The term "rare species of wild fauna and flora" as used in this Act means the
nationally rare species of wild fauna and flora as defined in the following
paragraph, the internationally rare species of wild fauna and flora as defined
in paragraph (4), and the temporarily designated species provided in
paragraph (1) of the following Article.

3 IZOEHEIREWT TEAMPBEABMYAE] L3, £ OEEPAFRICAER LUIE
BT HHBOBZNOHLBAMEYOETH-> T, BHTEDDIHDEN I,

(3) The term "nationally rare species of wild fauna and flora" as used in this Act
means the endangered species of wild fauna and flora whose populations live or
grow in Japan and which are specified by Cabinet Order.

4 ZOEHEICREWT TEEADEABMEYRE] &3 BEEREMICH )L THOREFEL X
L2 LEINTVOHIRDIBZEND B L B Ay OFE (E N A/ B A Bl il 4 bR
<o) THOT, B TEDDLHDEWN I,

(4) The term "internationally rare species of wild fauna and flora" as used in this
Act means the endangered species of wild fauna and flora for which
arrangements have been made to ensure their conservation through
international cooperation (excluding the nationally rare species of wild fauna
and flora) and which are specified by Cabinet Order.

5 ZOEHIZEWT MREH —RENADBABEYME] LiX, KOBZDONT IS
YT LENGLOTBAMEDFE CH > T, T TEDDLLDE NI,

(5) The term "specified class I nationally rare species of wild fauna and flora" as
used in this Act means the nationally rare species of wild fauna and flora
which fall under all of the following items and which are designated by Cabinet
Order:



— PAEMNICEEROBENE IELLNTELLDOTHDL Z L,

(1) the species can be commercially reproduced;

= EBICH A L THEORFEN DS ZEESNTVDHDTRNI &,

(i1) no arrangements have been made to ensure conservation of the species
through international cooperation.

6 ZOERICEWT MEES _MHENADEASESIE] LT, ROBZTDOWNTIC
LU T LENGLVBAMEDE CTH > T, T TEDDLIHDE NI,

(6) The term "specified class II nationally rare species of wild fauna and flora" as
used in this Act means the nationally rare species of wild fauna and flora
which fall under all of the following items and which are specified by Cabinet
Order:

— FEOMEEOEERARMAE L IFEBEHRHERLSDOHLHOTHDH Z & T+
OFREOEEDOERE LITAEBTORENE LLELLS2DOHL LD THDHZ &,

(1) major habitats of the population of the species are disappearing or the
habitat or growing environment of the population of the species is showing
signs of extreme deterioration;

= ORISR R TREICZ OMOBEEOENRE L DRSO TRV &,

(i1) the population of the species is not extremely small to the degree that it
affects the survival of the species;

= BIHIZ XA EEOBEOHIMOEE MR DTN &,

(ii1) the rate at which its population increases by reproduction is not low;

W EERICH D L TRORGFEZKDZ L L SNTNDEHED TRV &,

(iv) no arrangements have been made to ensure conservation of the species
through international cooperation.

7 BREKREIX BoHEOATEE TOBCEORIEIIBFEIC S > TEDNRET D
EEF. BAEYOMIZE LHEMOFMKERE AT 2F OB RZMEN 2T NER 5
AN

(7) When the minister formulates the plan to enact, amend or abolish Cabinet
Order referred to in (3) through the preceding paragraph, the Minister of the
Environment must hear the opinions of persons with professional expertise

regarding species of wild fauna and flora.

(B SfRER)
(Temporarily Designated Species)

AL REKREIL. ENAD A B YFE K OV E B A D B AR Bhii i) fE LU o B A= S il
MOTEDRAFZFICBRICKDIVNENH D LROL LTI, TOMERTREREE L
THEETHZENTE D,

Article 5 (1) If the Minister of the Environment finds it to be particularly
necessary to urgently ensure the conservation of any species of wild fauna or
flora which is neither a nationally nor an internationally rare species of wild
fauna and flora, the minister may designate that species as a temporarily



designated species.

2 BREREIL, ATHOREICE2HE UUTFIZORICBWT HEE] &WvwWo, ) &L
E2LTLEIE. HODUOBMBRITEMEORICHE L2 T IR 680,

(2) If the Minister of the Environment intends to make a designation under the
provisions of the preceding paragraph (hereinafter referred to as a
"designation" in this Article), the minister must consult with the heads of the
relevant administrative organs in advance.

3 REOHIMIZ. 2B TUIRBRW,

(3) The period of a designation must not exceed three years.

4 BREXREZ, BELT5L T, TOFEROREICR DB ABEY O 2R TR
RLRTIE R B0,

(4) Upon making a designation, the Minister of the Environment must give public
notice of the designation and of the species of wild fauna or flora to which the
designation pertains in the official gazette.

5 HEIX., AHEOBEICLDIAROADEL ANSLEON N E4ET 5,

(5) The designation becomes effective on the second day following the day of the
public notice given under the provisions of the preceding paragraph.

6 REKEIZ. HEOKLENRRLS R ERODL L &I, BELXZMBRLARTNITRD
AN

(6) If the Minister of the Environment finds that a designation is no longer
necessary, the minister must lift the designation.

7, BNEEOELHEOBEIX., AIEOBUEIC X D4 E DRI OW TR
Do ZOHLRITBNT, FHRESP THHOHEIZLILZAROADELANL] LD
DiF, FHFEHICBWTERT OHEHOHEICLIIARIIEL>T) EHARZDLHD
LT 5,

(7) The provisions of paragraphs (2), (4), and (5) apply mutatis mutandis to the
lifting of a designation under the provisions of the preceding paragraph. In this
case, the phrase "on the second day following the day of the public notice given
under the provisions of the preceding paragraph" in paragraph (5) is deemed to
be replaced with "upon publication of the public notice given under the
provisions of the preceding paragraph as applied mutatis mutandis pursuant to

paragraph (7)".

(F D By A ) FEOR A EL AT §1)
(National Guidelines for the Conservation of Rare Species of Wild Fauna and
Flora)
FANG BREREIR PREEESZSOBERZIENTHOBAMEDFEORED 2D D
ERFEHOEEZER L., ZHICHOWTHEOIRELZRDDLI LD LTS,
Article 6 (1) The Minister of the Environment will draft national guidelines for
the conservation of rare species of wild fauna and flora after hearing the
opinion of the Central Environmental Council and seek a cabinet decision on



the draft national guidelines.

2 AHEHOEARTTE (LT ZORICEBWT [HDEABEDFERFEARTE) &
I, ) 1E. WICHITHDEHIZOWTEDL LD ET D,

(2) The national guidelines referred to in the preceding paragraph (hereinafter
referred to as the "national guidelines for the conservation of rare species of
wild fauna and flora" in this Article) provide for the matters set forth below:
— MO IBZEND B DB AEEY) OFEDORAFIZE T D AR
(1) the basic concept for the conservation of endangered species of wild fauna

and flora;
A/ B AL B ) TR D12 E I B D AR Ap
(ii) basic matters concerning the selection of rare species of wild fauna and
flora;
= PN A D B AL A R L AR D IR R DRI 5 SR e FIH
(iii) basic matters concerning solicitation of proposals concerning nationally

rare species of wild fauna and flora;

i A DBAEEEOFEE IR ThHo TBHTED L DEET, LLTFE
Lo ) ROTO&HE GEE LR DGO Z OIERICES SHEOREDTIZD D

WEZET ODLENDY, o, MERGICHITLZLENRTELIHDOTH- T,

BATEDDHDIZRD, LTFRIL, ) I b o (2255 20509
LILENTELLDTHOTEHATTEDDLDBDITRS, LFRILC, ) OBENCE

ERRAR NP 2]
(iv) basic matters concerning the handling of individuals (including eggs and
seeds specified by Cabinet Order; the same applies hereinafter) of rare

species of wild fauna and flora and their body parts (limited to those which

require regulations on transfer, etc. or other measures for the conservation of

species under this Act and which allow easy identification of the species and
which are specified by Cabinet Order; the same applies hereinafter), as well
as processed products of those individuals or their body parts (limited to

those which allow easy identification of the species and which are specified

by Cabinet Order; the same applies hereinafter);
o EANAD B ARO[ RO A B M SUTAFTHOREIZET 2 AR 723

(v) basic matters concerning the protection of the habitats of the populations of

the nationally rare species of wild fauna and flora;

N ORiEHIREE (EWNA DB ABEYREOEIR OB OMRE, oL BHSUIAET
wORAEE OMOERNA DB AMEMEORFZ N DO DFEEL VD, HIUEID

BOTRC, ) (2B DA R HH

(vi) basic matters concerning conservation and reproduction programs
(meaning programs for promoting the reproduction of the population of
nationally rare species of wild fauna and flora, maintaining their habitat, or
otherwise ensuring the conservation of nationally rare species of wild fauna
and flora; the same applies in Chapter IV);



t BN NKOLE —HITHET 2R EA DR B E SB35 AR e F
H

(vii) basic matters concerning certified zoos, botanical gardens, etc. conserving
rare species as defined in Article 48-5, paragraph (1);

N IR ST D b ODIED, MO BEND H DB AEBED OFEDORFIZEHT S
I |

(viii) beyond what is set forth in the preceding items, important matters
concerning the conservation of endangered species of wild fauna and flora.

3 BREEREIL. B AR RGFEARTEIOWTE - HOBREORENH - T
EXE B RS IR EARLRTNIE R B0,

(3) Upon the cabinet decision referred to in paragraph (1) on the national
guidelines for the conservation of rare species of wild fauna and flora, the
Minister of the Environment must publicize the decision without delay.

4 F-HEORTHHOBEL, AP B ASEMHE R ER TS OZEFIZOWTHERT 5,

(4) The provisions of paragraph (1) and the preceding paragraph apply mutatis
mutandis to any amendment of the national guidelines for the conservation of
rare species of wild fauna and flora.

5 BREAREIL BREADCEDLILIACLY, FELHESICHET 2IREDEE
ZITOob0ET 5,

(5) The Minister of the Environment is to solicit proposals as prescribed in
paragraph (2), item (iii) pursuant to the provisions of Ministry of the
Environment Order.

6 ZOIEROBUEICEED S OMAEIRD B D & 5 B AEEMEY OFEDORAFD 72
D DR R NFEDONEIL, AP B EEEDIERATF AT L RIT 2 b D TRITH
T 6700,

(6) Any dispositions and other details of measures and programs for the
conservation of endangered species of wild fauna and flora under the provisions
of this Act must be consistent with the national guidelines for the conservation
of rare species of wild fauna and flora.

FoE EERFORBENICET S HH
Chapter IT Regulations on the Handling of an Individual, etc.
H—H ERZEORFEOEES

Section 1 Obligations of Owner of an Individual, etc.

({8l 145 D pir A 8 55 D 26 75)

(Obligations of Owners of an Individual, etc.)
FLed MOBABMEYEOMAKE L ITZOMEIIINOOMTE (LLF TERK
H] LT D, ) OFMAEXTEAET, OB EPESHE L RTFT O LOER
AR L, ZOEKELETICIR YD X8O RITIER L0,

Article 7 An owner or possessor of an individual, or body part thereof, of a rare



species of wild fauna and flora, or a processed product of that individual or
body part thereof (hereinafter collectively referred to as an "individual, etc.")
must be aware of the importance of conserving the rare species of wild fauna
and flora, and must endeavor to appropriately handle the individual, etc.

(B E X i3$5)
(Advice or Guidance)

FNEK EEREIL FOBAEMEDTEORMEDIZONENH D LRBOL L XX, A
P AT O EIARE OFTAE UL EAZ I L, Z OMEEEDRHRICE L %2
BEXIIEELTH5Z LN TE 5,

Article 8 if the Minister of the Environment finds it to be necessary for the
conservation of rare species of wild fauna and flora, the minister may provide
the owner or possessor of an individual, etc. of a rare species of wild fauna and
flora with necessary advice or guidance on the handling of the individual, etc.

B EEROHBROCEERSOHEE LSO
Section 2 Prohibition of Capturing an Individual and Transferring an
Individual, ete.

(i <5 D AR 1)
(Prohibition of Capture or Other Actions)

Figk ERADBASEYEL RS ERE (LIT Z ok O L-HHEHE _HIZk
WTC TENA DB ABEMIEE] & D, ) OAEZT TV DHEIRIT, ik, i &5
XATHEG (LIT THIESE) Lo, ) 2L TIRbhwn, 2210, RICEIT 25613,
ZORY T,

Article 9 A person must not catch, collect, kill, or damage (hereinafter
collectively referred to as "capture or other actions") any live individual of a
nationally rare species of wild fauna and flora or temporarily designated
species (hereinafter collectively referred to as a "nationally rare species of wild
fauna and flora, etc." in this Section and Article 54, paragraph (2)); provided,
however, that this does not apply in the cases set forth below:

— REFE O A AT CE O AR OHESEL T 56

(1) in case of capture or other actions with permission and as permitted under
paragraph (1) of the following Article;

= WRGESTNEAT & T 5 BRYLIAN O B RO CREE S REEN A D B AR O A & T
WD EEOHIESE 2T 256

(i1) in case of capture or other actions regarding a live individual of a specified
class II nationally rare species of wild fauna and flora for any purpose other
than for the purpose of selling or distributing the individual;

= LR OMFOTEORICLENRS D o, BORMFICKEEL RITTBZEAORWN
ith & LTREE ST TED 256



(iii) in the cases specified by Ministry of the Environment Order as those where
it is particularly necessary for the person to engage in the capture or other
actions in order to earn a living and where the capture or other actions do
not potentially affect the conservation of the species;

M ADEMm XITHEDRETDOMDREA T TED L0 EGFRVERNH D56
(iv) if the capture or other actions are unavoidable for the protection of human
lives or bodies or for other unavoidable grounds specified by Ministry of the

Environment Order.

(75 DFF )
(Permission for Capture or Other Actions)

Bk FITHIZE U EIEO B € OMBREEE S TE D S H I CTE WA DB A B
% (RrES _HENA DI B2 R <, 0 =R S MO YIRS — 5l NS
WERE -HE B R OENEE —BICBWTRHLE, ) OEEZ TV DHEROmMESEL L
9 &5 BEREOHFNLZITRITITR B0,

Article 10 (1) A person that intends to capture or take other actions regarding a
live individual of a nationally rare species of wild fauna and flora, etc.
(excluding specified class II nationally rare species of wild fauna and flora; the
same applies in paragraph (3), item (ii) and paragraph (4), item (i) and in
paragraph (3), item (i) and paragraph (4), item (i) of the following Article) for
the purpose of academic research or reproduction or for any of the other
purposes specified by Ministry of the Environment Order must obtain the
permission of the Minister of the Environment.

2 AHHHOFAZZIT LD &T2HIT. BREATTEDD & ZAICLY ., REKREIZHF
AIOHEEZ L2 T TR 67220,

(2) A person wishing to obtain the permission required under the preceding
paragraph must file an application with the Minister of the Environment for
the permission pursuant to the provisions of Ministry of the Environment
Order.

3 REEKEIX, AIEOHFFIRD BSOSOV TROEZDONT IS T 5 FH
NhHHEXX, B HOFFAZ LTI B0,

(3) If any of the following grounds exist with regard to the capture or other
actions for which an application has been filed under the preceding paragraph,
the Minister of the Environment must not grant permission under paragraph
(1):

— HEFEOHRRNE -HICHET 2 BRIICEA LRV &,

(i) the purpose of the proposed capture or other actions do not conform to any of
the purposes prescribed in paragraph (1);

= I L o TENMLO B ABEMESE ORFAICEE REFTBEARH DL Z &,

(ii) the proposed capture or other actions may affect the conservation of the
nationally rare species of wild fauna and flora, etc.;

10



= WEFELTLIEDVPEYBREEREMR A A LRI EZOMOFERIZ LY HEE
AR DR ZHEENCE O D ZEMTERNVWERDOLNDL Z &,

(iii) the person proposing to engage in the capture or other actions is found to
be unable to appropriately handle the individual proposed for capture or
other actions due to a lack of appropriate rearing or cultivation facilities or
for any other reason.

4 BREKREZ, HHOTAZT 2581280 T, ROEZZITHIT 5 4%l OX 5y
G U, YA FICEDD L EIT, ZORLEDOREIZIBNT, EOFFAIERMEZT
HTENTED,

(4) When granting permission under paragraph (1), the Minister of the
Environment may impose conditions on the permission depending on which of
the categories of permission set forth in the following items the permission
belongs to and to the extent necessary as provided in the applicable item:

— WFIIBET 2 LS OFFR ENAD B AEEMEE ORFEDTZDMLEN &
HERODL EE,

(1) permission other than that prescribed in the following item: if the minister
finds it to be necessary to impose the conditions for the purpose of conserving
the nationally rare species of wild fauna and flora, etc.;

=B ERE HOFEEIRDLEE L XUILE L O OITT HEIHO B TIT O §F
EF—FEENA DI ABEMEO L E T L EEOHBEEICOWTOFFR FFEH
—FRE N A B AL B A FE OO 8 1R D Bl 2Rt U T B AR B R O RAFIZE T
HICHOENHD ERDDL L X,

(ii) permission to capture or take other actions regarding a live individual of a
specified class I nationally rare species of wild fauna and flora for the
purpose of reproducing individuals for transfer or delivery of individuals, etc.
in a business conducted under Article 30, paragraph (1): if the minister finds
1t to be necessary to impose the conditions for the purpose of contributing to
the conservation of the nationally rare species of wild fauna and flora
through promoting the reproduction of individuals of the specified class I
nationally rare species of wild fauna and flora.

5 EEKRKEIZ, FHOHFAEZ L X, BEADTCTEDDEZAIZLD, FFAGRE
ERAT LR RIE R B,

(5) Upon granting permission under paragraph (1), the Minister of the
Environment must issue a permit pursuant to the provisions of Ministry of the
Environment Order.

6 H—HOTRZZITLHED I BIENTH D DEDOMEDFFANIIAR D IS T A
EUFRIELZLICONTRLEH/RVEALRH LI DL LTREENTTEDDLHD
I, REAESFTTEDDEZAICED, RERRICHFHELZLT, TOEDOEEDOTICE
DFF AR D EE N FETIETHDL L 2T AR FEEOR M 522 T D &
NTE D,

(6) A recipient of permission obtained under paragraph (1) that is a corporation

11



or is any other entity specified by Ministry of the Environment Order as having
unavoidable reasons for engaging other persons to conduct the permitted
capture or other actions may file an application with the Minister of the
Environment pursuant to the provisions of Ministry of the Environment Order
to receive issuance of worker certificates certifying that their holders are
persons engaged in the capture or other actions under the supervision of the
recipient and with the permission granted to the recipient

7 EHOFA EZ T EIE, ZOFELELIXZOFEDOER O TIZE OFFRICLR D
MFEITVEET DEDFERHOFF GRS L IFATHOMEHFELIEL TR L, XUXZEOFFA]
AEE L HIPEFHFENRE L7 & 21T, REATTEDD L ZAICLD | BEXREIZ
HiEZ LT, ZOFFFREXIIMEFEEOB LM EZ T2 LN TE D,

(7) In the event of the loss of a permit referred to in paragraph (5) or of a worker
certificate referred to in the preceding paragraph by the recipient of the
permission obtained under paragraph (1) or by a person engaged in the capture
or other actions under the supervision of the recipient and with the permission
granted to the recipient, or in the event of destruction of the permit or the
worker certificate, the recipient of the permission may file an application with
the Minister of the Environment to be reissued with the permit or the worker
certificate, pursuant to the provisions of Ministry of the Environment Order.

8 F—HOHWEZITHEXILIEDEDEED FITZE DT IR D HEEINEFET D
Flx, iELT L L XL, BREOFFAREXILE RNHOEFEETELEEH L2 L
IRBTRUN,

(8) A recipient of permission obtained under paragraph (1) or a person engaged in
the capture or other actions under the supervision of the recipient and with the
permission granted to the recipient must carry the permit referred to in
paragraph (5) or the worker certificate referred to in paragraph (6) when
engaging in the capture or other actions.

9 HHOFA I CHIESE Y Lo IX, EOMBEEITRLMERE . Y 72285
BEMiER IR T 5 Z & 2 OMOBREE S TED 5 HFIEIC L 0 #EuIc Y fb el
IRBIRY,

(9) A person that has captured or taken other actions regarding an individual
with permission under paragraph (1) must appropriately handle the individual
captured or subjected to other actions by housing it in an appropriate rearing
or cultivation facility or by any of the other methods specified by Ministry of
the Environment Order.

10 BEEREIZ, F=HRE—HOFEEIRDOEE L XUISIE L D7Dl T 2 BHD
H B9 TIT 9 KpE S —RE N A D BB O A & TO D IR DHIEFEIZ OWT DR
—HHOF A A2 L, IFEMNHEOBEIZL Y ZOFICEEEZME) ET5L &, &
57 U RAMAKEEREIZH R L2 TR B0,

(10) If the Minister of the Environment intends to grant permission under
paragraph (1) to capture or take other actions regarding a live individual of a

12



specified class I nationally rare wild fauna and flora for the purpose of
reproducing individuals for transfer or delivery of individuals, etc. in a
business conducted under Article 30, paragraph (1) or if the minister intends to
impose conditions on that permission under the provisions of paragraph (4),
the minister must consult with the Minister of Agriculture, Forestry and
Fisheries in advance.

(FHIEE D FLHINTLR D FEE Ao %)
(Orders to Take Measures to Enforce Regulations on Capture and Other
Actions)
Fr—% REREIZ. BLROBEISENX L TERNAGDBABEYEEOEZT TWND
EROHEEL L& L. BENADEABEMIEFTEORFOTDLENH D L7
D5 E XL YRERITHR D ENA DB B EE DL E TV D EERZBREEKE X
TZORETLHEICEVES Z L2 OMOUEREL LIS LamT DI &R
TE 5,
Article 11 (1) The Minister of the Environment may issue an order to any person
that has captured or taken other actions regarding a live individual of a
nationally rare species of wild fauna and flora, etc. in violation of the
provisions of Article 9 to transfer the live individual of the nationally rare
species of wild fauna and flora, etc. illegally captured or subjected to other
actions to the Minister of the Environment or any person designated by the
minister or to take any other necessary measures if the minister finds those
measures necessary for the conservation of the nationally rare species of wild
fauna and flora, etc.
2 REXEIX ATEOBEICL2M5E LGB T, 20MBE INTENE
DM TIRLEEL L DRV E XTI, BOHEL LD L LB, ZOERMOEE X
—HELEDOHFICAMIEDLZ LN TED,
(2) If the Minister of the Environment has issued an order under the provisions
of the preceding paragraph and if the person subject to the order fails to take
the measures required by the order, then the minister may take those
measures and may charge all or part of the expenses of the measures to the
person.
3 BREEKREIL, RIRE —HOF A 2Z T IENRKBIEOHEIER L, XIEFS
FEWHDOHIEIZ X0 SNIEFFITER LIZHEIZBW T, ROK S8BT 5 4545
A 2T TeBEDXGITIS L, HEAFITED D & &1L, SRR O S8 £ O o
VR HEEY L DHRE L EMTHILENTE D,
(3) If a recipient of permission obtained under paragraph (1) of the preceding
Article violates the provisions of paragraph (9) of the same Article or violates
the conditions imposed under the provisions of paragraph (4) of the same
Article, the Minister of the Environment may issue an order to that recipient to
improve the relevant rearing or cultivation facilities or to take any other
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necessary measures depending on which of the categories of recipients set forth

in the following items the recipient belongs to and to the extent provided in the

applicable item:

— RECHET LEUNOE WA DB A ENEFEE DO RGFED DR H D &
D EE,

(i) a person other than that prescribed in the following item: if the minister
finds it to be necessary to issue the order for the purpose of conserving the
nationally rare species of wild fauna and flora, etc.;

T SRE - HOFEEITRDFEE L XIS HE L OO T SO HHYTTT 9
TE R —MEE N A D B AE B R O A & TO D EIR OIS IOV CORISRE —HD
FFAl &2 T T R o — EE N A D B AR B TR oD I R oD 5 & iRt L CAir A B
AEMEDFEORGFICE T DO ERNH L RO DL L X,

(ii) a person that has received permission under paragraph (1) of the preceding
Article to capture or take other actions regarding a live individual of a
specified class I nationally rare species of wild fauna and flora for the
purpose of reproducing individuals for transfer or delivery of individuals in a
business conducted under Article 30, paragraph (1): if the minister finds it to
be necessary to issue the order for the purpose of contributing to the
conservation of the nationally rare species of wild fauna and flora through
promoting the reproduction of individuals of the specified class I nationally
rare species of wild fauna and flora.

4 REREIZ, AIEE HOF A 22 28D ZOEEE L X2 oERICES < m
TORE UL Z DIERICES S AFITER LTEHEITB N T, IROKSITHIT 5 2%
HAE2ZTEEORSIULL, UEETICTEDDL XX, TOHFAMEZRVIETZ &N
TE %,

(4) If a recipient of permission obtained under paragraph (1) of the preceding
Article violates the provisions of this Act or any order issued under this Act or
any disposition rendered under this Act, the Minister of the Environment may
revoke the permission depending on which of the categories of recipients set
forth in the following items the recipient belongs to and to the extent provided
in the applicable item:

— RECHET LEUNOE PN A0 B A B RS O PR AT SR & R IE 3 & 38
HhHEE,

(i) a person other than that prescribed in the following item: if the minister
finds that the permission will affect the conservation of the nationally rare
species of wild fauna and flora, etc.;

ATEEE 5248 o8 e —fEN A B A B RE W E o 8 (K D BhE 2 {2 L
TAHAVBABEDFEOMREICE T HZ LI EmE RIFT LRODL & &,

(ii) the person set forth in item (ii) of the preceding paragraph: if the minister
finds that the permission will negatively affect the contribution to the
conservation of the nationally rare species of wild fauna and flora through
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promoting the reproduction of individuals of the specified class I nationally
rare species of wild fauna and flora.

5 EEKEIZ., F2HE SICHEITF2HFICRH L, REOBREICL 2masE L, XILal
HOBEIZLZVFAZIVIEE D LT L &1L, HODUDREMKEREIZHZEL
THIER 5720,

(5) If the Minister of the Environment intends to issue an order under the
provisions of paragraph (3) to the person set forth in item (ii) of the same
paragraph or intends to revoke under the provisions of the preceding
paragraph the permission granted to the same person, the minister must
consult with the Minister of Agriculture, Forestry and Fisheries in advance.

(FEJE LEDOEER)

(Prohibition of Transfer)

Btk WmOBEABMMIEOEMAREIL, EE LA L <IETEERI TSI LA L <5
By (BLF TREELE] SO, ) 2L TUIRLRW, 2L, RICHT 2561%.
ZDRY T7u,

Article 12 (1) A person must not transfer or deliver, or receive a transfer or
delivery of (hereinafter collectively referred to as "transfer, etc."), any
individual, etc. of a rare species of wild fauna and flora; provided, however,
that this does not apply in the following cases:

— WREF—HOTF A 2% TCEOF IR LEE LEE2T 556

(1) in the case of a transfer, etc. with permission and as permitted under
paragraph (1) of the following Article;

= RESB-MEENA DB A EOMEEOREE LEE T L5

(i1) in the case of a transfer, etc. of an individual, etc. of a specified class I
nationally rare species of wild fauna and flora;

= Wrged U <UEHEASUIMEAN 23 2 B B9LIAh oo B 59 TR e 55 Tl E N A A B A= B i
WIREDEIRE DB L F 4T 556

(ii1) in the case of a transfer, etc. of an individual, etc. of a specified class II
nationally rare species of wild fauna and flora for any purpose other than for
the purpose of selling, purchasing, or distributing the individual, etc.;

MU EEE A D B A OSRE K OZ O T THh > TRMBNIZIS W TR O JF4F
B LTHEHIN TS0 LE LTESTEDDLS D (LLF TEMEEESE] &
. ) WRIZZNHDOMILED DB, ZOHE, KE S OMOFHITE UJEME
WEEROCZOM LRI U TEB A CTED LB MIZHELYTLI0D (LT T4
ERREE] LWo, ) OBELEFEL TG (Bt =R0ORNE—HIIHET D%
MFERES (BELEAUEHERSZICEBOWTHIZ RIIRERESE] LW
o ) Z. FHEICHET DRIEBRFEFE GE+HLERE IR W THIZ TRHIE
ERFERE] LW o, ) ELTREVEL, I EETHE LR, )

(iv) in the case of a transfer, etc. of a body part, or a processed product thereof,
of an internationally rare species of wild fauna and flora which are all
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specified by Cabinet Order as a raw material for manufactured products in
Japan (hereinafter referred to as a "raw material body part, etc."), or a
processed product which is made from the raw material body part, etc. and
which satisfies the requirements in terms of form, size, and other matters
prescribed by Cabinet Order according to the type of raw material body part,
etc. or the processed product thereof (hereinafter referred to as a "specified
body part, etc.") (excluding a transfer or delivery of a special specified body
part, etc. as defined in Article 33-6, paragraph (1) (simply referred to as a
"special specified body part, etc." in item (vii) and the items of Article 17) in
a special international species business as defined in the same paragraph
(simply referred to as a "special international species business in Article 17,
item (ii)));

. FILEE = FICHBIT 5 AICEY LTS 2 L E WA B AR EhRE ) R O fE
BE L IZZOREEORE XN O OM LI OEE LEE2 T 556

(v) in the case of a transfer, etc. of an individual, or a body part thereof, of a
nationally rare species of wild fauna and flora, etc. captured or taken other
actions in the case set forth in item (iii) of Article 9, or a processed product of
that individual or a body part thereof;

NOB RS OB A 3T T E A D B AR S O B R U3 5ol
AR OBEIC LV LA SV FEO TR SR AEICER 2 EAM B E 5 OfE
BELELTI56

(vi) in the case of a transfer, etc. of an individual, etc. of an internationally
rare species of wild fauna and flora registered under Article 20, paragraph
(1) or a raw material body part, etc. for which the advance registration
certificate as defined in Article 20-4, paragraph (1) has been completed
pursuant to the provisions of the main clause of the same paragraph;

t HE=P=RobHE -HEICHET DRNIERE SRS B HERE _ZSICBWVWTH
o TRERIEBRFEEES ] Lo, ) . FIRNESREEOEE L UISHELET 2
)

(vii) in the case of a transfer or delivery of a special specified body part, etc. by
a special international species business operator as defined in Article 33-7,
paragraph (1) (simply referred to as a "special international species business
operator" in Article 17, item (ii));

I\ A B A B RE AT OB IRSE DFEJE L2 3 2 M EE O —J7 TR 53 E OB RE
TG AKFETH LA ThH - TRIEEA DT CED LA

(viii) in the cases specified by Ministry of the Environment Order where either
or both of the parties to a transfer, etc. of an individual, etc. of a rare species
of wild fauna and flora are national government organs or local governments;

U B =FICBT2b0DE), HOEATEYEORFAIIS L RIET B
WH & LTREAT TED LG

(ix) beyond what is set forth in the preceding items, in cases specified by
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Ministry of the Environment Order as those where the transfer, etc. do not
potentially affect the conservation of the rare species of wild fauna and flora.
2 BREREIX AEENSXIENLTZORBEESTZED LI LT 5L &k, BMKRE
RE K O EFEREICHH LR iE e 6720,
(2) If the Minister of the Environment intends to establish Ministry of the
Environment Order referred to in item (viii) or (ix) of the preceding paragraph,
the minister must consult with the Minister of Agriculture, Forestry and

Fisheries and the Minister of Economy, Trade and Industry.

(REJE L DFF )

(Permission for Transfer)

B=2 FIRMFESUIEIEO B2 OMBREEE & TED 2 BBy Ta/d B LB TR o
EARFEOEE LEZ LE D LT2F HIRE - HE_SHOoHELTETIIHITL5E
DWTNNICEYE L TEELEZLE) ET282R<, ) X, BREXKEOHTZ2%
TR NIER B,

Article 13 (1) A person that intends to make a transfer, etc. of an individual, etc.
of a rare species of wild fauna and flora, etc. for the purpose of academic
research or reproduction or for any of the other purposes specified by Ministry
of the Environment Order (excluding persons that fall under any of the cases
set forth in items (ii) through (ix) of paragraph (1) of the preceding Article and
that intend to make that transfer, etc.) must obtain the permission of the
Minister of the Environment.

2 FAHHEOFAZZIT LD ET5HIT. BREATTEDD &L ALY, RERREIZHF
AIOREEE L2 T T 57220,

(2) A person wishing to obtain the permission required under the preceding
paragraph must file with the Minister of the Environment an application for
the permission pursuant to the provisions of Ministry of the Environment
Order.

3 ERETKEIL. BIEHOHFHICRDEE LFIZOWTIROESDONT NS T 55
HadH oL XX, FHOFAZ L UL bR,

(3) If any of the following grounds exist with regard to the transfer, etc. for which
an application has been filed under the preceding paragraph, the Minister of
the Environment must not grant permission under paragraph (1):

— FEELFOHMNNE -HIIHET2HMICEAE LN &,

(i) the purpose of the proposed transfer, etc. does not conform to any of the
purposes prescribed in paragraph (1);

TR ASUIGI NS TE G R R R e A LN L OMOERIC LY EX
JAFB IR TR D EAREZFEDORFOIZOWMENTI O D Z &N TE RV ERD
bhdZ L,

(i1) the transferee or recipient of the individual, etc. is found to be unable to
appropriately handle the individual, etc. proposed to be transferred or
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received for the purpose of conserving the species due to a lack of an
appropriate rearing or cultivation facility or for any other reason.

4 FHERENEOBEIIE ~HOFFAIZOWNT, H%%tﬁ@ﬁﬁi%*@@%T%
ZTTCRERZ T UEHIERY 2 L& 2O\, BiSE HOHEILSH —HDOBR i‘f‘é/\UD
il E LI DOWTHER T2, ZOHAITBNT, 3 +7K%RIEEP [ Z DS
RAHMEE) EHDHOIE, [ZOEZIT XI5 IR RS LHAREZLD LD k
T2,

(4) The provisions of Article 10, paragraph (4) apply mutatis mutandis to
permission under paragraph (1), the provisions of paragraph (9) of the same
Article apply mutatis mutandis to a person that has received a transfer or
delivery with permission under paragraph (1), and the provisions of paragraph
(2) of the preceding Article apply mutatis mutandis to any enactment, revision,
or abolition of Ministry of the Environment Order referred to in paragraph (1).
In this case, the phrase "individual so captured or subjected to other actions" in
Article 10, paragraph (9) is deemed to be replaced with "individual, etc. so

transferred and delivered".

(GEVE L OBLHNAR D H & m D)
(Orders to Take Measures to Enforce Regulations on Transfer)

B REREIL, B+ KE-HOHEITER LA B ARO[ K% D
RESZ T AEAI Y &2 LIkt U, S B AR ORGFO T2 O MENH 5 &R
L e E T YRERIR D A B ABEDEOEAELRERE IIZORET 5F
CREVET Z L TOMOMERIEZ L HE L Ea2mTHILNTE D,

Article 14 (1) The Minister of the Environment may issue an order to any person
that has received a transfer or delivery of an individual, etc. of a rare species of
wild fauna and flora in violation of the provisions of Article 12, paragraph (1)
to transfer the illegally received individual, etc. of the rare species of wild
fauna and flora to the Minister of the Environment or any person designated
by the minister or to take any other necessary measures if the minister finds
those measures necessary for the conservation of the rare species of wild fauna
and flora.

2 EERKEIZ., AIEEOHATEICE2MEE LEZLEICBWT, Z0maE SNEENRNE
D TR DIEE L & D& &I, 5%%%%&5&&% . FOEROEHIL
—WEEOHEICABIEDL LN TE D,

(2) If the Minister of the Environment has issued an order under the provisions
of the preceding paragraph and if the person subject to the order fails to take
the measures required by the order, then the minister may take those
measures and may charge all or part of the expenses of the measures to the
person.

3 BREREIL. Mi&RE -HOFA 2T ERFERENBEICBNTHENTHH RS
NEOHEIZER L, XIFAIEFMNEICS W CTHERNT 2 H HSLENEOBREIZ LD A
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SNTEMHITER LTSGR WT, Ml AEEMEO RO OMENH H &R
D25 &L, BB OBEEOMONEREE L L HRE L EMT DI LN
T&E %,

(3) If a recipient of permission obtained under paragraph (1) of the preceding
Article violates the provisions of Article 10, paragraph (9) as applied mutatis
mutandis pursuant to paragraph (4) of the preceding Article or the conditions
imposed under the provisions of Article 10, paragraph (4) as applied mutatis
mutandis pursuant to paragraph (4) of the preceding Article and if the
Minister of the Environment finds it to be necessary for the conservation of the
rare species of wild fauna and flora, the minister may issue an order to that
recipient to improve the relevant rearing or cultivation facilities or to take any

other necessary measures.

(i H N DR 1)
(Prohibition of Export and Import)

FHI FRESR —HENA DB AR TE LSS O [E N A B AR B RE OO (B RS T
L, SUTEA L TidZe b2, 7272 L, 2ol XOXEAR, EEEMICH LT
T ZT2HNTT 2 HOZOMOIFICHER LD THDH Z &, ENADEEH)
MO AIZB T D RIFICIEE RFZ SRV LD THD Z L ZDOMOESTTED D
BRIZHENE T D L &id. ZORD TR,

Article 15 (1) A person must not export or import any individual, etc. of a
nationally rare species of wild fauna and flora other than a specified class I
nationally rare species of wild fauna and flora; provided, however, that this
does not apply if the export or import is intended for the purpose of academic
research involving international cooperation or is otherwise particularly
necessary, and does not affect the conservation of the nationally rare species of
wild fauna and flora in Japan and satisfies any other requirements prescribed
by Cabinet Order.

2 RFES—HMEENA DB AE B LA O F b B A EE R O EARSE A L. U
WAL LD T DHEIL, AAEZELONERSE (B A UEEERE a5 I\
7)) BN EE “HXIIE L+ ZFOBREICL Y, i X XA OB E =T H 5%
Brittonsbold 5,

(2) A person that intends to export or import an individual, etc. of a rare species
of wild fauna and flora other than a specified class I nationally rare species of
wild fauna and flora is obligated to obtain approval for the export or import
pursuant to the provisions of Article 48, paragraph (3) or Article 52 of the
Foreign Exchange and Foreign Trade Act (Act No. 228 of 1949).

GEEVER A 16T 2 H B o 5)
(Orders to Illegal Importers to Take Measures)
FONE REPEEREIL AAEBBELKOSEBRSEFSL ZROFEICESETD
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FUET K D78 & 52 1T 72 N TR E 5 — TR EI N A7) B AR B A R LAY o 7y /0 85 AL B AE A
FEDOEARZENIA SN HEICBNTRERD S LB D & XX, O Z i A
L7238 axt Uy i E PN SO3REEEIN O F O LR O 7= (2 24 7 fiti 5% & O O BT &
RELTEOMAEELZRETHIL2MmTHILNTE D,

Article 16 (1) If a person has imported an individual, etc. of a rare species of
wild fauna and flora other than a specified class I nationally rare species of
wild fauna and flora without obtaining approval pursuant to the provisions of
Cabinet Order based on the provisions of Article 52 of the Foreign Exchange
and Foreign Trade Act, if found necessary, the Minister of Economy, Trade and
Industry may issue an order to the importer of the individual, etc. to return the
individual, etc. to a facility or any other place that is designated by the
minister as appropriate for the protection of the individual, etc. and that is
located within the exporting country or the country of origin.

2 BREREKRORFEEREIL, SMEREFLROSNEESER L+ ZROBEICHESL
B DIENS K D AR % 2T 72 CRpE 5 — R E N A ) By AL BV 1 LLS o Ay /D B A
IR TE OB RS 2l A L7220 2 OERSERZ OKRBEZ T 20 TIA ST
DTHLHZLHFMYRPOHE T ZRE-HOBREITENX L TEOMEEEFEDEZ T2 L
FEDRDDGEICEBWNT, RERH DL ERODL L XX, 2oFITH L, WHENXIX
JFRPEEIN D % Ok O 72 6D |23 4 7 sk £ D OS5 2 5 7E L T2 OEIASE 2 ik ik
HlmEmTHAIENTED,

(2) If a person has received a transfer of an individual, etc. of a rare species of
wild fauna and flora other than a specified class I nationally rare species of
wild fauna and flora in violation of the provisions of Article 12, paragraph (1)
knowingly from a person that imported the individual, etc. without obtaining
approval pursuant to the provisions of Cabinet Order based on the provisions
of Article 52 of the Foreign Exchange and Foreign Trade Act, if found
necessary, the Minister of the Environment and the Minister of Economy,
Trade and Industry may issue an order to the transferee of the individual, etc.
to return the individual, etc. to a facility or any other place that is designated
by the ministers as appropriate for the protection of the individual, etc. and
that is located within the exporting country or the country of origin.

3 RFEEKRENHE -HOBEIZL oM %2 LchE ITBRERE X OCRFEERNE
MHTHOHEIZ L 2 0% LIZGAEICBW T, Z20mBE SNTEENEDOMTITED
Wikz L e i3, BEEERE IR RE L ORFEERE B+ 42k
WT TRWEERESE] &Wo, ) 3. BOZOREEKEZ T ZHICHET DM€ 0
MOHZATICIKIET D E EHIZ, ZOEHOEHXIET—HE2ZOHFICAHIELZ L2
TE 5,

(3) If the Minister of Economy, Trade and Industry issues an order under the
provisions of paragraph (1) or if the Minister of the Environment and the
Minister of Economy, Trade and Industry issue an order under the provisions
of the preceding paragraph, and the person subject to either order fails to
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return the individual, etc. as required by either order, accordingly, the
Minister of Economy, Trade and Industry or the Minister of the Environment
and the Minister of Economy, Trade and Industry (collectively referred to as
the "Minister of Economy, Trade and Industry, etc." in Article 52) may return
the individual, etc. to the facility or other place provided in the preceding two
paragraphs and may charge all or part of the expenses of the return to the

person.

(BRZI ST IR 2 D)

(Prohibition of Display and Advertising)

FHtk WmOEABMMEOEEREIL, R SUIMEM AT 2 B TE OB LA
ZLTEZebkewn, 7220, RIZB\BT25E51F. ZORD TR,

Article 17 A person must not display or advertise any individuals, etc. of a rare
species of wild fauna and flora for the purpose of selling or distributing the
individuals, etc.; provided, however, that this does not apply in the following
cases:

— FeEFH-MENA DB AEBEME OB, FERE S FFfERE S 2R
<o)V BARE=FIT32YN LTS L L ENADE BSOS L
IFZOEEOBRERE LTINS DM, F o H&F —THOBEZ % - [E
A/ B AR EOE ) TR O BRSSO RO NE—HARALOREIZ LV ii#lxd Shie
[F] ZE D S BIPE Sk i AR L AR 2 SR B B S5 O BY UT RS 2 5 %6 € O A 84
EEDFE DO RIFIZ L KT BZAR WA L L TREE T TED D56

(i) in the case of displaying or advertising individuals, etc. of a specified class I
nationally rare species of wild fauna and flora; specified body parts, etec.
(excluding special specified body parts, etc.); individuals, or body parts
thereof, of a nationally rare species of wild fauna and flora, etc. captured or
taken other actions in the case provided in item (iii) of Article 9, or processed
products of these individuals or their body parts; individuals, etc. of an
internationally rare species of wild fauna and flora registered under Article
20, paragraph (1); or raw material body parts, etc. for which the advance
registration certificate as defined in Article 20-4, paragraph (1) has been
completed pursuant to the provisions of the main clause of the same
paragraph; or in any other cases specified by Ministry of the Environment
Order as being those where conducting display or advertising activity does
not potentially affect the conservation of the rare species of wild fauna and
flora;

Z RRRRERRE FEOMIIUIIRE 2T o 5a (Rl EBRTEF S DS O F 03 Rl E
BRI L L CHAI IR EE T 256 %2R<, )

(ii) in the case of displaying or advertising special specified body parts, etc.
(excluding cases where a person other than a special international species
business operator conducts the display or advertising as a special
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international species business).

(SN LIRS % LTV D H IS D E )
(Orders to Persons Conducting Display or Advertising to Take Measures)

FHA\S BREXREIX, AIEOBEICER U A B A B FE o 8 (K% OB S X IXIA
HELTWDLEIC L, A XIIEED T IEZ OO FEZOBENRETFIND Z L%
W T DD MERFHAZMT 5 LN TE D,

Article 18 The Minister of the Environment may issue an order to any person
that displays or advertises individuals, etc. of a rare species of wild fauna and
flora in violation of the provisions of the preceding Article to cease the display
or advertising or to take any other action necessary to secure compliance with

the provisions of the same Article.

(R U ONE AR )

(Collection of Reports and On-Site Inspection)

Bk WOBZITEITHKREIL, ZOERORITICKNERZREICENT, ZREh
AT ITHIET DHITHR L, A B A Bl TR O 8 (K 55 oD B 4R L2 D il 4 22
REIZOWTHRE L KD, IZF OB, A AT O R OSSR L
ITEEZEOERE L, A, BYE L ITAHEITRDMERICSEHAD | A0 B A5
TR OEIARE, BRI, FHZOMoMIEzRE s, &L ITEREICE
fMxEsZ&NTE D,

Article 19 (1) To the extent necessary for the enforcement of this Act, the
ministers set forth in the following items may request the persons prescribed
in the respective items to report on the status of handling of the individual, etc.
of the relevant rare species of wild fauna and flora and on other necessary
matters, or may have ministry officials enter those persons' facilities related to
the capture or other actions regarding individuals of the relevant rare species
of wild fauna and flora or to the transfer, etc., import, display, or advertising of
the individual, etc. of that species to inspect those persons' rearing or
cultivation facilities, documents, and other articles or to ask questions of
relevant persons:

— BREKRE BHEE-EHELLEIB =58 - HOF 2% T\ 538 UIRGE
L <3 29 5 B A B AR B R O R O BAIFE L IR EZ LT
ok

(i) the Minister of the Environment: a recipient of permission under Article 10,
paragraph (1) or Article 13, paragraph (1) or a person displaying or
advertising an individual, etc. of a rare species of wild fauna and flora for the
purpose of selling or distributing the individual, etc.;

BREERE M ORI ERERE R —ENA D B AEBE )T LS O B A H)
MR OEIAE CTRMA I DDEZ T4 LI

(i1) the Minister of the Environment and the Minister of Economy, Trade and
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Industry: a person that has received a transfer of an imported individual, etc.
of a rare species of wild fauna and flora other than a specified class I
nationally rare species of wild fauna and flora;

= RREPEERE FREH —HEEN A B A S T LIS O Ay D By A Bl ) FE oD {14
E% 4 TUNIOYE )

(ii1) the Minister of Economy, Trade and Industry: a person that has imported
an individual, etc. of a rare species of wild fauna and flora other than a
specified class I nationally rare species of wild fauna and flora.

2 RIEOBEICLA I AMELTHMEIL, TOHpERTREAELEES L, BERE
IR LR i e 5720,

(2) Officials who conduct an on-site inspection under the provisions of the
preceding paragraph must carry identification and present it to the relevant
persons.

3 HHOBEIZ L HHERIZ, JUEEEDTDICRO LN LD LR L T b
A

(3) The authority under the provisions of paragraph (1) must not be construed as
being granted for criminal investigation purposes.

B EERFHDBABEYEOEEEOREGE

Section 3 Registration of Individuals of Internationally Rare Species of
Wild Fauna and Flora

(18 1428 0D % k)
(Registration of Individuals, etc.)

Fot4% EHEADBABED O[S CREMN B TEBI S SRS L IXED
EERDOEBE XN OOMTHTHDZ L ZOMOBEHTEHASTEDDLHD (LLFZ
DEIZFEBWT TBEEM] L), ) IS T b0 RFESREFLZRS, ) DEY
RIEFICEES S EAHIT. TORBEICOVWTREREOREEZITDH I ENTE 5,

Article 20 (1) A possessor with just title of an individual, etc., or a body part
thereof, of an internationally rare species of wild fauna and flora reproduced
for commercial purposes, or of any other thing that is a processed product of
that individual, etc. or a body part thereof and satisfies any other requirements
prescribed by Cabinet Order (hereinafter referred to as "registration
requirements" in this Chapter) (excluding a specified body part, etc.) may
obtain registration of the individual, etc. with the Minister of the Environment.
2 HIEORGE (B FRO=ZF-HEAOE HITONIE _F=RE - HAOS _HE
fr&. IR 2ol T I8Ek) L), ) 2% L9 LT 0HF, BEESTE
WHEZAIZEY, WITHEIT 2 FHA T LW EL REREICRE LT Ez
57w,

(2) A person wishing to obtain registration under the preceding paragraph
(hereinafter referred to as a "registration" in this Section, excluding Article 20-
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3, paragraphs (1) and (2) and Article 23, paragraphs (1) and (2)) must file a

written application giving the following information with the Minister of the

Environment, pursuant to the provisions of Ministry of the Environment Order.

— RAKOCMER BEAZH- TE, 04, REFEDORL K OFETZ 2 FHFTOFT
1)

(1) name and address of the applicant (or, in the case of a corporation, its name,
the name of its representative, and the location of its principal office);

=R EZIT XD LT D EEREDORES

(i1) species name of the individual, etc. intended for registration;

= BREREZT XD LT HEEREITRDLRITHET DX

(iii) category of the individual, etc. intended for registration chosen from the
following:

A B

(a) an individual;

7 fEEOSRE

(b) a body part of an individual;

N BRI A

(c) a processed product of an individual;

= {AEOHRE O

(d) a processed product of a body part of an individual.

MU EARE 25T D T ORI B 2T 5 2 & 75§"\E7L£I5%3?ﬁ9$?$%bﬁ%@k
L TREATTEDD S OORERSE @”ﬁ%ﬂﬂuﬁfé o TIL, BEkx2T
£ 9 & T HEAREIHE U BRI E (EAREICHENY éuf il F s (FEUIES
=R MO A REREIZEWT MEAE &%’U%ﬁj EWo, ) AT L0
HiETho T, Iﬁ%z‘ﬁf}@yiéﬂﬁ%@ CICEREAE T TED DL DOICRD, LI,
B —REARNEEOE -+ KO0 IZBWTHL, )

(iv) the measure for identifying individuals taken with respect to the
individual, etc. intended for registration (limited to a measure which is
intended to identify numbers assigned to individual, etc. (referred to as
"individual identification number" in paragraph (4), item (iii) and in Article
21, paragraph (6)) and which are specified for each internationally rare
species of wild fauna and flora by Ministry of the Environment Order; the
same applies in paragraph (7), Article 21, paragraph (6) and Article 22-2), in
the case of an application for registration of an individual, etc. of any of the
internationally rare species of wild fauna and flora specified by Ministry of
the Environment Order as those species specifically requiring measures for
identifying individual, etc.;

ORI H b O0IEN, BEA S TED L FIHE

(v) beyond what is set forth in the precedlng items, any information specified

by Ministry of the Environment Order.
3 BREKREIX, BEE LI EX, TORFELZ LEFICH L, BEELLZM LT
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(3) Upon effecting registration, the Minister of the Environment must issue a
registration card to the applicant of the registration.

4 RPEEOBGKE (LT oMW T TBERTE] L), ) ITiE, BEHE =540
H=F TICHIT 5 X500 T EICREA S CTED DRV, RITHBIT 2 FHEA LT
HHEDET D,

(4) The registration card referred to in the preceding paragraph (hereinafter
referred to as the "registration card" in this Section) contain the following
information in the form prescribed by Ministry of the Environment Order for
each of the categories set forth in paragraph (2), item (iii), (a) through (d):

— Bk E L ERE oA

(i) species name of the registered individual, etc.;

= BT LIEREOIZRE, RE S DM FE 2284

(ii) form, size, and other major characteristics of the registered individual, etc.;

= Bz U ERSE ISER D AR
(iii) individual identification number assigned to the registered individual, etc.;
W BRekEH B
(iv) date of the registration;

T REFEHICHET 2 8EOANHR N H 256 12H > T, ZOW T DR

(v) date of expiration of the registration, if the registration has a validity
period as defined in paragraph (1) of the following Article;

NOHIEEICBTLLO0IEN, BEASTED HHHE

(vi) beyond what is set forth in the preceding items, any information specified
by Ministry of the Environment Order.

5 BREKREIX FB_HOHFEED D BICEHBERFHIZOWTREBOLHELH Y . X
HEREFFEOLFEDBXKIT TS & ET, ZOREEES LRTIUIR L0,

(5) If the written application prescribed in paragraph (2) contains false
information on important matters or omits important factual information, the
Minister of the Environment must refuse the registration.

6 BEkA T T EHEEA DB AR O RS OIE Y RHERICE S EAHEIR £ 0
BEICRDE _HF =S ICBT 2 FHIIEAE LA L L& IT, BEATTEDD L Z
AIZED | HEBERITRD BERELREREICRIE LT, ZEBRREZITHZLENT
x5,

(6) In the event of any change in the registered information set forth in
paragraph (2), item (iii), the possessor with just title of the registered
individual, etc. of an internationally rare species of wild fauna and flora may
register that change by submitting to the Minister of the Environment the
registration card for the registration pursuant to the provisions of Ministry of
the Environment Order.

7 Bk A T T EBRA DB AR O ERFEOEL RHERICES EAEIE. 20
BERITAR D5 BN S 10T 2 EAENREEEZZE L L &3, BEETTEDD
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ETAHITKY . UEOBRBKIAR D BEE AR REICRE L T, ERREFKZZ TR ITH
T2 5720,

(7) If a possessor with just title of a registered individual, etc. of an
internationally rare species of wild fauna and flora has changed the registered
measures for identifying the individuals set forth in paragraph (2), item (iv),
the possessor must register that change by submitting to the Minister of the
Environment the registration card for the registration pursuant to the
provisions of Ministry of the Environment Order.

8 EREEKRE(L, AT ZHOEERERAL LI-L EiE, ZORFEE LEEICH L, BEEZD
BEREE 2 A L2272 B0,

(8) Upon effecting registration of a change pursuant to either of the preceding
two paragraphs, the Minister of the Environment must issue to the applicant of
the registration a registration card with the relevant changes.

9 BkA T - EBRA D B A B O R FEOEL RHERICES S EAEIE. 20
BEENAR D FIESE ST 2 FHICAT AU &3, READSTEDD &
TAHIZEKY . UEBERELREREIZRHL T, BEREOERZ 22T LNT
ERAR

(9) In the event of any change in the information set forth in paragraph (4), item
(1) contained in the registration card, the possessor with just title of the
registered individual, etc. of an internationally rare species of wild fauna and
flora may have the registration card rewritten and reissued to the possessor by
submitting the registration card to the Minister of the Environment pursuant
to the provisions of Ministry of the Environment Order.

10 BEZEZTEERSDHABMEYREOMESOEY RHERICE S SAEHFEIL B
FRETZEOBEEREFEIRDLbOELTRL, UIBEENWPE LI L 13, BEENTTE
WHEZAIZEY BEREICHFELZ LT, BHREOHLIMEZITLHT LENTE D,

(10) In the event of loss or destruction of the registration card for a registered
individual, etc. of an internationally rare species of wild fauna and flora, the
possessor with just title of the individual, etc. may have the registration card
reissued by filing an application to the Minister of the Environment pursuant
to the provisions of Ministry of the Environment Order.

11 Bz EERA DB ABEY O [EKREDIEY 2ERICES EAEIR. H
CHE - SICETAREHICEREAE UL XX, UHMAEENE LA LER LTS
T RZRET D HETORICEEREICZDOE 2 BT HRTER LR,

(11) In the event of any change in the information set forth in paragraph (2),
item (i), the possessor with just title of the registered individual, etc. of an
internationally rare species of wild fauna and flora must notify the Minister of
the Environment of that change no later than the day on which thirty days
have passed since the date on which the change occurred.

12 FF_KE_HOBEDT, B _HORES S OMHIEIILBEICOWTHERT 2,

(12) The provisions of Article 12, paragraph (2) apply mutatis mutandis to the
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enactment, revision, or abolition of Ministry of the Environment Order referred
to in paragraph (2).

(B g% D FEH7)
(Renewal of Registration)

FoHROZ BREOS L, EMIICEOREEZHR T D LEND D EARFEL L TERE
ERHTEDDLLDILED b DI, HEALBIRVEHIFANIZBWTRESE S TED 5
[ (EZHAOBENEICBWNT DREOFDHIM] Lo, ) T&IT. S8R
DEGEARBEREICRE LT, 2022 T 20E, 2o ORREIZ L - T,
TDR KD,

Article 20-2 (1) Registration of an individual, etc. which are among those
specified by Ministry of the Environment Order as requiring periodic checks of
the status of individual, etc. expire upon the expiration of a period of no more
than five years prescribed by Ministry of the Environment Order (referred to
as the "validity period" in paragraphs (3) and (4)) unless the registration is
renewed by submitting the registration card for the registration to the Minister
of the Environment at intervals of the period.

2 HIRE HMNOHELHEE TOREIT., ATEOBREOEHIZOWTHERT 5,

(2) The provisions of paragraphs (2) through (5) of the preceding Article apply
mutatis mutandis to a renewal of registration under the preceding paragraph.

3 HF—HOBEFHORBE N> 2HEIZBWT, BEOAMMMOM TOHETIZZED
RESICRIT 200 s S e v & &%, ERTO B eI, BERO G O 7% b 20
WOy ShDETOMIZ. RBZODNEHT D,

(3) If an application for renewal has been filed under paragraph (1) and if no
disposition is rendered in response to the application on or before the date of
expiration of the validity period of the registration, then the existing
registration remains valid after the expiration of its validity period until a
disposition is rendered.

4 HIEOGHEIZEWT, BEOEFHN I & EiE, ZOREOHNHIMIL. 1E7TD
BEOFHEMOmM TOROBANLERET LD LT 5,

(4) In the case referred to in the preceding paragraph, if the registration is
renewed, the validity period of the renewed registration is to commence on the
day immediately following the date of expiration of the validity period of the
former registration.

(A Bl B 5 12 6R D SRR k)
(Advance Registration of Raw Material Body Parts)
B tRo= —FERIZOETBETED DHU EOBREIENFITEL Y T 5 M B E %
(FrEREEZR<, ) OBELISIELEZLEY T2, H0TD, £20
REIE L UISIELEZ LXK S & DM ESRE RO, . TETLHAFLELOMD
FHHTREEDT TEDDBDICOWTEREREDRERLZITHZ N TE D, EL,
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Article 20-3 (1) A person that intends to transfer or deliver raw material body
parts, etc. (excluding specified body parts, etc.) that satisfy the registration
requirements in a number per year exceeding the number specified by Cabinet
Order may register in advance with the Minister of the Environment the types,
number, and intended sources of the raw material body parts, etc. intended to
be transferred or delivered, and any other information specified by Ministry of
the Environment Order; provided, however, that this does not apply to any
person that falls under either of the following items:

— ZOWEREICHETHREZL L THICAE G, ZOEITEKDY . IZDOHIT
BTN ot BNLER LT FELRE LN

(i) a person who has been sentenced to punishment for committing an offense
prescribed in this Act and for which two years have not yet elapsed since the
day on which the person served out the sentence or ceased to be subject to
the sentence;

T REBAEOBEIC L DM T 2T AN G EA LT A RIE LRV

(i1) a person for which two years have not yet elapsed since the day on which
the person received an order to return advance registration certificates under
the provisions of paragraph (6) of the following Article.

2 HIEORG (LT ZOHilcsnT IFHEiREk] Lo, ) 2% L9 &3 58T,
REATTEDDEZAICLY, BEREICHITREORGFELZ LR2THIERLR0,

(2) A person wishing to obtain registration under the preceding paragraph
(hereinafter referred to as an "advance registration" in this Section) must file
with the Minister of the Environment an application for an advance
registration pursuant to the provisions of Ministry of the Environment Order.

3 BREKREIL, FRB&EZLLLEE, ZORELELEEICH L, READTEDD
ETAICEKY | FRPREKICHR D M B E S OBUIIS T 7o B oo F RS Gk Al &2 2245
LR IEm 57wy,

(3) Upon effecting an advance registration, the Minister of the Environment must
issue to the applicant of the advance registration such number of advance
registration certificates as corresponds to the number of raw material body
parts, etc. covered by the advance registration, pursuant to the provisions of
Ministry of the Environment Order.

4 FE_PRET ZHOBUET, B _HOBRES S OMHIE TS BEICOWTHERT 2,

(4) The provisions of Article 20, paragraph (12) apply mutatis mutandis to the
enactment, revision or abolition of Ministry of the Environment Order referred
to in paragraph (2).

(FERTB Gk & 52 1 7= 3B O F IR 5E)

(Rules to Be Complied with by Advance Registrants)
B0l FEAPRER AT, FADREE LT EHICES T D M B E O
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EELXIAELZ L LD LT 2L &d, BEATTEDD L IAIZLY, ZOEE
L XI5 IE L 29 DM B E % 2 S IHTSRE ZHOFFPRERGERE (LU T Z OH LD
BEAILERE 528V THATREIERE] L), ) ICHRERFHOTHE L, 2
NxZOFEMEEREEICRT LRITE R 670w, 272 L, FRBEREZZITZEND
ERLTCF2RR L AURICEBWTT, Z20RHE L T b2,

Article 20-4 (1) If an advance registrant intends to transfer or deliver raw
material body parts, etc. conforming to the information contained in the
advance registration, the advance registrant must complete an advance
registration certificate referred to in paragraph (3) of the preceding Article
(hereinafter referred to as the "advance registration certificate" in this Section
and Article 59, item (ii)) for each of the raw material body parts, etc. to be
transferred or delivered and must attach the completed advance registration
certificate to each of these raw material body parts, etc. pursuant to the
provisions of Ministry of the Environment Order; provided, however, that the
advance registrant must not complete the advance registration certificate on or
after the day on which one year has elapsed since the date of the advance
registration.

2 FHAPBRERAEZITEEIL, REASTEDDLIEIAIZLY, ZAZRKETLH T LI,
Z OMNZEERE L SUI51E L &2 LI FRPR SRR D R Bl B 1B LR B R EL T B
REHEZWE LTI b0,

(2) At three months' intervals, an advance registrant must make a report to the
Minister of the Environment on necessary information concerning the raw
material body parts, etc. covered by the advance registration that were
transferred or delivered during the preceding three-month period, pursuant to
the provisions of Ministry of the Environment Order.

3 FHATBEEZUTEEL, FRBGEEZUZEPOER L CFE2RRE L E X,
READTTEDDEZAICLY, ZTOMICE—HALOREIZL Y EE#HE Lol
FRHIBRERIERE A BREREIZIERM L2 7 57220,

(3) After the lapse of a period of one year from the date of advance registration,
an advance registrant must return to the Minister of the Environment any
advance registration certificates that have not been completed pursuant to the
provisions of the main clause of paragraph (1) during that period, pursuant to
the provisions of Ministry of the Environment Order.

4 BREREZ, FEAPREREZ TN, FAPRERFEIEIC., FATSERZ L FHICES
T 5 JFEM B B S LA D JF B E I OWTE —HAICHET 2R #iz L, #HL
IFEBOFEZ FLRIBEASICHE T Dtix U, SUIFATRERITR 2 HMEERE
F L < THFAPBRERAEICE LIRES —H O HEMNEE THLIIE -+ &% —H
DHEBIZER LTEHGAICEBNT, MERHD ERBDDL EXT, ToFITx L, =A%
BR2VWHHANTHHAZED T, B -HAXOHEICL YV RBHE T2 L2815
ZENTED,

(4) If an advance registrant completes an advance registration certificate as
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defined in the main clause of paragraph (1) for any raw material body part, etc.
other than a raw material body part, etc. conforming to the information
contained in the advance registration or by including false information, or
violates any of the provisions of paragraphs (1) through (4) of the following
Article or Article 22, paragraph (1) with regard to any raw material body part,
etc. covered by the advance registration or with regard to any advance
registration certificate, if found necessary, the Minister of the Environment
may prohibit the advance registrant from completing any advance registration
certificate pursuant to the provisions of the main clause of paragraph (1) for a
period not exceeding three months specified by the Minister of the
Environment.

5 BREEKEIL, FATBREREZ T ENAIRE —HE - SIS T DICE o7 L T3,
ZDFITK L, £ OFFTEERITSR D FRTPRERGEAEO RN 2 U2 i 6720,
(5) If an advance registrant falls under item (i) of paragraph (1) of the preceding
Article, the Minister of the Environment must order the advance registrant to

return the advance registration certificates for the advance registration.

6 REEKREIL, FABRSREZ TR ENHEOHEIZ X DM EICERK LIEGAITE D
TRENDHD EROD L EIT, TOFITH L, £ Om TR 2D FRPRERICIR D FHATPE
PREREDIRMN AT HZ LN TE D,

(6) If an advance registrant violates an order issued under the provisions of
paragraph (4) if found necessary, the Minister of the Environment may order
the advance registrant to return the advance registration certificates for the
advance registration with respect to which the order was issued.

7 OBREEREIL. ZOROBUEDOHATICUNERIREIZS W T, FAPRGEZ 2T 72 125
L. RERIREZRODZENTE D,

(7) To the extent necessary for the enforcement of the provisions of this Article,
the Minister of the Environment may request an advance registrant to make a

necessary report.

OB SR IAR 2 R VB ik 2245 D 8 PR )
(Management of Registered Individuals and Registration Cards)

B4 BEOUIFRTRE QLT ZOREICEWNT IREE] Lo, ) ITBRDEE
AV B AL BV RE O MRS 1L, BRGESUIMAM 29 5 B TSI 2325 & &%, £ Ofd
RS ITAR D BB EE SUTATSR S — AL OBEIC LV itk 2 SN o FAPR gk aE (LU T
COBEIZRENT IBEEE] L), ) 2N TEr2TE 2o, 2L,
B AR NI U R B O BB ER, [R5 JUIE O B Gk BE O FHR AT ST
FEOZEHOBBOEHOWGEE LIl 21X, TOHBEIRLIASBH D ETD
%, ZOEKEIRIBEEDFE LA T T ZLEdboTRY 5,

Article 21 (1) While on display for the purpose of sale or distribution, an
individual, etc. of an internationally rare species of wild fauna and flora
covered by registration or advance registration (hereinafter collectively
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referred to as "registration, etc." in this Chapter) must be accompanied by the
registration card for the individual, etc. or by the advance registration
certificate for the individual, etc. completed pursuant to the provisions of the
main clause of paragraph (1) of the preceding Article (hereinafter collectively
referred to as a "registration card, etc." in this Chapter); provided, however,
that if an application has been filed for registration of a change under Article
20, paragraph (6) or (7), or for rewriting and reissue of the registration card
under paragraph (9) of the same Article, or for renewal of the registration
under Article 20-2, paragraph (1), it suffices that the individual, etc. be
accompanied by a copy of the registration card for the individual, etc. until the
disposition so applied for is rendered.

2 BREREICAR D EE A DB A IR R ORI RG2S BRI TE DR
TET5HLEEE TOERFICONTRRELZZIT TVD I L ZDOMERER S TED
LHEEEZFOR LTI B0,

(2) Any advertisement of an individual, etc. of an internationally rare species of
wild fauna and flora covered by registration, etc. run for the purpose of selling
or distributing the individual, etc. must represent the fact that the individual,
etc. 1s covered by the registration, etc. as well as any other information
specified by Ministry of the Environment Order.

BRI TR D EERA D B AR TR O8R5 DOFEE LT, £ OEIRTEITLR 5 B ik
FEELEBICLARTIER B0,

(3) A transfer, etc. of an individual, etc. of an internationally rare species of wild
fauna and flora covered by registration, etc. must be accompanied by a transfer
of the registration card, etc. for the individual, etc.

BEREEEIL, £ DOBEREFE IR D HEA DB ABEYREOMAE L & HIZT 256
ZEROTIR, EELEFEZ L U bR0,

(4) No transfer, etc. of a registration card, etc. is allowed unless the transfer, etc.
accompanies a transfer of the individual, etc. of an internationally rare species
of wild fauna and flora covered by the registration card, etc.

BRI AR D EER A D B A B R O RS ORESZ 1T XTI 2 L7cE (FERT&
REZTTI2ENS ., £ OFEFPRERITIR D MBS B S IR D RIRE —HAL DR EID
L0 EREE SN FRTREFIEE & bICTOFEM B TS 0EZ T UGBy 2 Lz
FrRLS, ) 1T, BEADCTEDDLLEZAICKY, ZOHEMLREELTC=+H (FH
BERITAR D IEM B E & OREZ T XUIGIMY 2 LeFITH - TE, =H) @75
HE TOMICEREREICZDE Z I HRid i b,

(5) A person that has received a transfer or delivery of an individual, etc. of an
internationally rare species of wild fauna and flora covered by registration, etc.
(excluding a person that has received from an advance registrant a transfer or
delivery of a raw material body part, etc. covered by the advance registration
together with the advance registration certificate for the raw material body
part, etc. that has been completed pursuant to the provisions of the main
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clause of paragraph (1) of the preceding Article) must notify the Minister of the
Environment of the transfer or delivery no later than the day on which thirty
days (or, in the case of a person that has received a transfer or delivery of a
raw material body part, etc. covered by an advance registration, three months)
have elapsed since the date of the transfer or delivery, pursuant to the
provisions of Ministry of the Environment Order.

6 BERICHR D E A B A O BRSO O LEEFENIEFENE LN b D&
WMOHHFT, BEADTEDD & ALY, Y EKREOBEERHRBIE S 25T
ETHEOWMVFORT IR B 720,

(6) A person handling a registered individual, etc. of an internationally rare
species of fauna and flora for which a measure for identifying individuals has
been taken must handle the individual in a manner which allows the
identification of its individual identification number.

(B S 2455 0D 1A 5 )

(Return of Registration Cards)

B BERES B="CBT 258 10h o Tk, BIE L7oBREEE) 13, RICH
FE2HEEONTRNIEYE T LI ol XX, TOHMNGRAE L T, BEHEIC
HoTIT=+H, FRIREFIEICH > CX=H 2B T2 B £ TORIZEREKEICK
L7227 57220,

Article 22 (1) If a registration card, etc. fall under any of the following cases, the
registration card, etc. (in the case set forth in item (iii), the recovered
registration card) must be returned to the Minister of the Environment no
later than the day on which thirty days have elapsed since the date of the
relevant event in the case of a registration card or no later than the day on
which three months have elapsed since the same date in the case of an advance
registration certificate:

—  BEREEEIR L EEMR OB AMEMHEOMAEL SA LRV E Lot G A
CBREREESE & L b IT 2 OB GREEE (TR D [EBR A D B A B T O B AR 55 DR L X
FEELE LG aaiR<, )

(i) if the individual, etc. of an international rare species of wild fauna and flora
covered by the registration card, etc. is no longer in the possession of the
registrant (excluding cases where the individual, etc. has been transferred or
delivered together with the registration card, etc.);

VIR D R _HE = BIC BT 2 FHRICEE LA LG (REHEAHE
DEEBREFOHGEZ LIche xR, )

(i1) if the registered information set forth in Article 20, paragraph (2), item (iii)
has changed (excluding cases where an application for registration of the
change has been filed under paragraph (6) of the same Article);

= FoPRETHOBBREOBLM 22T B TR LEBRERELRE LG E

(iii) if a lost registration card is recovered after a registration card has been
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reissued under Article 20, paragraph (10);
5 +5%0 " H—HEICHET 2 880G 2N H 2551213, Y8 ekoFw)
MW T L2 a

(iv) if the registration has a validity period as defined in Article 20-2,

paragraph (1) and if the validity period of the registration has expired.

2 H_FHRETEHOBRER, WEZOMOEBRIC L BRERE ST - E A B A B
WIREDEREZ TR LI LI K-> TRHHE — SI2BIT 256 125%48 L CREOBE
2R BEREA R REISRMN L% Z OREEEZREE LGSO W THERT 2,

(2) The provisions of Article 20, paragraph (10) apply mutatis mutandis in cases
where a registration card was returned to the Minister of the Environment
under item (i) of the preceding paragraph due to loss of the registered
individual, etc. of an international rare species of wild fauna and flora caused
by theft or for any other reason and where the individual, etc. are subsequently
recovered.

3 RMTREBEHEOEAENINZRAT LI L 2MET L LT, Bz
RIEREIT, REASTCEDDEZAICEY, TOREIEITIHAIZ LTIz Y%
PREOHEHEICEMT L ENTE D,

(3) If the possessor of a registration card which should be returned wishes to
keep the possession thereof, the Minister of the Environment may mark the
registration card as cancelled upon receipt of the returned registration card
and return the cancelled registration card to the possessor thereof pursuant to
the provisions of Ministry of the Environment Order.

(B e ORIHE L)
(Cancellation of Registration)

BP0 REREIZ, BEE. B PREANEELIIHE CHEOL TR, [F
FENHOBGEOEFERLZSS, FEFHH @iRE _HICBOTENT 225645
te, ) OBEREOFLRAMAH L IEH Z+RO ZFE-HOBREOTH DAY £ O RIE
DFEICEV IR EHPI L L &, BEka 52T B B A BT O (E
BEOEYRHERIZESS EAEEVNE _+RFELCHOBEIER Lz & &, 3Rk
Ze s\ T E R B A EE R O R E O 5 BIEATRAIFE2SHE L Sz b O E
F+—REANEOHEITERL L THAZ IO o LRBODL L T, Y%Ba%EL
ROETZenTE D,

Article 22-2 The Minister of the Environment may cancel registration, etc. if: it
1s found that by deception or other wrongful means, that registration etc. have
been obtained, a change has been registered under Article 20, paragraph (6) or
(7), a registration card has been rewritten and reissued under paragraph (9) of
the same Article, a registration card has been reissued under paragraph (10) of
the same Article (including as applied mutatis mutandis pursuant to
paragraph (2) of the preceding Article) or registration has been renewed under
Article 20-2, paragraph (1); the possessor with just title of the registered
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individual, etc. of an international rare species of wild fauna and flora has
violated the provisions of Article 20, paragraph (7); or the minister finds that
the registered individual, etc. of an international rare species of wild fauna and
flora for which measures for identifying individuals have been taken has been
handled by the possessor in violation of the provisions of Article 21, paragraph

(6).

(1 5 R e P )
(Individual, etc. Registration Organization)

o=k BREREIX, REASTTEDLIEIAIZLD, HE+H&00H -+ 5%
T (B+FONFENHENHELHE TR, FLBEIZBWTHL, ) ICHET D
REREOFED (LLT MEKREREKEGRES] Lo, ) O LREASTTED LM
FEIZET2HDICONT, BEKRKEOREGEZZIT-E (UUT MEKRSESERERE] &
WO, ) BHDH LT, EOEEFEREEEICITOELI LD LT D,

Article 23 (1) If any person has been registered with the Minister of the
Environment to conduct the minister's affairs prescribed in Articles 20 through
22 (excluding Article 20-4, paragraphs (4) through (7); the same applies in
paragraph (7)) (hereinafter referred to as "individual, etc. registration-related
affairs") that are related to the individual, etc. specified by Ministry of the
Environment Order (that person is hereinafter referred to as an "individual,
etc. registration organization"), the Minister of the Environment is to have the
individual, etc. registration organization perform those affairs pursuant to the
provisions of Ministry of the Environment Order.

2 ETEOBGE (UUF 2OV T TEEIRGE] Lo, ) 1&, EE%EREERE
EITE I ETHEHEOHFEITLVITH,

(2) The registration referred to in the preceding paragraph (hereinafter referred
to as an "organization registration" in this Section) is conducted in response to
an application by a person intending to conduct the individual, etc.
registration-related affairs.

3 WMOBHZDOWTIINIEET HHT. BEBRREZIT LI LATER,

(3) No person that falls under any of the following items may obtain an
organization registration:

— ZOEEICHET REZIL L THICLE Hiv, Z0HITEZKDD . XIZEDOHIT
EZTDHIEN R Rot BNLER L T FAKE LRnE

(i) a person who has been sentenced to punishment for committing an offense
prescribed in this Act and for whom two years have not yet elapsed since the
day on which the person served out the sentence or ceased to be subject to
the sentence;

=R CAAREEMNEXIIE LHEOBEIC X VBRIV IS, TORIEL O
H2rHHE LT EZRRE LW

(i1) a person whose organization registration was cancelled under Article 26,
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paragraph (4) or (5) and for whom two years have not yet elapsed since the

date of the cancellation;

= HEATH-T, TOEBEITOERBD D BIZHI _BOWTNNIIHYETIEND
L2H0

(iii) a corporation for which any of its officers conducting its business
operations fall under either of the preceding two items.

4 BRETREIT, BERAREROHFEZ L7cE (LUF ZOHIZEWT BEREREHFEE ] &
W, ) BDIROZEFOWNTIIZHEA L TWD & Xk, oL LTk
720, ZOHEITEBWT, MBI L TRER TR, BEES TED D,

(4) If a person that has applied for an organization registration (hereinafter
referred to as an "organization registration applicant" in this paragraph)
conforms to all of the following items, the Minister of the Environment must
effect an organization registration of the person. In this case, the procedures
necessary for an organization registration are prescribed by Ministry of the
Environment Order:

— ERSEEGREEREEE Ehi T 57D ERANEGEORIZA L TVWDHETH-
T ROA KO Z8GiTF 5 b O ME B ERBEIR T 2 i L. £ D N L7%A
IOl Tr2b0T8c, ENEN_ AU ETHLZ &,

(i) the individual, etc. registration-related affairs are conducted by two or more
persons who are set forth in (a) below and have the foreign language skills
necessary to conduct the individual, etc. registration-related affairs and two
or more persons who are set forth in (b) below and have those skills;

A FREEE (B ZEEREE 1 R) ICES SRR LIIEFEEM
BAZ B W THEY T2 OMEIEY ORI L THLERBRRERELED THRE LA
(Zh B2 ED TRIEICE S EMBRF ORI R LE T LE 2 G, ) X
FZINERFEULOFNEZATHHE TH- T, BHE L T L REY O 5B
BT oEZBEORBREATDHHD

(a) persons who graduated from a university or technical college under the
School Education Act (Act No. 26 of 1947) after completing a course in
biology or any other discipline required for the taxonomy of fauna and flora
(including persons who completed an associate's course in any of these
disciplines at a professional university under the same act) or persons who
have an academic ability equivalent or higher than the persons described
above and who have a total of three years or more of practical experience in
the taxonomy of fauna and flora;

B OERBEEICES S RFEE L ITmEF R MW TRYZ OBy o %
FEICBA L CRERRBEZED TEELZE (Zhb 2D THRIEIZHEDS < BT
RFEORRBRLZE T L2, ) XITIhERFULOFHEATLET
o T, WHEL TR LEEYOEIHICET 2 EHEORREAT 250

(b) persons who graduated from a university or technical college under the
School Education Act after completing a course in agriculture or any other
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discipline required for the reproduction of fauna and flora (including
persons who completed an associate's course in any of these disciplines at a
professional university under the same act) or persons who have an
academic ability equivalent or higher than the persons described above and
who have a total of three years or more of practical experience in the
reproduction of fauna and flora;

O OBEBEBEHEEDS, ROWVTANTHEET LD TRV &,

(i1) the organization registration applicant falls under neither of the following:
A BEBREFFEEDPIRASLETH 256 12H - TiE, L L TEED ORI LFE

Z L, IFIBAHE LIFREEZ L TWDHE (i T [EfiyrEES S &
WO, ) BNEOBIEN (SftiE CERlHEFEERFENARE) HNEEHILEH
—HICHET 2BIEAZWV S, LTRIL, ) THDHI &,

(a) if the organization registration applicant is a stock company, its parent
corporation (meaning the "parent corporation" as defined in Article 879,
paragraph (1) of the Companies Act (Act No. 86 of 2005); the same applies
hereinafter) is a person engaging in the business of transfer, etc. of fauna
and flora or displaying or advertising them (referred to as a "fauna and
flora transfer business operator or equivalent" in (b));

o BEEABERHFEE OKESUIIRE © 5 bz, BfEWREEERE EOKE UIE T
boHE (EEZEMCTOMEYBEERESDODKAEXTIHME TCHo b 25
o, ) BHDHZ &,

(b) any of the officers or employees of the organization registration applicant
1s an officer or employee of a fauna and flora transfer business operator,
etc. (including a person that has been an officer or employee of the fauna
and flora transfer business operator, etc. within the past two years).

5 HEBIEERIL. EAREREMEESRE I CRICBIT2FHEZTLHM L TT LD LT 5,
(5) An organization registration is to be conducted by entering the following
information in the individual, etc. registration organization registry:

— HEEABEOFER H K OFE S

(1) date and number of the organization registration;

= OB AT EORA K OMEFT (EANCH - T, 204, REEORA
S O 72 2 585 i O FT (L 1)

(i1) name and address of the person that obtained the organization registration
(or, in the case of a corporation, its name, the name of its representative, and
the location of its principal office);

= HI BB L 00IE), BEASTTED D HIHA

(iii) beyond what is set forth in the preceding two items, any information
specified by Ministry of the Environment Order.

6 BREEREE. BERARERZ L7c & &3, BERERRERITAR 2 MRS (2 B3 2 {8 {4 S 2 i B

REBEITDLRNED ET 5,

(6) If an organization registration is conducted, the Minister of the Environment
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is not to conduct individual, etc. registration-related affairs for individual, etc.
covered by the organization registration.

7 ARG E N DR EREBERES AT O L AICB T 2B RN E T+
CRETOREDHEMIZOWTIE, B KB HP TREKRE] LHD0IE TEEK
GRS CF =40 —HICHET 2 EAEREEE 2V 9, LT ZDOERNGEH
THZRFETIZBWTHLE, ) 1 & B FRECENOE F-HET GBUELRER
o ) VB HERO U —H, B TROZFEHNLHE ZHET, B KON
(FE—HER<, )  Ho+—FREHLHELOE + 5% TREKRKE] &H25DI1%
M B R ) &%,

(7) In the application of the provisions of Articles 20 through 22 in the case
where an individual, etc. registration organization conducts individual, etc.
registration-related affairs, the term "Minister of the Environment" in Article
20, paragraph (1) is deemed to be replaced with "individual, etc. registration
organization (meaning the individual, etc. registration organization as defined
in Article 23, paragraph (1); the same applies hereinafter in this Article
through Article 22)" and the term "Minister of the Environment" in Article 20,
paragraphs (2) through (11) (excluding paragraph (4)), Article 20-2, paragraph
(1), Article 20-3, paragraphs (1) through (3), Article 20-4 (excluding paragraph
(1)), Article 21, paragraph (5), and Article 22 is deemed to be replaced with
"individual, etc. registration organization".

(1151 A 552 B e bt B 0D 388 7 S5 LS5 )
(Rules to Be Complied with by an Individual, etc. Registration Organization)

BTSRRI, MAEEREBERFELERT LI LA RDONTL L&
X, ENRBEHAH LA ERE. BN BEERERERREREE & FEi L 722 U
IRBTRUN,

Article 24 (1) If requested to conduct individual, etc. registration-related affairs,
an individual, etc. registration organization must do so without delay unless
there are legitimate grounds not to do so.

2 ERSEBREHEES L. AEIC. 2o READ TED D TIEIC &0 EIRE SRR
B a2 L2 T iEm b,

(2) An individual, etc. registration organization must conduct individual, etc.
registration-related affairs fairly and through the procedures specified by
Ministry of the Environment Order.

3 EARSERGAEENIL, AR LS 5 IE =SB 2 FHE2EH L L O & T5
X AELED LT A0 EMATE TIZ, BEKRKEICETHRTIER 7220,
22, BREES TED DEMARAFEIMEOLEIIOVTIE, ZORY TRV,

(3) If an individual, etc. registration organization intends to make changes to the
information set forth in item (ii) or (iii) of paragraph (5) of the preceding
Article, the individual, etc. registration organization must notify the Minister
of the Environment of the changes at least two weeks prior to the intended
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date of change; provided, however, that this does not apply to changes to minor
information specified by Ministry of the Environment Order.

4 EEEREMEEIL. AIEZZELEOFHICOWTER Lz id, B, BRE
REIZZDEZE T HR2T TR 56720,

(4) If an individual, etc. registration organization makes changes to the
information referred to in the proviso of the preceding paragraph, the
organization must notify the Minister of the Environment of the changes
without delay.

5 EARFERGHEIL., T OMAEERRERFHEORBINC, BREATTEDDL LA
I2X 0. ZOMEKRESEEBREEOEICET I HREE T D, BEKREORA 251
BRIFNE bR, ThAEEBELLI LFHL&b, FEkET 2,

(5) Prior to commencing its individual, etc. registration-related affairs, an
individual, etc. registration organization must establish rules for conducting
its individual, etc. registration-related affairs and must obtain the
authorization of the Minister of the Environment, pursuant to the provisions of
Ministry of the Environment Order. The same applies when the individual, etc.
registration organization intends to amend those rules.

6 (EARTEREAERER T, R IEEEREE = A DNIC, TOHEEFEEOMEHRG., S
PR FR L QRS FH A B TN R B NS FHEREE (2 OMERICR X TERIRL
g (BETrH KNG EOMDO NDOMBIZL > TULRFH T HZ LB TE RV
X TELNDEEEHTH - T, EFitFEKIC I 2EHRVUEOHIZHEINI LD E WD,
UTRLC, ) OFERR SN TN L5EICHIT 2 9%EMRERET BT, LLT T5H#
KE] Lo, ) 2fER L, IFEMFEMIMA TENRTNIER L0,

(6) Within three months after the end of each business year, an individual, etc.
registration organization must prepare an inventory of assets, a balance sheet,
a profit and loss or income and expenditure statement, and a business report
(including electromagnetic records (meaning records which are made in
electronic, magnetic, or any other form not recognizable to human perception
and which are used in information processing by computers; the same applies
hereinafter) of these documents if electromagnetic records are kept in lieu of
hard copies; hereinafter collectively referred to as "financial statements, etc.")
for that business year, and must maintain the financial statements, etc. for
five years at its place of business.

7T BEREZZT LD LT OEZOMOREFERMR AL, MRS R EREER O R I
WOTH, RIZEIT27ERETHZENTEH, L, B 5 XXEN SO K%
T 5T, EEREREEEOE DB 2 0 T iid7e b7r v,

(7) A person wishing to obtain registration, etc. or any other interested person
may make the following requests at any time during the office hours of the
individual, etc. registration organization; provided, however, that a request
under item (ii) or (iv) is subject to payment of the fee prescribed by the
individual, etc. registration organization:
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— WMEHRENEmDEZ D> TEMRIN TS & &1L, YkEFEmoME X IIEE O
K

(1) if the financial statements, etc. have been prepared in written form, a
request for inspection or copying of the written statements;

— A OFEMOBEA NI ADER

(i1) a request for a transcript of or extract from the written statements referred
to in the preceding item;

= WMEHERENEMNLEZLZ b > TERSNTND & &1k, YRLERARLERIZ Lk
SNTEFHEZRREEAS TEDD HFIEICLVERR LS OORE IES DK

(iii) if the financial statements, etc. have been prepared in the form of
electromagnetic record, a request for inspection or copying of the information
recorded in the electromagnetic records displayed by the means specified by
Ministry of the Environment Order;

WU Al OEBAFEEICFLE SN FHE BN TETH > TREATTEDDLH D
(Z RV RHET 2 Z & DOFERIT YL FEH 2 5L al L 7o F i O 22T oFE K

(iv) a request that information recorded in the electromagnetic records referred
to in the preceding item be provided by an electromagnetic means specified
by Ministry of the Environment Order, or a request for delivery of documents
containing that information.

8 ERELEERIL, BEASTEDD L ZAICLY ., RELI A, EESEXEBR
HHICBEALREE S CEDDIFHEATH L, ZHERGFLRTIUIR LR,

(8) Pursuant to the provisions of Ministry of the Environment Order, an
individual, etc. registration organization must keep books, must enter in the
books such information on its individual, etc. registration-related affairs as is
specified by Ministry of the Environment Order, and must maintain these
books.

9 EASEREFHEIL. REREOFH L2 T RTIE, £ OKRESEKEREEL DL
XL AR L, TR L TER B 2w,

(9) An individual, etc. registration organization must not suspend or discontinue
all or part of its individual, etc. registration-related affairs without the
permission of the Minister of the Environment.

10 BREEKREIX., BRSNS ATEOTF Al 2521 T OERSEEREREE O£
B L <UE—H 2k L7c & & B HARRELHEOPIEIT X 0 ARSI 5t
U RSB kPR B O 25 L <X —8oE 42 Ul & & SUIEIARE B EpE R
INRKZ DM OFHIZ LY T OMEFEREERFE O L IT—HMEFEmT D2
ENNEEL RS TEGRICBNWTRER D L RO L & XL, £ OEIREREERFEE
DRI —HEHBITO> bDET D,

(10) The Minister of the Environment is to conduct all or part of the individual,
etc. registration-related affairs of an individual, etc. registration organization:
if the individual, etc. registration organization has suspended all or part of its
individual, etc. registration-related affairs with permission under the
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preceding paragraph; or if the Minister of the Environment has ordered the
individual, etc. registration organization to suspend all or part of its individual,
etc. registration-related affairs under the provisions of Article 26, paragraph
(5); or if it has become difficult for the individual, etc. registration organization
to conduct all or part of its individual, etc. registration-related affairs due to a
natural disaster or for any other reason and if the Minister of the Environment
finds it to be necessary to conduct all or part of the individual, etc.
registration-related affairs.

11 BRERENSEHOBEIC LV EEREREBERESOREE L IX—H%2 8 5179
Bt AR ARES GRS 3 B L O FF Al & 521 T2 OER SR G BIfR FE oA L <
T & FEILT D56 ITBRERE D FH +HAREHEMNEE L IXE HEOHEIZLD
PRIk 2 LV W L 72 581361 T D (RIS B Bk BALR S35 D 5k & 2 DAt oD W4 B 722 Fi IR
E. BEAESTED D,

(11) If the Minister of the Environment conducts all or part of the registration-
related affairs under the provisions of the preceding paragraph, or if an
individual, etc. registration organization discontinues all or part of its
individual, etc. registration-related affairs with permission under paragraph
(9), or if the Minister of the Environment has cancelled an organization
registration under the provisions of Article 26, paragraph (4) or (5), the
handover of the relevant individual, etc. registration-related affairs and other

necessary matters are to be specified by Ministry of the Environment Order.

(P e 28755 55)
(Obligation of Confidentiality)

B RS EESREMEOZER LIEBE XTI L0RICH - 1-F 1T, TOM
RERGERFHBICEA LM BMELZIRD L TIR 520,

Article 25 (1) Current and former officers and employees of an individual, etc.
registration organization must not divulge any secrets obtained in connection
with the individual, etc. registration organization's individual, etc.
registration-related affairs.

2 AR ERR BRSO F T D A B G B o B SOIE R JRE (BRI -
EEAEEN+RS) ZOMOSIO@EAIZ OV T, EFICLVABICEET oA
& HIRT,

(2) In the application of the Penal Code (Act No. 45 of 1907) and any other penal
provisions, officers and employees of an individual, etc. registration
organization who engage in individual, etc. registration-related affairs are
deemed to be personnel engaged in public service pursuant to laws and

regulations.

(8 A 55 B B PR L et 3 2 il i 1 550

(Orders to an Individual, etc. registration organization to Conform)
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BN BREREIL. EERESEERENE S R&EUEA SOV AMNICEA L
ol bRBODH E X, ZOREESREEEICH L, ZNODOHEICHEET 52
OMBEREEE L DOIREI L EMTHIENTE S,

Article 26 (1) If the Minister of the Environment finds that an individual, etc.
registration organization no longer conforms to either of the items of
paragraph (4) of Article 23, the minister may order the individual, etc.
registration organization to take measures necessary to conform to the
relevant provisions.

2 BREEREIL., BEEREREMERENE —HUARE —HIHE “HOBEIZER L TV
LD D & X1T, T OMEKRFREMEAITKT U, EAREREERFE L FEfT & 2 L
A S BGERF O TEOUFICH L EREEL L ORE e amT oL
NTED,

(2) If the Minister of the Environment finds that an individual, etc. registration
organization is in violation of the provisions of Article 24, paragraph (1) or (2),
the minister may order the individual, etc. registration organization to conduct
individual, etc. registration-related affairs or to take measures necessary to
improve the procedures for its individual, etc. registration-related affairs.

3 REEREIL, B DU I OB E AR SR gk R O N R I R Y
ERoTe bBODHELEX, ZOHBREAEE T REZLZ2mMmTHIENTE D,

(3) If the Minister of the Environment finds that any rules established by an
individual, etc. registration organization under Article 24, paragraph (4) have
become inappropriate for the fair conduct of its individual, etc. registration-
related affairs, the minister may order the individual, etc. registration
organization to amend those rules.

4 BRETREZ. ARSI T =R R - 5 IR =SSN T oI E
oo & EIE, BEREEZIDIH SR ITNIER R0,

(4) If an individual, etc. registration organization falls under Article 23,
paragraph (3), item (i) or (iii), the Minister of the Environment must cancel its
organization registration.

5 BREEREL. EERFEREFMEENKROESONTNNICHLET D L ET, OB
G2 HLD I L. SUTHIH 2 78 o TIRRE B GRBELR F08 O 24 L < 1T —H# D45 1k &4
T5HLIENTED,

(5) If an individual, etc. registration organization falls under any of the following
items, the Minister of the Environment may cancel its organization
registration or order the individual, etc. registration organization to suspend
all or part of its individual, etc. registration-related affairs for a period
specified by the minister:

— B FNEE-EMNOEARNEE T, HNHEIFNLHOBEITER LT & &,
(1) if the individual, etc. registration organization has violated any of the

provisions of Article 24, paragraphs (3) through (6), (8) or (9);
=B FNEETEOBRIC L S RN TR R EREMR S 2 ElE L7z & X,
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(ii) if the individual, etc. registration organization has conducted individual,
etc. registration-related affairs without compliance with its rules established
under Article 24, paragraph (5);

= EYMBREEANRVOICE A NUEE LHEASOREIC L 555 REEALL L &,

(iii) if the individual, etc. registration organization has refused a request made
under the provisions of the items of paragraph (7) of Article 24 without
legitimate grounds;

W E—HrLE ="HETOREICL M TITER LIZE &,

(iv) if the individual, etc. registration organization has violated an order issued
under any of the provisions of paragraphs (1) through (3);

T ALEOFRICIVEREREREX T L Z,

(v) if the individual, etc. registration organization has obtained its organization
registration by wrongful means.

(R T80 M OS2 A H )
(Collection of Reports and On-Site Inspection)

B ttEs BREREIL. ZOHOBEDORKITICKNERREIZS T, EARS 5 a1 R
(2t U, 2 OEEEREKBEMRERICE LS 2RO, U2 OB, K55 i
FOFERBANIE DAY | [EEERFEBEORE, FHLOMLEL2WIFziE S,
FHLIZBEBREICHMSEDL Z LN TE D,

Article 27 (1) To the extent necessary for the enforcement of the provisions of
this Section, the Minister of the Environment may request an individual, etc.
registration organization to report on its individual, etc. registration-related
affairs, or may have ministry officials enter the individual, etc. registration
organization's offices to inspect the individual, etc. registration organization's
books, documents, and other necessary articles or to ask questions of relevant
persons.

2 RIEOBEIZL DI AMEL T HIMEIX, TOHpZ I REAEL LR L, BERE
WZIRR LR TR B0,

(2) Officials who conduct an on-site inspection under the provisions of the
preceding paragraph must carry identification and present it to the relevant
persons.

3 FHHOHEIZ L HMHERIZ, JMREHEOTDICHEDO LN LD LR L Tidk b7
VY,

(3) The authority under the provisions of paragraph (1) must not be construed as

being granted for criminal investigation purposes.

(AR S5 B R BE 28 U 72 L0 S5 (2 4R D ARl oK)
(Request for Administrative Review of a Disposition Rendered by an Individual,
etc. Registration Organization)

BNG ERSEREFERE 25T O RS ERBI R AR D W0 T ZE DARERIZ S
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WTARD™ D DF X, BEKREICXH L, FEFEREZTHZLENTE D, ZOLAEICE
W, BREEREIL, ITEARREAE CERHAREERBEANHNG) B+ HRE -
HEOHE =1, HUHAEE—HE O “H, FU+-ERITCITHE M+ ILERE =HD
HE O IOV T, ERERERERE O ERATET & 72T,

Article 28 Any person dissatisfied with a disposition or inaction related to
individual, etc. registration-related affairs conducted by an individual, etc.
registration organization may file a request for administrative review with the
Minister of the Environment. In this case, the Minister of the Environment is
deemed to be a higher administrative authority of the individual, etc.
registration organization in the application of the provisions of Article 25,
paragraphs (2) and (3), Article 46, paragraphs (1) and (2), Article 47, and
Article 49, paragraph (3) of the Administrative Appeal Act (Act No. 68 of 2014).

(A7)

(Public Notice)

FBoPNEO T BREREIL, RICEIT 25823 ZOEZERICAR LT IR

SRR

Article 28-2 In the following cases, the Minister of the Environment must give
public notice to that effect in the official gazette:

— BREBERET Lo L&,

(1) if the minister has conducted an organization registration;

= OB PNUEAE_HOHEIC LD EER o L,

(i) if the minister has received a notification pursuant to the provisions of
Article 24, paragraph (3);

= B PNEFENLNHEOBEICL DTN E LT L X,

(iii) if the minister has granted permission under the provisions of Article 24,
paragraph (9);

W5 USRS HHOBEIC LV R RESEARERERREREEO2HE L <IT—
HEALATH) 2L T L&, ITH BT TW o EIRE B EREIRFH O EHE L
LIEF—8EITbRnwI T2 L E,

(iv) if the minister has decided to conduct all or part of the individual, etc.
registration-related affairs under the provisions of Article 24, paragraph (10)
or to no longer conduct all or part of the individual, etc. registration-related
affairs that have been conducted by the minister;

T B REENER L X LEOREIC L VBRIV IE L. SUIZRED
BLEIZ Z 0 EREREBIR B O A L Z—HoFEkam U & &,

(v) if the minister has canceled an organization registration under the
provisions of Article 26, paragraph (4) or (5) or has ordered an individual, etc.
registration organization to suspend all or part of its individual, etc.
registration-related affairs under the provisions of paragraph (5) of the same
Article.
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(FHckH)
(Fees)

FoILk WICHEIT2EE. EEZBEL TB B TED IO FER ~ EH (ERER
FRAE BN AR E R BBIR T 21T O BRI H o T, EREREMKE) 1T RiThn
X 6720,

Article 29 (1) The following persons must pay to the State (or, if the relevant
individual, etc. registration-related affair is conducted by an individual, etc.
registration organization, the individual, etc. registration organization) a fee in
the amount specified by Cabinet Order in view of the actual cost:

— BEELEZITLOELTLOHE

(i) a person wishing to obtain registration, etc.;

OB ASREAREE L < ITBEEOZE BORESULIFE SR LH O BRI O FEHA T &
2T X T HHE

(i1) a person wishing to register a change pursuant to Article 20, paragraph (6)

gl

or (7) or to have a registration card rewritten and reissued under paragraph
(9) of the same Article;
= BRBREOHEZfMEZITELIETLHE
(iii) a person wishing to have a registration card reissued;
W RO _FH—HOBRBROEFLZ T Lo &35
(iv) a person wishing to renew registration under Article 20-2, paragraph (1).
2 RIEOBEIC L0 EERZESEHERITND O FHCEHE, ERZER G OIUA &
T 5,
(2) A fee paid to an individual, etc. registration organization under the provisions
of the preceding paragraph is treated as income of the individual, etc.
registration organization.

FEUE REENEFEROREEBREFESOHMN

Section 4 Regulations on Specified National Species Businesses and
Specified International Species Businesses
F—K BEENEFEOHH

Subsection 1 Regulations on Specified National Species Businesses

(FrE E N F O i )
(Notification of a Specified National Species Business)

Btk FEEE -MEENAD I A RE O ERE ORERE L SUIBIE L 0¥ E LD
FE LUTZOHBROERTZFEHE -2\ C FFEENEFRE] L), ) %217
BoOLETHE REICRETL2EZRS, ) &, 671 TH, RITHIT L FEHZ B
KE R OEMKEE R T H 2 TR 580,

Article 30 (1) A person that intends to engage in a business involving services of
transferring or delivering individual, etc. of a specified class I nationally rare

44



species of wild fauna and flora (hereinafter referred to as a "specified national

species business" in this Section and Article 62, item (1)) (excluding the person

prescribed in the following paragraph) must notify the Minister of the

Environment and the Minister of Agriculture, Forestry and Fisheries of the

following information in advance:

— KA I OMEFTIEIZIENCH > TR, TOREEHEDORA

(1) name of the person and, in the case of a corporation, the name of its
representative;

= RESB—REENA DB AT OMEREOENE L XUISIE L OEBEITO 20
D Ji 3% D 44 B B OVPITAE

(i) name and location of the facility for performing the services of transferring
or delivering individual, etc. of a specified class I nationally rare species of
wild fauna and flora;

= GEE L UISIE L OEB ORISR L D KrE S —HEE N A B AR B )

(ii1) the specified class I nationally rare species of wild fauna and flora to be
transferred or delivered in the services;

M =528 5 bODIEM, BEES. BWKEES TED L HH

(iv) beyond what is set forth in the preceding three items, any information
specified by either Ministry of the Environment Order or Ministry of
Agriculture, Forestry and Fisheries Order or both.

2 FEENEEEOIBLINTHIKELIBDOEITEY ET5FIF., oMU, KRICH
FT2FEHL, BERKELXOMLAEOFEJNIZE L TBSTED DS KE (LU Z0fiick
W TRPEEINFEBIMRREL ] &), ) ICmiITHRT IR S 720,

(2) A person that intends to engage in a specified national species business
involving a processed product must notify the Minister of the Environment and
the minister specified by Cabinet Order according to the type of the processed
product (hereinafter referred to as the "specified national species-related
minister" in this Section) of the following information in advance:

— BEE SO S ETICEIT 2 HE

(1) the information set forth in items (i) through (iii) of the preceding
paragraph;

= OEiEICEIT A2 b O0IEN, BERKE X OREENTEREBRRKEORT 2m 5 TED
%A

(i1) beyond what is set forth in the preceding item, any information specified by
order issued by the Minister of the Environment and the specified national
species-related minister.

3 EREKELROEMKEKREIL B HOBRTICLEHRH 7= L X3, JmHItR
HZFEFHEDRMZ LEFICHEAT HE LB, READ. BIWKEESTED D &
ALK Y ., ZoJEAE LcE O R4 AT KL OEFTIE NS £ OF 5% OfBREEA
T BWKEATTEDDFHE AR LRITILUIR B2,

(3) Upon receipt of a notification under the provisions of paragraph (1), the
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Minister of the Environment and the Minister of Agriculture, Forestry and
Fisheries must notify the person who made the notification of the number
assigned to the notification and must publicize the name and address of the
person who made the notification, as well as that number and any other
information specified by Ministry of the Environment Order and Ministry of
Agriculture, Forestry and Fisheries Order, pursuant to the provisions of
Ministry of the Environment Order and Ministry of Agriculture, Forestry and
Fisheries Order.

4 F-HOHEICIDEHE LEIL, ZOBHIRLIFHICEER o7 LT, X
IR ENFEFEEFEIEL-E &I, ZOEPOEALCEHHEZRBTHIHETD
MIC. &0 EZBRERE R OBEMHRAKEREIZETHR TR S0,

(4) If any of the information relevant to a notification made under the provisions
of paragraph (1) has changed or if the person that made the notification has
discontinued the specified national species business, that person must notify
the Minister of the Environment and the Minister of Agriculture, Forestry and
Fisheries thereof no later than the day on which thirty days have elapsed since
the date of the change or discontinuation.

5 HHMOAIEIZED D bODIEN, ThbOREIC & 2 mHICEE L EREERIT,
REEE D, BIWKELASTTED D,

(5) Beyond what is provided for in paragraph (1) and the preceding paragraph,
either Ministry of the Environment Order or Ministry of Agriculture, Forestry
and Fisheries Order or both prescribe necessary matters concerning
notifications to be made under the provisions of these paragraphs.

6 H_HEORTHEOBEEE S HOBEIZ LD RHEIZOWT, BIUEOHEITH H
PHREICL D |2 LIEHIZHOWTHEMNT 2, ZoHRAICsW T, F=Hi TEAK
PERE] LHD0id ThEENMEMRKE] L. TBREAS. BWKEELES) LdHD
DL TEREREXR ORI EENFERRRKEOR T Hma) &, HUEF TRMKER
Bl &0 REENMERMRRE] &, AES TREES., BWKEES] &b
H01% TRERELOREENERBRBREOR T 2ma] LHABRzxL2b0ET 5,

(6) The provisions of paragraph (3) and the preceding paragraph apply mutatis
mutandis to a notification made under the provisions of paragraph (2), and the
provisions of paragraph (4) apply mutatis mutandis to a person that made a
notification under the provisions of paragraph (2). In this case, the phrase
"Minister of Agriculture, Forestry and Fisheries" in paragraph (3) is deemed to
be replaced with "specified national species-related minister," the phrase
"either Ministry of the Environment Order or Ministry of Agriculture, Forestry
and Fisheries Order or both" in the same paragraph is deemed to be replaced
with "order issued by the Minister of the Environment and the specified
national species-related minister," the phrase "Minister of Agriculture,
Forestry and Fisheries" in paragraph (4) is deemed to be replaced with
"specified national species-related minister," and the phrase "Ministry of the
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Environment Order and Ministry of Agriculture, Forestry and Fisheries Order"
in the preceding paragraph is deemed to be replaced with "order issued by the
Minister of the Environment and the specified national species-related
minister".

(FrEENMEFRELAT O F OETHIH)

(Rules to Be Complied with by a Person Conducting a Specified National
Species Business)

Eot—2% RIEE-HOHEICL ML U CREENEEELITI HIL, TOFRE
[ PO FE = FE 2 B U 2 — ] PN A A B AR B FE O (BHAR  Dis 1F SUEETHY &2 3
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TEOREPENXITFFENP BRI L 72 T e 6720,

Article 31 (1) If a person that has made notification under the provisions of
paragraph (1) of the preceding Article and engages in a specified national
species business receives a transfer or delivery of an individual, etc. of a
specified class I nationally rare species of wild fauna and flora in connection
with the specific national species business, the person must confirm the name
and address of the transferor or deliverer of the individual, etc. and, if the
transferor or deliverer is a corporation, the name of its representative, and
must collect the following information from the transferor or the deliverer:

—  ZOEEEN, BT EEE L <IZZOREEOZRER LTI 5 0T
(KFIZBNT BIITR D EAEE] &), ) ThoM XIS, FHLIX
H STl L <IZZofE0SHER LIXITN 60T B=2128 0T
M ST EREUCAR D IEIRE] &9, ) THD D5

(i) whether the individual, etc. is a reproduced individual or a body part thereof
or a processed product of a reproduced individual or a body part thereof
(referred to as a "reproduced individual, etc." in the following item), or
instead is a caught or collected individual or a body part thereof or a
reproduced product of a caught or collected individual or a body part thereof
(referred to as a "caught or collected individual, etc." in item (iii)), on the
other hand;

= ZOEEENBIEIRLBEARETH D & X, B S ORL IIAH LD
(EFTIE NTIEANIC B - Tk, 2 OREFDOKA

(i1) if the individual, etc. is a reproduced individual, etc., the name and address
of the person that reproduced the individual and, if the person is a
corporation, the name of its representative;

= T OERENHE IR BUR LR EFETH D & &id, igSh, IS
TGP QN U, SUTERE L 7238 0 K4 K OMERT

(ii1) if the individual, etc. is a caught or collected individual, etc., the place
where the individual was caught or collected and the name and address of
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the person that caught or collected the individual.

2 AIRE—HOMEICLDmEE L TREENTEFELIT O Z L., BEAS. BHK
FEEDTCTEDDEZAICLED, RIEHOBEIZ LV MR L SUIREIR L 72 FHIEZ O E
5 —HE N A DB A B RO RS OB LFICHT 2 FHAFHICEHH L, kD
IHRERFELRTNTX RS20,

(2) A person that has made notification under the provisions of paragraph (1) of
the preceding Article and engages in a specified national species business must
document and maintain the information confirmed or collected pursuant to the
provisions of the preceding paragraph as well as other information on transfer,
etc. of individual, etc. of specified class I nationally rare species of wild fauna
and flora, pursuant to the provisions of either Ministry of the Environment
Order or Ministry of Agriculture, Forestry and Fisheries Order or both.

3 HIGRE—HOMEICLDmEE L TREENTEFELITOE L. ZoREENTESE
HEICB LUFEF - HEENA D TEABEDEOBEEOMY ITNEEZT 5 & &1L, &’
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(3) If a person that made notification under the provisions of paragraph (1) of the
preceding Article and engages in a specified national species business displays
or advertises individual, etc. of specified class I nationally rare species of wild
fauna and flora in connection with the specified national species business, the
person must display the number assigned to that notification notified to the
person under the provisions of paragraph (3) of the same Article and any other
information specified by either Ministry of the Environment Order and
Ministry of Agriculture, Forestry and Fisheries Order or both, pursuant to the
provisions of Ministry of the Environment Order or Ministry of Agriculture,
Forestry and Fisheries Order or both.

4 FI=HEOHEIE, BISRE _HOBREIZXDmHE L CREENEFEELIT I FICD
WTHRT 2, ZOHAICRBWT, /i P [BREAS. BWKEAEST] £H5D1,
MRERE RO EENERRKEOR T oMmn] LHARRZLDbDET D,

(4) The provisions of the preceding three paragraphs apply mutatis mutandis to a
person that has made notification under the provisions of paragraph (2) of the
preceding Article and engages in a specified national species business. In this
case, the phrase "either Ministry of the Environment Order or Ministry of
Agriculture, Forestry and Fisheries Order or both" in the preceding two
paragraphs is deemed to be replaced with "order issued by the Minister of the

Environment and the specified national species-related minister".

(FrEENEFELIT O BT DR %E)

(Instructions to a Person Engaging in a Specified National Species Business)
Bt % BRERELROBEMKEREILZ H=FRE-HOHEICL M2 LT
EENEREELITIOEDNAIERE -HPLE -"HE COMEBIZER LB NTE
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Article 32 (1) If a person that made notification under the provisions of Article
30, paragraph (1) and engages in a specified national species business violates
any of the provisions of paragraphs (1) through (3) of the preceding Article and
if the Minister of the Environment and the Minister of Agriculture, Forestry
and Fisheries find it to be necessary to give instructions to the person on
matters necessary to ensure the person's compliance with the violated
provisions in order to contribute to the conservation of rare species of wild
fauna and flora by improving the person's specified national species business,
then the ministers may give those instructions to the person.

2 BREREXRCEMKEREZ, H=+KFE-HOBEIZL DM Z L TR ERENRE
FHEZITHOBDIBEORRIGER LTEHEICB N TEOREENEFEL#E E{L L T
TV B AP FEORAFICE T2 Z LI EL RIEFTERODL & E1T, ZOHITH L,
“HEEZRWHEHIFAN THIR 2 20 T, ZOREENEFREIIRLFFEE —MENA
By A ERE R O EUARE OFENE L SUTEE L OEB O XIT—H o2 mT 5 2
EBTE D,

(2) If a person that made notification under the provisions of Article 30,
paragraph (1) and engages in a specified national species business violates the
instructions referred to in the preceding paragraph and if the Minister of the
Environment and the Minister of Agriculture, Forestry and Fisheries find that
after improvement the person's specified national species business exerts an
effect that hinders contribution to the conservation of rare species of wild
fauna and flora, the ministers may order the person to suspend all or part of
the services of transferring or delivering individual, etc. of a specified class I
nationally rare species of wild fauna and flora in the specified national species
business, for a period not exceeding three months specified by the ministers,.

3 HIZHOBUEIX, F=RE _HOBREICLmEHE L CREERNERFELIT YA
COWTHERT S, ZoHREICRBWT, Bl HP TEMRKERE] LHDH0I1T THE
EANFERMR AR & FH—H THIRE - HNLEHET] LHDHDIL THIFEEN
HICBWTHEMTDRKE HPLHE HET] LB bDET D,

(3) The provisions of the preceding two paragraphs apply mutatis mutandis to a
person that made notification under the provisions of Article 30, paragraph (2)
and engages in a specified national species business. In this case, the phrase
"Minister of Agriculture, Forestry and Fisheries" in the preceding two
paragraphs is deemed to be replaced with "specified national species-related
minister" and the phrase "paragraphs (1) through (3) of the preceding Article"
in paragraph (1) is deemed to be replaced with "paragraphs (1) through (3) of
the same Article as applied mutatis mutandis pursuant to paragraph (4) of the
preceding Article".

49



CERE U ONNE AR )
(Collection of Reports and On-Site Inspection)

Fot =% BREREXROEWRKEREIZ., ZOHOBEOATIZHEZRREIZBW T,
FoTRE-HOBREICL DM E L TREENEFELITOEITH L, ZOFRER
WHEFZEICE LS 4R, IZDEIC, T OREENEEREZIT O 720 DNk
B AY, FBEZOMOMEEZHRESE, HLIEREICEM I L TE
Do

Article 33 (1) To the extent necessary to enforce the provisions of this Section,
the Minister of the Environment and the Minister of Agriculture, Forestry and
Fisheries may request a person that made notification under the provisions of
Article 30, paragraph (1) and engages in a specified national species business
to report on the person's specified national species business, or may have
ministry officials enter the facilities for conducting the specified national
species business to inspect documents and other articles or to ask questions of
relevant persons.

2 AHEHOBRET. FE+EKFE _HOBEIZ Lo mEd L CRERNEFEELIT I EIC
ODWTHERT 5, ZOHEICBNT, BiEY TREMKERRE] £H201F, THEE
WHIBARKE ] LHtABER D bDET D,

(2) The provisions of the preceding paragraph apply mutatis mutandis to a
person that has made notification under the provisions of Article 30, paragraph
(2) and engages in a specified national species business. In this case, the
phrase "Minister of Agriculture, Forestry and Fisheries" in the preceding
paragraph is deemed to be replaced with "specified national species-related
minister".

3 FB—H FPEICEWTHEMT L6280, WHIZBWTRHRL, ) OFEICL D
AEZT 2B, OS2 R REFFELZHERS L. BFGRFEIR R L2TERS
720N,

(3) Officials who conduct an on-site inspection under the provisions of paragraph
(1) (including as applied mutatis mutandis pursuant the preceding paragraph;
the same applies in the following paragraph) must carry identification and
present it to the relevant persons.

4 F-HOHEIZLDMERIT, LEMEOCTZDIZHRDO LN LD LMRL TR bR
VY,

(4) The authority under the provisions of paragraph (1) must not be construed as

being granted for criminal investigation purposes.

FoXR REEBREFEZOHRMN
Subsection 2 Regulations on Specified International Species
Businesses
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(7 E B 2 D i H)
(Notification of a Specified International Species Business)

Bt =50 BMSIOBKREZHMREL TN TEDLIRERESE Bt =20~ H
—HIZHET 25 ESREF LR, UTZOERNPLHE =FT=52DNE TIZEBNT
L, ) ThoTEDERE., REIZOMOFHIZE LFFESRESEORBNZIG U TE
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KE (UTZOFEIZEWT MFERBEREMRKRE] Evwo, ) IBTHRTAIETRS
AN

Article 33-2 A person that intends to engage in a business involving services of
transferring or delivering specified body parts, etc. which are specified by
Cabinet Order in view of the modes of their transactions, etc. (excluding special
specified body parts, etc. prescribed in Article 33-6, paragraph (1); the same
applies hereinafter in this Article through Article 33-4) and satisfy the
requirements in terms of form, size, and other matters prescribed by Cabinet
Order according to the type of the specified body parts, etc. (hereinafter
referred to as a "specified international species business" in this Chapter and
Article 62, item (i)) must notify the Minister of the Environment and the
minister specified by Cabinet Order according to the type of the specified body
part, etc. (hereinafter referred to as the "specified international species-related
minister" in this Chapter) of the following information in advance:

—  RAXFIAPKLOEFIECITENCH > TE, TOREEFEORA

(1) name of the person and, in the case of a corporation, the name of its
representative;

Z FEREFEOBER L UIGNE L OEBE AT O 12D ORiEk 04 ¥R &K OFTE#]

(i1) name and location of the facility for performing the services of transferring
or delivering specified body parts, etc.;

= BBELXIBIELOXEBOXNR L T HRERE F O]

(iii) types of specified body parts, etc. to be transferred or delivered in the
services;

W A =52480 2 b DODIEh, BRERE &K O EEBREMERERRKEOR T 55 TE
D % HIH

(iv) beyond what is set forth in the preceding three items, any information
specified by order issued by the Minister of the Environment and the

specified international species-related minister.

(& [E] B 2 D T 5 IH)

(Rules to Be Complied with by a Specified International Species Business
Operator)

HoPSAOS WIAOHERC XDBIE L CREERREEEITOE UTF HEE
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Article 33-3 (1) If a person (hereinafter referred to as the "specified
international species business operator") that made notification under the
provisions of the preceding Article and engages in a specified international
species business receives a transfer or delivery of specified body parts, etc. in
connection with the specific international species business, the person must
confirm the name and address of the transferor or deliverer of the specified
body parts, etc. and, if the transferor or deliverer is a corporation, the name of
its representative, and if the specified body parts, etc. are not accompanied by
a manifest as specified in Article 33-23, paragraph (2), the person must collect
from the transferor or deliverer information on the source of the specified body
parts, etc.

2 FrEEBRREFEESL. RERKELAOREEBREBEBREOR T L2mETEDDL & Z
AITED | AIEOHEIC I DR L, IR L - FHHEZ OMFFEaE S OB LE
T FHEHAFBRICEH L., KO zfrkfF LR THIE R 6720,

(2) A specified international species business operator must document and
maintain the information confirmed or collected pursuant to the provisions of
the preceding paragraph and other information on the transfer, etc. of specified
body parts, etc., pursuant to the provisions of order issued by the Minister of

the Environment and the specified international species-related minister.

(R € E R F 2 H o DR %)
(Instructions to a Specified International Species Business Operator)

Bt =50l BEEKRKEXROFREERHEBEGRNEIL, FEEBREEEPAIZORE
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Article 33-4 (1) If a specified international species business operator violates the
provisions of the preceding Article or the provisions of Article 31, paragraph (3)
as applied mutatis mutandis pursuant to the following Article and if the
Minister of the Environment and the specified international species-related
minister find it to be necessary to give instructions to the person on matters
necessary to ensure the person's compliance with the violated provisions in
order to contribute to the conservation of rare species of wild fauna and flora
by improving the person's specified international species business, then the
Minister of the Environment and the specified international species-related
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minister may give those instructions to the person.

2 REEKE KO E EERFEREMRREIL. FrEERMEFEE P ATEOERICER LI
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(2) If a specified international species business operator violates the instructions
referred to in the preceding paragraph and if the Minister of the Environment
and the specified international species-related minister find that after
improvement the person's specified national species business exerts an effect
that hinders contribution to the conservation of rare species of wild fauna and
flora, then the ministers may order the business operator to suspend all or part
of the services of transferring or delivering specified body parts, etc. in the
specified national species business, for a period not exceeding three months

specified by the ministers.

(HEH)
(Application Mutatis Mutandis)
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Article 33-5 The provisions of Article 30, paragraphs (3) and (5) apply mutatis
mutandis to any notification made under the provisions of Article 33-2, the
provisions of Article 30, paragraph (4) and Article 31, paragraph (3) apply
mutatis mutandis to any person that made notification under the provisions of
Article 33-2, and the provisions of Article 33, paragraphs (1), (3), and (4) apply
mutatis mutandis to any specified international species business. In this case,
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the phrase "Minister of Agriculture, Forestry and Fisheries" in Article 30,
paragraph (3) is deemed to be replaced with "specified international species-
related minister (meaning the specified international species-related minister
as defined in Article 33-2; the same applies hereinafter in this paragraph
through paragraph (5), paragraph (3) of the following Article, and Article 33,
paragraph (1))," the phrase "either Ministry of the Environment Order or
Ministry of Agriculture, Forestry and Fisheries Order or both" in Article 30,
paragraph (3) is deemed to be replaced with "order issued by the Minister of
the Environment and the specified international species-related minister," the
phrase "specified national species business" in Article 30, paragraph (4) is
deemed to be replaced with "specified international species business (meaning
a specified international species business prescribed in Article 33-2; the same
applies in paragraph (3) of the following Article)," the phrase "Minister of
Agriculture, Forestry and Fisheries" in Article 30, paragraph (4) is deemed to
be replaced with "specified international species-related minister," the phrase
"either Ministry of the Environment Order and or Ministry of Agriculture,
Forestry and Fisheries Order or both" in Article 30, paragraph (5) is deemed to
be replaced with "order issued by the Minister of the Environment and the
specified international species-related minister," the phrase "specified national
species business" in Article 31, paragraph (3) is deemed to be replaced with
"specified international species business," the phrase "individual, etc. of
specified class I nationally rare species of wild fauna and flora" in the same
paragraph is deemed to be replaced with "specified body parts, etc. (excluding
special specified body parts, etc. prescribed in Article 33-6, paragraph (1))
satisfying the requirements prescribed by Cabinet Order under Article 33-2,"
the phrase "either Ministry of the Environment Order or Ministry of
Agriculture, Forestry and Fisheries Order or both" in Article 31, paragraph (3)
1s deemed to be replaced with "order issued by the Minister of the Environment
and the specified international species-related minister," and the phrase
"Minister of Agriculture, Forestry and Fisheries" in Article 33, paragraph (1) is
deemed to be replaced with "specified international species-related minister".

(A o1 [T - 26 3 oD B k)

(Registration of a Special International Species Business Operator)
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ZOFEIZEWT TRRIEBRFERRRKRE] WO, ) OBEGEZITRITNIER LR,
Article 33-6 (1) A person that intends to engage in a business involving services
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of transferring or delivering specified body parts, etc. which are specified by
Cabinet Order as particularly requiring management of their transfer, etc. and
which satisfy the requirements in terms of form, size, and other matters
specified by Cabinet Order according to the type of the specified body parts, etc.
(hereinafter referred to as a "special specified body parts, etc." in this Chapter)
(hereinafter referred to as a "special international species business" in this
Chapter) must obtain registration with the Minister of the Environment and
the minister specified by Cabinet Order according to the type of the special
specified body parts, etc.(hereinafter referred to as the "special international
species-related minister" in this Chapter).

2 RIEOBGEZIT XD & DHIE. RERE KORHEEREMEBERREOTRES L
TEDDHEZAICLY, RITHIT D FHZRLH L7 H S 2 B 5K R & OVl E B R
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(2) A person wishing to obtain registration under the preceding paragraph must
file a written application giving the following information with the Minister of
the Environment and the special international species-related minister,
pursuant to the provisions of order issued by the Minister of the Environment
and the special international species-related minister.

—  RAXFIAPKLOEFIECITENCH > TE, £TOREEFEORA

(1) name of the person and, in the case of a corporation, the name of its
representative;

T OFRRIRRESRE E ORI L XUXSIE L OEB EIT 5 128 O O 4 F & OFTE H

(i) name and location of the facility for performing the services of transferring
or delivering special specified body parts, etc.;

= GEELXISIHE L OEBORNSR & D RIRERRE S O

(iii) type of special specified body parts, etc. to be transferred or delivered in
the services;

MU B =528 2 b ODIEh, BEERE K OFIEFRREREMR KE DT Hama TE
% HIH

(iv) beyond what is set forth in the preceding three items, any information
specified by order issued by the Minister of the Environment and the special
international species-related minister.
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(3) The written application prescribed in the preceding paragraph must be
accompanied by documents certifying that all of the raw material body parts,
etc. which are in the actual possession of the person wishing to obtain
registration under paragraph (1) and which do not constitute specified body
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parts, etc. and which are specified by order issued by the Minister of the
Environment and the special international species-related minister are covered
by registration obtained under Article 20, paragraph (1), registration renewed
under Article 20-2, paragraph (1) or an advance registration obtained under
Article 20-3, paragraph (1).

4 BREREROFHEREBEMRREIL. F HOBBEEOREN 72 & 13, HEA
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(4) Upon receipt of a written application filed under paragraph (2), the Minister
of the Environment and the special international species-related minister must
register the information set forth in the items of paragraph (2) as well as the
date of registration and the registration number with the special international
species business operator registry.

5 BREEKE K OWHIEBRFERMRRE L, ATHOBEIC L 0BGz L &1, Bz <,
ZOEROBERE L2 HFEICEM LRI 5720,

(5) Upon effecting registration pursuant to the provisions of the preceding
paragraph, the Minister of the Environment and the special international
species-related minister must notify the applicant of the completion of the
registration and the registration number the without delay.
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(6) If the applicant of an application filed under paragraph (2) falls under any of
the following items or if the written application or any of its accompanying
documents provided in paragraph (3) contains false information on important
matters or omits important factual information, the Minister of the
Environment and the special international species-related minister must
refuse the registration:

—  WRPE TR B DIRTE & 2 T THMEZ SRV

(i) a person who has become subject to an order commencing bankruptcy
proceedings and whose rights have not yet been restored;

= BELL BTN L. T OEFROHEIC LV L EOTITAE S,
ZOHITEKDYD , XFPIT2Z T HZ D72 ol B IFZ /K L

(i1) a person who has been sentenced to imprisonment or heavier punishment
or has been sentenced to a criminal fine or heavier punishment pursuant to
the provisions of this Act and for whom five years have not yet elapsed since
the day on which the person served out the sentence or ceased to be subject
to the sentence;

= FBEA=Ro+=ZoREICI D BEEIRVIEI, ZOIE L O R NS LAEAZ R
LR
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(iii) a person whose registration was cancelled under Article 33-13 and for
which five years have not yet elapsed since the date of the cancellation;

W BAHMBICK D2 RS R1T80ORIEEICET 258 CECEFEERE L) &F
CRENRFICHET 2R NHE IR FICHET 28 NIHAE TR Kol ANB I
G SN OAAE 2y

(iv) an organized crime group member as defined in Article 2, item (vi) of the
Act on Prevention of Unjust Acts by Organized Crime Group Members (Act
No. 70 of 1991) or a person for which five years have not yet elapsed since
the day on which the person was no longer an organized crime group member
as defined in the same item;

I EANTH- T, TOEFEZITIKED D BHIFZOWTINIHLETIIERD D
D

(v) a corporation for which any of its officers conducting its business operations
fall under any of the preceding items;

NOREATH-> T, TOEERBARHESONTRNICEEATHHO

(vi) a minor whose statutory agent falls under any of the preceding items.

7 BREERE XK OWRIEBEREFERAMR KRR L, AIEOBEIC L D B2 ES Lz L &%, &

W<, ZOHBZRLT, TOFTHFAIEM LTI R L2200,

(7) Upon refusing registration pursuant to the provisions of the preceding

paragraph, the Minister of the Environment and the special international

species-related minister must notify the applicant of the refusal together with

the reason therefor without delay.

(5 I [ B AR e 2 D 28 58 0D Ji HH %)
(Notification of Change in a Special International Species Business Operator)
Bt =0t mISGHE -HORELEZTHE (LT TFEEESEES &), )
T, FERE _HAFICBT 2HFHICOWTEERNH -T2 L EiE, ZOHMNHERLT
=+ HERET D ETOMIC, £0F 2 EREKE &K ORI E BRI R KR 6 H 72
ThuE e b, 7L, FOEENEEKE K ORI EERFEREMR RE ORI 5 ma
TEDLEMBREETH D & &L, ZORY TR,
Article 33-7 (1) In the event of any change in the information set forth in the
items of paragraph (2) of the preceding Article, the person that has obtained
the registration pursuant to paragraph (1) of the same Article (hereinafter
referred to as a "special international species business operator") must notify
the Minister of the Environment and the special international species-related
minister of the change within a period of thirty days commencing on the date of
the change; provided, however, that this does not apply to minor changes
specified by order issued by the Minister of the Environment and the special
international species-related minister.
2 BREKREXROFIEERMERAMRKEIL, AEOBEIC L 2EZEORMHAZH L& &
3. T DJEHD & o 7o S & BT S 5 DU T 00 e 1 [5] Bl o 26 8 8 ki (B0 ik L 722 1P i
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(2) Upon receipt of a notification of change under the provisions of the preceding
paragraph, the Minister of the Environment and the special international
species-related minister must register the notified information with the special
international species business operator registry referred to in paragraph (4) of
the preceding Article.

(Fril E B 2 B O R FHDO AR)
(Publication of Information Contained in the Special International Species
Business Operator Registry)

Fot=kD)\ BREREKOFNEFRFEBAMRREIT, BRELKRE & ORI E B FERELR K
EDORTLHMETCTEDDEZAICLY . B+ =S5O NEIUIHO KA [E RS
PRIEICRIHE SN FHD O b KA T PR KR OB e 5 € OEBRBE K E & Ol [E
BRFEBIR KE DR T HMB TED L FHEALR LT b0,

Article 33-8 The Minister of the Environment and the special international
species-related minister must publicize names, registration numbers, and other
information specified by order issued by the Minister of the Environment and
the special international species-related minister out of the information
contained in the special international species business operator registry
referred to in Article 33-6, paragraph (4), pursuant to the provisions of order
issued by the Minister of the Environment and the special international
species-related minister.

(R 5 [E] R 256 D B 1L D Ji H)
(Notification of Discontinuation of a Special International Species Business)

Fot =% FEERMEEESEDZOREREEFELREE L L EIX, £OA D
HEALT=+TRALZRET 2 E TOMIZ, 0 E %2R KR & OB E B ER KR
(R 22 T TR B,

Article 33-9 If a special international species business operator discontinues its
special international species business, the business operator must notify the
Minister of the Environment and the special international species-related
minister thereof within a period of thirty days commencing on the date of the

discontinuation.

(A ot 2] I A 2 0D B ik D BT
(Renewal of Registration of a Special International Species Business Operator)
Bt =50+ FH=F=F£0ORE-HOEFIT, LFEILIZZOEHEZ T RTIIL,
Z OB ORIBIZE > T, 2O %EKD,
Article 33-10 (1) Registration obtained under Article 33-6, paragraph (1) expires
upon the expiration of a period of five years unless the registration is renewed
at an interval of that period.
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Do

(2) The provisions of Article 33-6, paragraphs (2) through (7) apply mutatis
mutandis to a renewal of registration under the preceding paragraph.

3 H—HOBEOEFOHGENH > T 5EICB W T, FEOHIMK (LI Z oKUK
HIZBWT BEOFZNHIR] v, ) O 7O H £ TIZEDOHFEITKT D557
SRV E E X, ERTOBREIT, BEOARHH O 7% b Z LSRN INDHETD
X, BT hEaT 5,

(3) If an application for renewal of registration has been filed under paragraph
(1) and if no disposition is rendered in response to the application on or before
the date of expiration of the period specified in the same paragraph
(hereinafter referred to as the "validity period" in this paragraph and the
following paragraph), then the existing registration remains valid after the
expiration of its validity period until a disposition is rendered.

4 HEEOHEITEN T, BEROEHN ST & Zd, TOREKOAMBIMIT. 1ERTD
BEROANEMOmM TOROBEANLERET LD LT 5,

(4) In the case referred to in the preceding paragraph, if the registration is
renewed, the validity period of the renewed registration commences on the day
immediately following the date of expiration of the validity period of the former

registration.

(5 1 (=] - 2 2 3 D 8T 5 IR
(Rules to Be Complied with by a Special International Species Business
Operator)

ot =ko+— FOEBEREFEER L. ZORNEBREFERICE LR EREED
T ISR 292 & 1E, E ORIFE SR B S OREE N SUL5 1N D K4 T
LR OEFTITE N Z N D DEPMEANTHLGE T EORXEORL LR T D &
EHIT, TORRRBEREFICHE =+ =580 =8 HIHE _HOBEHENT S
LTV WEEIZH > TIE, £ OREEANIIGIEAND D Z ORRIF EaE % O AT
ZEEHL 2 e 570,

Article 33-11 (1) If a special international species business operator receives a
transfer or delivery of special specified body parts, etc. in connection with the
special international species business, the business operator must confirm the
name and address of the transferor or deliverer of the special specified body
parts, etc., and if the transferor or deliverer is a corporation, the name of its
representative, and if the special specified body parts, etc. are not accompanied
by a manifest as specified in Article 33-23, paragraph (1) or (2), the business
operator must collect from the transferor or deliverer information on the source

of the special specified body parts, etc.

2 FpERBREREREE T, RERE MO ERERERREORE T SMATTED D L Z
AIZED | BTEOREIC LV L, SUIEE U 72 FIHZ ORI R E 4 B 5 O RENE
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(2) A special international species business operator must document and
maintain the information confirmed or collected pursuant to the provisions of
the preceding paragraph and other information on the transfer, etc. of special
specified body parts, etc., pursuant to the provisions of order issued by the
Minister of the Environment and the special international species-related
minister.

3 FREPRREEER T, & ORI E BRI LA R E ae B OB LA S &
T 5 & EIE, BERELOFIEEFEBEGRRKEOR T M0 TEDDLEZAIZLD,
B+ = RONRNEHHEOBIEIC LV @A S TR 5% OMEREE K E K OV [E B
FERIR KE DI T 5 H CED L FHEZ R R LRITHIZR SR,

(3) If a special international species business operator displays or advertises
special specified body parts, etc. in connection with the special international
species business, the business operator must display the registration number
notified to the business operator under the provisions of Article 33-6,
paragraph (5) and any other information specified by order issued by the
Minister of the Environment and the special international species-related
minister, pursuant to the provisions of order issued by the Minister of the
Environment and the special international species-related minister.

(R [ B 8 T kb3 D fE )
(Orders to Special International Species Business Operators to Take Measures)
ot =0+ EERE K OFIE BRI RE L, & ORI [ B fE 32 2 5 Bk
SE A DB EEDFEORIFICE T AT OMERN DL LD D & XX, FRlEREMESE
EEZIT L, ZOEROBENETFIND Z L AR T DD MLERIEEL L D&
ZEEMmTAHAIENTED,

Article 33-12 The Minister of the Environment and the special international
species-related minister may order a special international species business
operator to take measures necessary to ensure its compliance with the
provisions of this Act, if the Minister of the Environment and the special
international species-related minister find it to be necessary to do so in order
to contribute to the conservation of rare species of wild fauna and flora by

improving the business operator's special international species business.

(Rl [E R 38 O B ek O TUH L %)
(Cancellation of Registration of a Special International Species Business
Operator)

Bt =0+ = REREROFRIEREREBEGRRE L, FREEEFEES D ROE =
DWTINITEYE T HE XL, TORBEEZIVIE L., XUIANH 28 2 2V EiFHN TH
MEEDTCEDODFXOETE LI HOEILZMTHIENTE S,

Article 33-13 If a special international species business operator falls under any
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of the following items, the Minister of the Environment and the special

international species-related minister may cancel the business operator's

registration or order the business operator to suspend all or part of the
business for a period not exceeding six months specified by the Minister of the

Environment and the special international species-related minister:

—  ZOERE L <UL ZOEFICES < mmORE XL Z OERICES L3 ITHER
L7z k&,

(1) if the business operator has violated the provisions of this Act or of any
order issued under this Act or any disposition rendered under this Act;

= ARIEOFBEICEVFE =+ =FKORNE -HOBREITE -+ KO+ FH - HDO R
DEFE=ZITT- & &,

(ii) if, by wrongful means, the business operator has obtained registration
under Article 33-6, paragraph (1) or has renewed registration under Article
33-10, paragraph (1);

= B EROREREEZONTRNCHLYTH I L oo &,

(ii1) if the business operator falls under any of the items of paragraph (6) of
Article 33-6;

M EROFERAZFHE L2 =+ =580 =8 —EH I T HOBEHEAER L7
L&,

(iv) if the business operator has prepared a manifest under Article 33-23,

paragraph (1) or (2) by including false information therein.

(R U ONE AR )
(Collection of Reports and On-Site Inspection)

Bt =0+l BREERE &K OFHIEBRMERESGREIR 2 Ok CWKE OBLUE ORElT
[CLBERRIREEICIRWT, Rl EERFEFEER TR L, & O [E BRI Uids s
L<IERE, FHZOMOMIEDORMZa U, IXZDOFREIC, Z ORI [EFRfE 52
AT O TZODORRICIEH A | K&, FHEZ oMotz maE S8, &L IXRERE
WZERISELZ EMNTE D,

Article 33-14 (1) To the extent necessary to enforce the provisions of this Section
and the following Section, the Minister of the Environment and the special
international species-related minister may order a special international species
business operator to report on its special international species business or to
submit its books, documents, and other articles, or may have ministry officials
enter the facilities for conducting the special international species business in
order to inspect books, documents, and other articles or to ask questions of
relevant persons.

2 BRIERE K OWRIEEFEBEMGKEIL, Z O K OWRETORLIEZ 1T 2 72 ORI
ENRHDLERODL LTI, FrnlEE @%%%‘&E&%H‘é%‘ TP L. YRR E PR A
EFROEBNIMEICEALSE L R & RETERHOREEZM TN TE D,

(2) To the extent necessary to enforce the provisions of this Section and the
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following Section, the Minister of the Environment and the special
international species-related minister may order a person doing business with
a special international species business operator to submit a report or
documents which would provide helpful information on the services or assets of
the special international species business operator.

3 FBHOBEICLDIYARELZTLHMEIL, TOHs 2 RTRENFLEER L. B%
FIHR LR T IER B2,

(3) Officials who conduct an on-site inspection under the provisions of paragraph
(1) must carry identification and present it to the relevant persons.

4 F-HOBEIZLDMHERIT, LEEEOCTZDICRD LN D LR L TR bR
VY,

(4) The authority under the provisions of paragraph (1) must not be construed as

being granted for criminal investigation purposes.

(B Gk B )
(Business Registration Organization)

Fot=ko+H EERE K OFIEERFERIMR RE L, BREEKE & O [E BRI 4%
REDFETHMBFTEDDLEIAIZEY, BT =RORAPLE =T KO TETIC
FET 2 ERERE K O EBRMEBER K E OFE (LLT [FHERRBRFE] &
o ) IZHOWT, BREREXROFHEBRFEGRKE OB E = -F (LLT [HER
BIEER) Lo, ) BB DL F I FHEBRBEEIITOELI LD LT D,

Article 33-15 (1) If any person has been registered with the Minister of the
Environment and the special international species-related minister to conduct
the affairs of the Minister of the Environment and the special international
species-related minister prescribed in Articles 33-6 through 33-10 (hereinafter
referred to as "business registration-related affairs") (that person is
hereinafter referred to as a "business registration organization"), the Minister
of the Environment and the special international species-related minister are
to have the business registration organization perform those affairs, pursuant
to the provisions of order issued by the ministers.

2 AIEORG (LLFZ OV T RG] Lo, ) 1T, FEBREBERFT L
T8I ETHEOHEFIZLVIT,

(2) The registration referred to in the preceding paragraph (hereinafter referred
to as an "organization registration" in this Section) is conducted in response to
an application by a person intending to conduct the business registration-
related affairs.

3 WOBHZDWTNNIHEET LT, BEBREKEZZT 52 LR TERY,

(3) No person that falls under any of the following items may obtain an
organization registration:

—  ZOWEREICHET HIEEZL L THICAE L, Z0EITEKDY . XIZDOHIT
EZFDZENRL ROl ANGEA LT ELRKE LARNE
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(1) a person who has been sentenced to punishment for committing an offense
prescribed in this Act and for whom two years have not yet elapsed since the
day on which the person served out the sentence or ceased to be subject to
the sentence;

== =0\ UIE I HHEOBEI L DR BER A IV IEH S, Z O
HLOHNOEE LT FL2RE L RNnE

(i1) a person whose organization registration was cancelled under Article 33-18,
paragraph (4) or (5) and for whom two years have not yet elapsed since the
date of the cancellation;

= EATH- T, TOEBZITIKED D BITHI 5 OWTANITHE T L2EHENH
2H0

(iii) a corporation for which any of its officers conducting its business
operations fall under either of the preceding two items.

4 BREERE R ORI EFRFEREMA KRNI, ISR Z Z BN R 2o, HE
BERORGELY Licd (LN ZOHEIZE N T THEEARGRFEE] L), ) BDROKS
DVFHIZHIHA LTS & &id, #EREREL LadniZesn, Zo5aIcsn
T, BEPEBERICE L CBE R Fheid. BREERE K OV EBRFERR RE DT 2 n
TEDD,

(4) If there is no other person that has obtained an organization registration and
if a person that has applied for an organization registration (hereinafter
referred to as an "organization registration applicant" in this paragraph)
conforms to all of the following items, the Minister of the Environment and the
special international species-related minister must conduct an organization
registration of the person. In this case, the procedures necessary for
organization registration are specified by order issued by the Minister of the
Environment and the special international species-related minister.

—  FRABEICES S RFEE L ITEFEMARLIT IV TERE S £ ORI R E 4
HHEOWMINCEAL THELRBEZED THEELELE (ZbEED TRIEIZESS
BB FORMMEZE T LeFE LT, ) I ERFEU ELOFhEHAT 5
FHTho>T, WA LT LR EREEOMIICET 2EFORBRE AT D
bONFEEGFFBARFTF LML, TOABDBMALLETH L Z L,

(i) the business registration-related affairs will be conducted by no less than
four persons who graduated from a university or technical college under the
School Education Act after completing a course in veterinary medicine or any
other discipline required for the identification of special specified body parts,
etc. at (including persons who completed an associate's course in any of these
disciplines at a professional university under the same act) or persons who
have an academic ability equivalent or higher than the persons described
above and who have a total of three years or more of practical experience in
the identification of special specified body parts, etc.;

T OBEBEBREBEHEED. ROWTANICHEYTHED TR &,
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(ii) the organization registration applicant falls under neither of the following:

A HWEABREPHFEPIRASHETHL2H5E5I12H > TL, FHEEEFELIT O EDN
ZTOBIENTHD Z L,

(a) if the organization registration applicant is a stock company, its parent
corporation is a person engaging in a special international species
business;

2 BEEBERHFEE OKESUITRE O O Iz, FrlEBRHEFERE AT O & O%K B XL
BECTHLH (BEFERICEORERESEELIT O HEOKEIIME TH -
TEEGEL, ) DD L&,

(b) any of the officers or employees of the organization registration applicant
is an officer or employee of a person engaging in a special international
species business (including a person that has been an officer or employee of
the person engaging in the special international species business within
the past two years).

5 FBEEEBERIL. FEBBEEBREICRICBIT 2 FHEALHLTTIHIbD LT D,
(5) An organization registration is conducted by entering the following
information in the business registration organization registry:
— PREEBEROFEH A

(i) date of the organization registration;

= OBEREBERAEZ T EORA K MEF (EANCH - T, ZOAPR, AREDRA
K OET D HH T OPT{EH)

(i) name and address of the person that obtained the organization registration
(or, in the case of a corporation, its name, the name of its representative, and
the location of its principal office);

= HIZHICET b 001E0 RERKELKOFHIEREHEBERKE DR T 5405 TE
% HIH

(iii) beyond what is set forth in the preceding two items, any information
specified by order issued by the Minister of the Environment and the special
international species-related minister.

6 FEBGMENPFESREKBRESLITOLAICBTILE = =20 0L HE=+=
KONETOREDOHEMIZOWNTIZ, FH=F=KONRE—HR [BREKE &K ORI
EwBEEOMRIIE U TBATED DL KE (LT ZOREICTEWT TR E R MR K
Bl &Wo, ) | LdHDDIE TFHERERERE BT =0 +LE - HIIRET L%
ERGFEEZ Y, LT ZOENLE =+ =5FD0NETITBWTRL, ) | &, FSE
BT TERELRE R OBl EBRRERMRREIC) LoD oid THEREHKEIC) L.
FSRFHUE G- EEE CORET [BRERE R OFRERREEAMRKE] & H 25 DIk
MFIERERR ) &, B+ 5ot E—Hh TERERE & ORI E BRE R AR KR
(21 LH DT TEEREMEREIC) & FSRE ZHET TBRE KR &K ORI E FEE R 4%
KE] &HH01F TFHEBREKE &, F -+ =Fo/\E—HF [BRERKE KO
EERFERARREIL) & HD DT THERGMEIL & F=1+ =0t EEKE
KOV EERERR KRR ] & oD DI THFERGHKE] L7 25,
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(6) In the application of the provisions of Articles 33-6 through 33-9 in the case
where a business registration organization conducts business registration-
related affairs, the phrase "Minister of the Environment and the minister
specified by Cabinet Order according to the type of the special specified body
parts, etc.(hereinafter referred to as the "special international species-related
minister" in this Chapter)" in Article 33-6, paragraph (1) is deemed to be
replaced with "business registration organization (meaning the business
registration organization as defined in Article 33-15, paragraph (1); the same
applies hereinafter in this Article through Article 33-9)," the phrase "with the
Minister of the Environment and the special international species-related
minister" in Article 33-6, paragraph (2) is deemed to be replaced with "with the
business registration organization," the phrase "Minister of the Environment
and the special international species-related minister" in Article 33-6,
paragraphs (4) through (7) is deemed to be replaced with "business registration
organization," the phrase "notify the Minister of the Environment and the
special international species-related minister" in Article 33-7, paragraph (1) is
deemed to be replaced with "notify the business registration organization," the
phrase "Minister of the Environment and the special international species-
related minister must" in Article 33-8, paragraph (1) is deemed to be replaced
with "business registration organization must," and the phrase "Minister of the
Environment and the special international species-related minister" in Article

33-9 is deemed to be replaced with "business registration organization".

(S5 3B BB BE oD 18 ~T 4 )
(Rules to Be Complied with by a Business Registration Organization)

ot =0N FEREEIT. %%ﬂﬁ%%$%%£ﬁfé*k%ﬁw%hkk
T, EERERAS GG ERE, B, FERBRBEGREE L I L el
IRBTRUN,

Article 33-16 (1) If requested to conduct business registration-related affairs, a
business registration organization must do so without delay unless there are
legitimate grounds not to do so.

2 FEBREMEIL, REIZ. o, BERKEROFRHEBRHEEGKEOR T M5 T
TEW D IR L0 FEERGEMRFS 2 HhE L 20 id R 5720,

(2) A business registration organization must conduct business registration-
related affairs fairly and through the procedures specified by order issued by
the Minister of the Environment and the special international species-related
minister.

3 FEBEMEEIL., MMEFELEE SR OFE =SB0 FHALERE L L) LT5L
TE, AR L XD &T 2500 EMATE T, BRERE X OF IIS""“@EQM?(E E’a
FHART TR SR, 72720, BRERE KO EBREFERERRKE ORI Sa45 T
D LR FIEIAR D ETIZONTIX, ZORY TR,
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(3) If a business registration organization intends to make changes to the
information set forth in item (ii) and (iii1) of paragraph (5) of the preceding
Article, the business registration organization must notify the Minister of the
Environment and the special international species-related minister of the
changes at least two weeks prior to the intended date of change; provided,
however, that this does not apply to changes to minor information specified by
order issued by the Minister of the Environment and the special international
species-related minister.

4 FERGEEIX, ATEAEZLEOREHICOWTAR L LT, B, ®EX
B O EBRRERIMR KEICE DB 2T H 2T i b0,

(4) If a business registration organization makes changes to the information
referred to in the proviso of the preceding paragraph, the organization must
notify the Minister of the Environment and the special international species-
related minister of the changes without delay.

5 HIEBERMERIL, FERBBIMRFER OMMATIC, BRERKE L ORI ERREB R KR
DFEFTLHMTTEDD EZAICLY, FERBRERFGOFMICEAT IHBELZED,
BREEKE K OV EBRFE R R RE OB M 22 T 2 P i 720, ZhaEH L L)
EFTHLELH. FMkET D,

(5) Prior to commencing its business registration-related affairs, a business
registration organization must establish rules for conducting its business
registration-related affairs and must obtain the authorization of the Minister
of the Environment and the special international species-related minister,
pursuant to the provisions of order issued by the Minister of the Environment
and the special international species-related minister. The same applies when
the business registration organization intends to amend those rules.

6 FEBEHEIX., BEEFERER = URNIZ, TOFREEEDOMBERE 2R
L. FAREMEZERTICH 2 TELZRITE R 620,

(6) Within three months after the end of each business year, a business
registration organization must prepare the financial statements, etc. for that
business year, and must maintain the financial statements, etc. for five years
at its place of business.

7T F=P=2RORE-HOBRERE T XD LT EZOMOFIFREBR AL, FERR
BB DEBIFRINIL, WO ThH, WRICHEITSHERkE2T 5208 TEH, 7L, 2
o XATBW G OFERZ T 51203, FEBRBEEOED M2 bbb T il 67
VY,

(7) A person wishing to obtain registration under Article 33-6, paragraph (1) or
any other interested person may make the following requests at any time
during the office hours of the business registration organization; provided,
however, that a request under in item (ii) or (iv) is subject to payment of the

fee prescribed by the business registration organization:
— WMERRENEDZEZ D> TER SN TS & XL, YkEmoORE X IIBET DO
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(1) if the financial statements, etc. have been prepared in written form, a
request for inspection or copying of the written statements;

= RS OFE DOREAR IR DFE K

(ii) a request for a transcript of or extract from the written statements referred
to in the preceding item;

= WEERENEMALEE b > TERESNTWD & &%, YEERA eI RLE
ST FIH 2 BB R K OV [EBRFERI R RE OR T 2 m B CTED D HFIEIC LV &
R LT2H O ORR XIINEE DR R

(iii) if the financial statements, etc. have been prepared in the form of
electromagnetic records, a request for inspection or copying of the
information recorded in the electromagnetic records displayed by the means
specified by order issued by the Minister of the Environment and the special
international species-related minister;

MU Hii5 OEBAYFLER ICFL iRk S A7 FH 2 R 715 T & o TEREL KR & OV ] [E
FERIR KE DR T HMACTED D LDOICKVIRMET 5 2 L ORI FEEE T
# L 7w O AT oFE R

(iv) a request that information recorded in the electromagnetic records referred
to in the preceding item be provided by an electromagnetic means specified
by order issued by the Minister of the Environment and the special
international species-related minister, or a request for delivery of documents
containing that information.

FREBREMERIL, BRERE LK ORI EBRHEERKEORE T H2m T TED D L ZAI

L0 IREA 2. FEBERBIRFEE TR U BREL KB & ORI [E B R AR K oD 37

LT CEDLHFEZLM L, T2 RFELRTNIERL 20,

(8) Pursuant to the provisions of order issued by the Minister of the Environment

9

and the special international species-related minister, a business registration
organization must keep books, must enter in the books such information on its
business registration-related affairs as is specified by order issued by the
Minister of the Environment and the special international species-related
minister, and must maintain these books.

BRI, RERE LK ORI EBEMEBMRRKE Ol 232 T 72 i, FHER
PRBIR B ORI L 2 RIE L, XTI L Tide b,

(9) A business registration organization must not suspend or discontinue all or

part of its business registration-related affairs without the permission of the
Minister of the Environment and the special international species-related

minister.

(B s 26955 55)
(Obligation of Confidentiality)

Fot=5ott FEBRBEEOKER LJITHMAXIZIINODOBIZH - T2EIT, F

67



FERBBRFBICE LMD B WEZTDO LTI o720,

Article 33-17 (1) Current and former officers and employees of a business
registration organization must not divulge any secrets obtained in connection
with the business registration organization's business registration-related
affairs.

2 FEREBMRES ICHEET 2 FEREERE DK B I E X, HEZ OO EIHI D
BERIZOWTIE, ERICE D NBITHEFT HIE & 27T,

(2) In the application of the Penal Code and any other penal provisions, officers
and employees of a business registration organization who engage in business
registration-related affairs are deemed to be personnel engaged in public

service pursuant to laws and regulations.

(F B AR BT X3 2 0 A i o )

(Orders to a Business Registration Organization to Conform)
=H=K04I)0 RERE R ORI EBRREBEMRRE T, F3REE N F =1+ =40
FTHEWNIES S OWNTNNICHEHE LR oo bR D & & 1T, FEREHEIITK L.
CNOOBEICHET 2 OMBEREEZ LD La2mT 5 ENTE D,

Article 33-18 (1) If the Minister of the Environment and the special
international species-related minister find that a business registration
organization no longer conforms to either of the items of paragraph (4) of
Article 33-15, the Minister of the Environment and the special international
species minister may order the business registration organization to take
measures necessary to conform to the relevant provisions.

2 f“fijtEilét>¢%BUIlW‘ﬁ£B§4ﬁj<Bi:i FEBBEBI DN = =40 R H T
B HOBEITER LTS LD D & &5, FEBREIBEIC T L, FERREREFE
Ba s ~& 2 & UTFRERBRERFE O HIEORFICH LLEREEE L 5
ZeEmTHIENTED,

(2) If the Minister of the Environment and the special international species-
related minister find that a business registration organization is in violation of
the provisions of Article 33-16, paragraph (1) or (2), the Minister of the
Environment and the special international species-related minister may order
the business registration organization to conduct business registration-related
affairs or to take measures necessary to improve the procedures for its
business registration-related affairs.

3 BREREAKOFRRIEEREMEEGKEIL, E =1 =RO - ANELEOBFEN F B
REFHONIERFE M EREY Lo LBOD L EIT, TORBREERE TN L%
MTHIENTE D,

(3) If the Minister of the Environment and the special international species-
related minister find that any rules established by a business registration
organization under Article 33-16, paragraph (5) have become inappropriate for
the fair conduct of its business registration-related affairs, the Minister of the
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Environment and the special international species-related minister may order
the business registration organization to amend those rules.

4 BREERE KOS ERMEERREIL, FERREENE = =R+ B =4 —
HFXITFHE =FITHZE T DICE T b EiT, BBV EHS R TE R 520,

(4) If a business registration organization falls under Article 33-15, paragraph (3),
item (i) or (iii), the Minister of the Environment and the special international
species-related minister must cancel its organization registration.

5 BREERE K ORRIEERERMGR KRR, FEBRBERENROS S ONTINITEE T
L eI, MBS A I H L, JUIMIM A2 & CHEEREKBREG O A L I
—EOF A MTHZ ENTE D,

(5) If a business registration organization falls under any of the following items,
the Minister of the Environment and the special international species-related
minister may cancel its organization registration or order the business
registration organization to suspend all or part of its business registration-
related affairs for a period specified by the Minister of the Environment and
the special international species-related minister:

— FEF =0 REEHNOEANRHET, HNAXIFHENLEOHEIZERK L &
&

(i) the business registration organization has violated any of the provisions of
Article 33-16, paragraphs (3) through (6), (8) or (9);

=B RO RERHOBBRICE O RN THEERBRBRFEE L EMm LI L &,

(ii) the business registration organization has conducted business registration-
related affairs without compliance with its rules established under Article
33-16, paragraph (5);

= EHREBEALVOIHE A ZRO AR EES S OMEIC L DR EBAT L
ER

(iii) the business registration organization has refused a request made under
the provisions of the items of paragraph (7) of Article 33-16 without
legitimate grounds;

W H—HNrOHE=HETOREICLIIMBICER LIz L &,

(iv) if the individual, etc. registration organization has violated an order issued
under any of the provisions of paragraphs (1) through (3);

I AEOFERICKVEEARREZITIZ L &,

(v) if the individual, etc. registration organization has obtained its organization
registration by wrongful means.

(FEB GBI L 7o L5 2812 0% D ARG R)
(Request for Administrative Review of a Disposition Rendered by a Business
Registration Organization)
Bt =50t FEBRBHEENT O FEBBRBRFE IR D050 XITZE DAERIC
DWTAIRD & D F I, BREKRE X ORI EBRRERR KR L, FaEHERKET 52
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Article 33-19 Any person dissatisfied with a disposition or inaction related to
business registration-related affairs conducted by a business registration
organization may file a request for administrative review with the Minister of
the Environment and the special international species-related minister. In this
case, the Minister of the Environment and the special international species-
related minister are deemed to be higher administrative authorities of the
business registration organization in the application of the provisions of Article
25, paragraphs (2) and (3), Article 46, paragraphs (1) and (2), Article 47, and
Article 49, paragraph (3) of the Administrative Appeal Act.

(A7)

(Public Notice)

ot =0 "+ EEREKOFHIEEREEBEMRREIL, RICHIT25812%. 20F
EERICAR LTI ZR B0,

Article 33-20 In the following cases, the Minister of the Environment and the
special international species-related minister must give public notice to that
effect in the official gazette:

— BB L L &,

(i) if the ministers have conducted an organization registration;

=B S ERoFRECHOMEBICE A MR D T2 L X,

(i) if the ministers have received a notification pursuant to the provisions of
Article 33-16, paragraph (3);

= B 2RO RENEOBREICL AT E LIz & X,

(iii) if the ministers have granted permission under the provisions of Article
33-16, paragraph (9);

W =t =50+ ZIZBWTHEMNT L5 - HURE FHEOHEIC X D BRERE K
OFERIE B BIMR KE DN F SRR F B O E LILI—HEA T 2L &
HEE, THEBT> TWIEEERRBBRFBEORME LT —H2fThbnZ &
LD L E,

(iv) if the ministers have decided to conduct all or part of the business
registration-related affairs under the provisions of Article 24, paragraph (10)
as applied mutatis mutandis pursuant to Article 33-22 or to no longer
conduct all or part of the business registration-related affairs that have been
conducted by the ministers;

T B =50 UENER LIRS REOBEIC L VSIS Z I E L., T
FEOHEIC L0 FEBREBERFEOLSTE LT —HoFELEM UL &,

(v) if the ministers have canceled a business registration under the provisions
of Article 33-18, paragraph (4) or (5) or have ordered a business registration
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organization to suspend all or part of its business registration-related affairs

under the provisions of paragraph (5) of the same Article.

(FHckH)
(Fees)

Bt =D "+— F=F="FORE-HOBRELZIT LI LT 2FIHE =F+=5%
DFHE—HOBREFOEHZ2Z T LD LT 28T, EELHREL THTTED HFHOTF
Bkt z [E (FRBREBEEN FEBEBRFFE LT OHA I - Td, S8 EEE)
(ZAND 72 T TR B 7R,

Article 33-21 (1) A person wishing to obtain registration under Article 33-6,
paragraph (1) or wishing to renew registration under Article 33-10, paragraph
(1) must pay to the State (or, if the relevant business registration-related affair
1s conducted by a business registration organization, the business registration
organization) a fee in the amount specified by Cabinet Order in view of the
actual cost.

2 AFEHOBEIC LV FEREERIITMO DL FERHT, FEBEMEDINAL T2,

(2) A fee paid to a business registration organization under the provisions of the
preceding paragraph is treated as income of the business registration

organization.

(HEH)
(Application Mutatis Mutandis)

Tt =0 "+ F o =REARNEHOBEIIHEEREKIZOWT, H o+ UKHE+HE
KO+ —HW NI+ LSO BT FESRRBERFEICOWTHERT L, 208
BICBWT, B =FFAREY REKRKE] L& 2013 TBREKE K OV [E FEfE
BIRKE (B=+ =0 RE—HICHET 250 EBRFEEAMRKEZ VO, REFH+HH
KOE+H—HW RN+ ERF-HIZBWTRL, ) | &, H _HMEFEHES
MBREKRE] LH 20013 TRERE R OFIEEREMEBEMRRE] &, FSEHE+—HEF
BREKRE] &H201T TREREROCRNERFERMRE] &, REES] &b
500 TERERE X ORI EBREMEEMRREOR T oma) & H _+ERFE—HT
BREKRE] &H201T TREREROCHNERFEBEGFERE] & TZoffi] £52
DI 12D ERMABADEDET D,

Article 33-22 The provisions of Article 23, paragraph (6) apply mutatis mutandis
to an organization registration and the provisions of Article 24, paragraphs
(10) and (11) and Article 27 apply mutatis mutandis to business registration-
related affairs. In this case, the phrase "Minister of the Environment" in
Article 23, paragraph (6) is deemed to be replaced with "Minister of the
Environment and the special international species-related minister (meaning
the special international species-related minister as defined in Article 33-6,
paragraph (1); the same applies in paragraphs (10) and (11) of the following
Article and Article 27, paragraph (1))," the phrase "Minister of the
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Environment" in Article 24, paragraph (10) is deemed to be replaced with
"Minister of the Environment and the special international species-related
minister," the phrase "Minister of the Environment" in Article 24, paragraph
(11) is deemed to be replaced with "Minister of the Environment and the
special international species-related minister," the phrase "Ministry of the
Environment Order" in the same paragraph is deemed to be replaced with
"order issued by the Minister of the Environment and the special international
species-related minister," the phrase "Minister of the Environment" in Article
27, paragraph (1) is deemed to be replaced with "Minister of the Environment
and the special international species-related minister," and the phrase "this

Section" in the same paragraph is deemed to be replaced with "this Subsection".

BEE BECAFINEFEMEHIZLIBRTHDEORES
Section 5 Certification of Proper Acquisition of Raw Materials for
Products

(B BEEE D AR M O )
(Preparation and Handling of Manifests)

BT R0 = FRIEBRREEERE. TORIEREFEICE LKROSZONT
NS T 55 E10E, BERE RO EBREBEMRRE DR T 2mBT TED D &
ALK, FRRFERES (BHTEDDLIEMHFICHESTL2HDICRD, LT ZDH
ICBWTHIL, ) OAFORBEECE L LERFHATR LZEFRELER LT
T 6700,

Article 33-23 (1) If a special international species business operator falls under
any of the following items with regard to its special international species
business, the special international species business operator must prepare a
manifest containing necessary information on, among other things, how the
relevant special specified body part, etc. (limited to those satisfying the
requirements specified by Cabinet Order; the same applies hereinafter in this
paragraph) were acquired, pursuant to the provisions of order issued by the
Minister of the Environment and the special international species-related
minister:

—  ZTOMFEFICRDBEET L L BITEY 2T, 5 W LM B E S D5
TN LV KRR ER B B2 G- HE

(i) if the special international species business operator has obtained the
special specified body part, etc. by dividing a raw material body part, etc.
that were transferred or delivered to the business operator together with the
registration card, etc. for the individual, etc.;

= X ORI EASREEIRDOEHIE L L HITEED 2T, TS E B IR R E g
EEOSENC LD iR EaR B 2G50

(ii) if the special international species business operator has newly obtained
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the special specified body part, etc. by dividing a special specified body part,
etc. that were transferred or delivered to the business operator together with
the manifest for the special specified body part, etc.

= HT ST 5 b ODIEA, WEIEICEG LR R E SR E 2N BB ISR T
HHDTHHZEBRHLNTHLIEAE L L TRERE K ORI E BRI LR KE D3
THMATED LGS

(iii) Beyond what is set forth in the preceding two items, cases specified by
order issued by the Minister of the Environment and the special
international species-related minister as cases where it is obvious that a
legally acquired special specified body part, etc. satisfy the registration
requirements.

2 FrEEERRESER SOIRE RS R 1T, £ O % E E R O 5 3R R [E s
EICEALRDOBEZDWTNINTHEE T H55EICRY . BREERE., R [E EEEE MR KR
L O RIE B RERR KR (LT ZOFICB W T TBRERES] W), ) ORI S
BCEDDEIAIZEY, FEHREE FFRESREED S LATHOB R TED L%
RCZE T2 b0 ZRE, Bt =50+ LE -HORMDFEME L 25 6 DIZR
%, UFZOHIZBWTRHL, ) OFRELERT S LN TE D,

(2) A specified international species business operator or special international
species business operator may prepare a manifest for a specified body part, etc.
(excluding a special specified body part, etc. satisfying the requirements
specified by Cabinet Order referred to in the preceding paragraph and limited
to those that can serve as a raw material for a product provided in Article 33-
25, paragraph (1); the same applies hereinafter in this paragraph) pursuant to
the provisions of order issued by the Minister of the Environment, the specified
international species-related minister, and the special international species-
related minister (hereinafter referred to as the "Minister of the Environment,
etc." in this Section) only if the business operator's specified international
species business or special international species business, as the case may be,
falls under any of the following items:

—  ZTOMFEFICRDBEREF L L BITEY 2T, XI5 W MBI E % D%
FNCEVR/OENTH D TH LR EREFEOHEE L XISIELET 256

(i) if the business operator transfers or delivers a specified body part, etc.
which were part of, and were obtained by dividing, a raw material body part,
etc. that were transferred or delivered to the business operator together with
the registration card, etc. for the individual, etc.;

O ZOFRESRBEHFICROBEHEL L BITEY R, I E WMo T RFESRE HF DY
FNCEV/OENTIH D TH LR EREFEOHEE L XISELET 256

(i) if the business operator transfers or delivers a specified body part, etc.
which were part of, and were obtained by dividing, a specified body part, etc.
that were transferred or delivered to the business operator together with the
manifest for the specified body part, etc.;
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(iii) beyond what is set forth in the preceding two items, cases specified by
order issued by the Minister of the Environment, etc. as cases where it is
obvious that a specified body part, etc. to be transferred or delivered satisfy
the registration requirements.

3 RI_HOBEHENER SN EHEFOEE L IGHE LT, ToOBEHEEL LY
LT TR B0,

(3) Any transfer or delivery of a specified body part, etc. for which a manifest has
been prepared under the preceding two paragraphs must be accompanied by
the manifest.

4 F-HEOE HOBEHEOREEL IIFELIX, ZOEHEIRLIFFEREE L
EBIT LT NIERB R0,

(4) Any transfer or delivery of a manifest referred to in paragraphs (1) and (2)
must be accompanied by the specified body part, etc. to which the manifest
pertains.

5 FrEEERREEERSOIFEREEER 1T, B —HIE _HOEHENMER S
TR EREFEOEE L UISIELZ LEESEAIZIE, BEREFOETLmE TEDD
EZAICKY FBoHUIHE _HOFEHEDT L 2RFLRITIXRE R0,

(5) If a specified international species business operator or special international
species business operator transfers or delivers a specified body part, etc. for
which a manifest has been prepared under paragraph (1) or (2), the business
operator must retain a copy of the manifest referred to in paragraph (1) or (2)
pursuant to the provisions of order issued by the Minister of the Environment,
etc.

6 REKESZ., FFEEBEFETNE _HESICET 258U OGAIZREOE
FEEZERL L, XUXEBOFHEZLEH L FEOFHEEZ(ER L GA IV TSLE
WD EROL LT, —HZEIRWEHANTHMAZED T, ZOENFEHEOHIE
WLV EHEZERT H 2RI TH2 N TE S,

(6) If a specified internationals species business operator prepares a manifest
referred to in paragraph (2) in any case other than those set forth in the items
of the same paragraph or prepares a manifest referred to in the same
paragraph containing false information, if found necessary, the Minister of the
Environment, etc. may prohibit the business operator from preparing

manifests under the provisions of the same paragraph.

(F BEEE D VERL DO HIBR)

(Restrictions on Preparation of Manifests)
Bt =0+ AL, AIEE —HE 5 UIE _HE SONTNUNIHEET Y
G OWED, FSGRE—HEUTE HOEBLEAZER L TR 570,
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Article 33-24 It is prohibited for any person to prepare a manifest referred to in
paragraph (1) or (2) of the preceding Article in any case other than those
falling under the items of paragraph (1) or the items of paragraph (2) of the
preceding Article.

(Gl IEIC AT SN FMEHI AR 2B TH 5 B ORE)

(Certification of Proper Acquisition of Raw Materials for Products)

FHoF=Ro 0 BREREFT, EMEEGEF2EME L L TG S 72Bim TE
LG CBREREEZITHIENTEDLLOERLS, ) OREFORFFIZESX, £
DR DRI ITRE L T DM B EF 2 M E e L TRES N D THDLED
WEEZTDHILENTED,

Article 33-25 (1) In response to an application filed by a manufacturer of any of
the products specified by Cabinet Order and manufactured by using a raw
material body part, etc. as a raw material (excluding products eligible for
registration, etc.), the Minister of the Environment, etc. may provide a
certification that the product has been manufactured by using as a raw
material a raw material body part, etc. satisfying the registration
requirements.

2 FAIEOREIT. RIZEHT 5RO, $252LRTED,

(2) The certification under the preceding paragraph may be provided only in the
following cases:

— HEEN, TORGLOFEMETHLIMERESZ, TOREREFICALE =1+
SO EFH XIS CHOBEIC L DER SN EHE L & HICRED T,
XIFRIE Mo TeHE T DLGE

(i) if the applicant has received a transfer or delivery of the specified body part,
etc. which are a raw material for the product, together with the manifest
prepared for the specified body part, etc. under the provisions of Article 33-
23, paragraph (1) or (2);

— HFEEN., TORGDIFEMETH DEMEERE FE 2. T ORMEEE EIHR D8
PREEFE L L BICREV ZIT. XTSI EWM- 2B TH L LG

(ii) if the applicant is a person that has received a transfer or delivery of the
specified body part, etc. which are a raw material for the product, together
with the manifest for the raw material body part, etc.;

= HIZBIZET 5 b00EN, EOREOFEMENTH 2 FEM B E S 0SB ERE T
FETLHLLDTHLZEDRHONTHLIGEGLE L TREREFEDHET LM TED
L%E

(iii) beyond what is set forth in the preceding two items, cases specified by
order issued by the Minister of the Environment, etc. as cases where it is
obvious that the raw material body part, etc. which are a raw material of the

product satisfy the registration requirements.
3 REXKEFIZ. FHORELLLLZIT, BREXKESEORTLI2MFTEDDL L Z
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(3) Upon provision of a certification under paragraph (1), for each item of the
product covered by the application, the Minister of the Environment, etc. must
issue the applicant with a mark indicating that the product has been certified
under the same paragraph, pursuant to the provisions of order issued by the
Minister of the Environment, etc.

4 FTEOREEIL, £ OEREITRDLRE 2 T - DA OWIZ IR 11T TR b,

(4) The mark referred to in the preceding paragraph must not be attached to
anything other than the item with respect to which the certification
represented by the mark has been provided.

5 HIFHIZEDDbODIEN, H—HORBEKOFH —HOMER TR L LERFIHIT,
RERKEFEORT LMETTED D,

(5) Beyond what is provided for in the preceding paragraphs, order issued by the
Minister of the Environment, etc. prescribes necessary matters concerning the

certification under paragraph (1) and the mark referred to in paragraph (3).

(FREHEES)
(Certifying Organization)

B+ =0+ BRERKESL BRERKESEORETLI2MFTTEDDLEIAITLD,
AIRICHET DRBEREEFEOFEE (LT IRREKRES] Lo, ) 20T, BE
REFEORGRZZ T2 (LT RREKE] Lo, ) 2dd L&t TORERE
ZATHOEL D ET D,

Article 33-26 (1) If any person has been registered with the Minister of the
Environment, etc. to conduct the affairs of the Minister of the Environment, etc.
prescribed in the preceding Article (hereinafter referred to as "certification-
related affairs") (that person is hereinafter referred to as a "certifying
organization"), the Minister of the Environment, etc. is to have the certifying
organization perform those affairs pursuant to the provisions of order issued by
the Ministry of the Environment.

2 FIEOBG (LLFZofilcisnT RG] Lo, ) 1T, BEBERFEL2ITE
DETHEHEDOHFHEICE VAT,

(2) The registration referred to in the preceding paragraph (hereinafter referred
to as an "organization registration" in this Section) will be conducted in
response to an application by a person intending to conduct the certification-
related affairs.

3 WOBHZDNTNNIHETLEIE. BEBRREZT 5 LR TERY,

(3) No person that falls under any of the following items may obtain an
organization registration:

—  ZOWEREICHET HIEEZL L THICAE L, Z0EITEKDY . XIZDOHIT
EZFDZENRL ROl ANGEA LT ELRKE LARNE
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(1) a person who has been sentenced to punishment for committing an offense
prescribed in this Act and for whom two years have not yet elapsed since the
day on which the person served out the sentence or ceased to be subject to
the sentence;

=B o B NE TS RHEOBEIC L D EEREAIIES L. 2D
BUE LOHBER LT AR LS

(i1) a person whose organization registration was cancelled under Article 33-29,
paragraph (4) or (5) and for whom two years have not yet elapsed since the
date of the cancellation;

= EATH- T, TOEBZITIKED D BITHI 5 OWTANITHE T L2EHENH
2H0

(iii) a corporation for which any of its officers conducting its business
operations fall under either of the preceding two items.

4 BREREFIL. BEBRROHFFELZ LcE UUITZOHEICKWT THEEREHFEE
EWVI, ) BROEFEZDONTIICHIES L TWD & X, ZOMESEEZ LT ind
RBIRN, ZOWFEITBWT, BEBREKICE L TRERFRIL, RERKEEORT D
METEDD,

(4) If a person that has applied for an organization registration (hereinafter
referred to as an "organization registration applicant" in this paragraph)
conforms to all of the following items, the Minister of the Environment, etc.
must conduct an organization registration of the person. In this case, the
procedures necessary for an organization registration are prescribed by order
issued by the Minister of the Environment, etc.:

—  FRABEICES SRS LITEFEMARITIB WV TERRES T DM 2R E 5
OFEANCE L TR ERRBRAEDO THEELLE (L2 ED TRIEICE D < HMH
BERF ORI ET Lt zat, ) XITINERFU LOFNZHTLET
o T, WHELTEEL LFEREEOMINICET 2EZFORBREET 56 ONR
ERREHEEML, TOANEPR AU ETHDLZ L,

(i) the certification-related affairs will be conducted by no less than two
persons who graduated from and graduated from a university or technical
college under the School Education Act after completing a course in
veterinary medicine or any other discipline required for the identification of
specified body parts, etc. at (including persons who completed an associate's
course in any of these disciplines at a professional university under the same
act) or persons who have an academic ability equivalent or higher than the
persons described above and who have a total of three years or more of
practical experience in the identification of specified body parts, etc.;

T BBBERHREEE S, ROWVTNNICHEY T LD TRV &,

(ii) the organization registration applicant falls under neither of the following:
A BEBEPHEEDIKRASHTHE LI GG > TE, FrE BRI E

BRFESEE (RISRE —HOB S TED 2 /MR bDIZRD, vV TH
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(a) if the organization registration applicant is a stock company, its parent
corporation is a person engaging in a specified international species
business or special international species business (limited to a business
related to any of the products specified by Cabinet Order under paragraph
(1) of the preceding Article; the same applies in (b));

o BEEBER R OK B UIIRE © O BT, FrE E BRI 5 TR [E B2
ZITHOBDOHEIIMEB TH 238 (HE AFERICZ O R & E B 3E SU3R[E
BREHRELZITOEOKEIBE ChoTlzBEa B, ) "D L,

(b) any of the officers or employees of the organization registration applicant
is an officer or employee of a person engaging in a specified international
species business or special international species business (including a
person that has been an officer or employee of the person engaging in the
specified international species business or special international species
business within the past two years).

5 FEBIXERIL. RREMBEBREBICRICEBT A FHAZTLHE L TCTLH2bDET D,

(5) An organization registration is to be conducted by entering the following
information in the certifying organization registry:

— HEBABEOFER H L OFE S

(i) date and number of the organization registration;

= KRR EZ T T EORA KM OMEF EANCH - TE, T4, REEORA
M O F T2 2 S5 T OO FITAE 1)

(ii) name and address of the person that obtained the organization registration
(or, in the case of a corporation, its name, the name of its representative, and
the location of its principal office);

= B FICBIT2 L0010, REREEORET M5 TED D FH

(iii) beyond what is set forth in the preceding two items, any information
specified by order issued by the Minister of the Environment, etc.

6 WREWENEOREMBRELE LTI HLEICB T DHIFOBEDEMIZ>WTIE, [
RE—HP BREREE] L2001 RREHKE (REFE —HICHET 238 E/RRM %
WO, HIHIIBWTHLE, ) | &, FEREHP REKXKEET EH0501F R
ERREIT) T2,

(6) In the application of the provisions of the preceding Article in the case where
a certifying organization conducts its certification-related affairs, the phrase
"Minister of the Environment, etc." in paragraph (1) of the same Article is
deemed to be replaced with "certifying organization (meaning the certifying
organization as defined in paragraph (1) of the following Article; the same
applies in paragraph (3))," and the phrase "Minister of the Environment, etc.
must" in paragraph (3) of the same Article is deemed to be replaced with

"certifying organization must".
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(FREHERE O 8T )

(Rules to Be Complied with by a Certifying Organization)

Fot =%+t REKREIL. REBERFES %%%#é LrxROLNTZE EIX

EXRHEMRH L5560 ZRE, E e <. RERBREE %L&Thi&%&wo

Article 33-27 (1) If requested to conduct certlflcatlon-related affairs, a certifying
organization must do so without delay unless there are legitimate grounds not
to do so.

2 WREMKBILX. AEIL, o, BEKEFEORT Lm0 CTED D HFIEICL Y RBERR
%%%%%L&Tﬂﬁﬁ%ﬁmo

(2) A certifying organization must conduct certification-related affairs fairly and
through the procedures specified by order issued by the Minister of the
Environment, etc.

3 FREMEIX, AIGHEEEE S ANE -SICBITFHRALEE L LD L T5 L XX
EERLED ET25HO AEMATE TIZ, REXKES _Efmﬁiﬂi&%ﬁwott
L. BEREEORET 25 TED LDBEMAFHIMELIALFICONTIE, ZORY T
AN

(3) If a certifying organization intends to make changes to the information set
forth in items (i) and (iii) of paragraph (5) of the preceding Article, the
certifying organization must notify the Minister of the Environment, etc. of the
changes at least two weeks prior to the intended date of change; provided,
however, that this does not apply to changes to minor information specified by
order issued by the Minister of the Environment, etc.

4 REMEX, RIEZELEOFHEIZOWTERE L- L &k, Biln, REKRESZ%
(CTDEZfETHZRT TR 50,

(4) If a certifying organization makes changes to the information referred to in
the proviso of the preceding paragraph, the organization must notify the
Minister of the Environment, etc. of the changes without delay.

5 WEHEIL., ZOREMBREFS ORI, BERKEFORTLMTTEDDL &L
AHICED . TORERBREEOFMICET IR LED, RERRFEORA 22T 72
ey, ZThEZEHLES 76L&, FkET 5,

(5) Prior to commencing its certification-related affairs, a certifying organization
must establish rules for its conducting certification-related affairs and must
obtain the authorization of the Minister of the Environment, etc., pursuant to
the provisions of order issued by the Minister of the Environment, etc. The
same applies when the business registration organization intends to amend
those rules.

6 REHMEIL., BEEFEREEZ =HUNIC, ZOFEEFEOMBHEREFEZER L.
TAERI AN 2 TENRIT LR B 720,

(6) Within three months after the end of each business year, a certifying
organization must prepare the financial statements, etc. for that business year,
and must maintain the financial statements, etc. for five years at its place of
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business.

7T HEP =0 FRE-HOBEEZT LD LT EZOMOFIEFEREBAZ, RBE
BERIDEBIFHINIZ, WO Th, RIZH/ITHFERET L LN TE D, 7171 N
T AT WG OFERE T HI12E, RBEREOED T2E M 2 D2 TR B0,

(7) A person wishing to obtain a certification under Article 33-25, paragraph (1)
or any other interested person may make the following requests at any time
during the office hours of the certifying organization; provided, however, that a
request under item (ii) or (iv) is subject to payment of the fee prescribed by the
certifying organization:

— WMB#RENERL D> TERIN TS & XL, Y%FmOME XIIEE DR
K

(1) if the financial statements, etc. have been prepared in written form, a
request for inspection or copying of the written statements;

= A OEE OREASUIIA DR

(i1) a request for a transcript of or extract from the written statements referred
to in the preceding item;

= WMEBEREDEMALERLZ b o TERSNTWD & &3, YERARLERIZFeEk
éhf:%lﬁ%f/ﬂi%jtﬁ EDFT Ha T TED D HIEZL YRR LIZH OO
[ SCAPF

(ii1) if the financial statements, etc. have been prepared in the form of
electromagnetic records, a request for inspection or copying of the
information recorded in the electromagnetic records displayed by the means
specified by order issued by the Minister of the Environment, etc.;

WU Fi5 OEBAGLERIC L SN FHH A2 B TIETH > TREREEDOIRET LM
TCEDDHDIZ LV RS 2 2 & DOFF R UYL FH 2 5O L7 F i O RO
K

(iv) a request that information recorded in the electromagnetic records referred
to in the preceding item be provided by an electromagnetic means specified
by order issued by the Minister of the Environment, etc., or a request for
delivery of documents containing that information.

8 WEMBIL, REKEFDOHETLIMAITEDDLE ALY, REZH L. B
BREFBICHLRERESEDORT 2MBTCEDLIFHLTH L., e hFELRITUL
IRB IR,

(8) Pursuant to the provisions of order issued by the Minister of the Environment,
etc., a certifying organization must keep books, must enter in the books such
information on its certification-related affairs as is specified by order issued by
the Ministry of the Environment, etc., and must maintain these books.

9 FREHENL., BEKRXKEFEOFEZZTRITIVUR. £ ORERRES ORHE UL —H
BIRIE L, XUIFBEL L TiX R B 7220,

(9) A certifying organization must not suspend or discontinue all or part of its
certification-related affairs without the permission of the Minister of the
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Environment, etc.

(FLEE PR FF 2655 55)
(Obligation of Confidentiality)

Bt =Fo+/)\ BEEEOEES LJITREXIZZINODRICH > T2FIX, £
WEBBREHBICE LMV SMELRO LTI bR,

Article 33-28 (1) Current and former officers and employees of a certifying
organization must not divulge any secrets obtained in connection with the
certifying organization's certification-related affairs.

2 RERBMRFBICEFT 2R ERE KB XIIMEIX, JHEZ O oS ROz
W, ERICE D ABICWEET HIE & 72T,

(2) In the application of the Penal Code and any other penal provisions, officers
and employees of a certifying organization who engage in certification-related
affairs are deemed to be personnel engaged in public service pursuant to laws

and regulations.

(RREREBIZ 64 2 3 A 5 55)
(Orders to a Certification Organization to Conform)

FotF=Ro v BREREFT, BERBENE =1+ =50 ZHARHENEA SOV
NPTEE L7 Ro e LB 5 L &iF, TOMEKEIIH L, ZhboEICEE
THOULEREEL L DHDNEZeZ2mT HIENTE D,

Article 33-29 (1) If the Minister of the Environment, etc. find that a certifying
organization no longer conforms to either of the items of paragraph (4) of
Article 33-26, the Minister of the Environment, etc. may order the certifying
organization to take measures necessary to conform to the relevant provisions.
2 BRERESE, REEENE -+ =50 _+LHE -HXIE _HOBEITEK LT
WHERDD EEIE, TORERBEICK L, RBERRES L EH+ & 2 & UTRE
IR EB OFIEOUCEIZE L ERHEEZ L HNE L E2MmTHIENTE D,

(2) If the Minister of the Environment, etc. find that a certifying organization is
in violation of the provisions of Article 33-27, paragraph (1) or (2), the Minister
of the Environment, etc. may order the certifying organization to conduct
certification-related affairs or to take measures necessary to improve the
procedures for its certification-related affairs.

3 BREREFIL, B =520 EHELEORBRNRERBKRESONIEZR I LA
WY Lo LBOLLEIL, TOHBREZERIREZLEZMTHIENTED,

(3) If the Minister of the Environment, etc. find that any rules established by a
certifying organization under Article 33-27, paragraph (5) have become
inappropriate for the fair conduct of its certification-related affairs, the
Minister of the Environment, etc. may order the certifying organization to

amend those rules.
4 RERKEZHX, RBEKENE =1 =50+ NE-ZHE 5 XITH = FIZ%Y%T 5
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IZE o7& & T, WEBELTIVHE IR ITNT R bR,

(4) If a certifying organization falls under Article 33-26, paragraph (3), item (i) or
(iii), the Minister of the Environment, etc. must cancel its organization
registration.

5 REREFIL., REMBENPROEZONTNNIHEYET D E IR, £OMBEREE
WOIEL, I A E D TREBREBEORHE L IT—HoEILE2amT 5 2 &7
TE %,

(5) If a certifying organization falls under any of the following items, the
Minister of the Environment, etc. may cancel its organization registration or
order the certifying organization to suspend all or part of its certification-
related affairs for a period specified by the Minister of the Environment, etc.

— BEF =50+ EECHENOHEANHET, FNEIENHOBEITERK L2
L&,

(1) if the certifying organization has violated any of the provisions of Article 33-
27, paragraphs (3) through (6), (8), or (9);

=B R0 S BB REOHRBRIC IO R VW TREMRES Z FE LI & &,

(ii) if the certifying organization has conducted certification-related affairs
without compliance with its rules established under Article 33-27, paragraph
(5);

= O ENARHEARRVDOICE ST E40 T EEEESSFOREIC L oHEKREEAL
&,

(iii) if the certifying organization has refused a request made under the
provisions of the items of paragraph (7) of Article 33-27 without legitimate
grounds;

W E—EHNOE "HETOREICLIMTITER LIS &,

(iv) if the certifying organization has violated an order issued under any of the
provisions of paragraphs (1) through (3);

I AREOFERIZXVEEARREZ T L &,

(v) if the certifying organization has obtained its organization registration by

wrongful means.

GREMBANS U 7o L0 S TR D AFE R)
(Request for Administrative Review of a Disposition Rendered by a Certifying
Organization)

Fot=fo=1 REMENIT O RBEBRFBEILR D0 XITE D REZIZHOVTA
RA3 D HF X, BREREEIIH L, FEHKETLHIENTED, ZOHRITBWT,
BRI R EIL, ITEAREAES  PHRE _HAOHE =, FUFAEE -HLD
B, FENHERTNCENHILVEE ZHOBEO®E IO OW T, BEMKE O
WATBUT & 22727

Article 33-30 Any person dissatisfied with a disposition or inaction related to
certification-related affairs conducted by a certifying organization may file a
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request for administrative review with the Minister of the Environment, etc. In
this case, the Minister of the Environment, etc. are deemed to be higher
administrative authorities of the certifying organization in the application of
the provisions of Article 25, paragraphs (2) and (3), Article 46, paragraphs (1)
and (2), Article 47, and Article 49, paragraph (3) of the Administrative Appeal
Act.

(A7)

(Public Notice)

Bt =Fo0=1+— EEXEFI KIBITLL5EI2F. TOFZERICORLRT

TR B,

Article 33-31 In the following cases, the Minister of the Environment, etc. must
give public notice to that effect in the official gazette:

— HREBERE Lo L&,

(1) if the minister has conducted an organization registration;

=B R0 S EBE_HOBEICL DR D o T &,

(ii) if the Minister of the Environment, etc. have received a notification
pursuant to the provisions of Article 33-27, paragraph (3);

= B0+ EENHEOHEICL DA LI L &,

(iii) if the Minister of the Environment, etc. have granted permission under the
provisions of Article 33-27, paragraph (9);

W F=t=50=4=1CBWTHENT L5 _+HEHEHHOBEIZ LV ERERES

uumlix':ﬂ-é%a‘%@ HELLIT—HEZELITIZ LT HLE, NIHLIT-oTW
CREBBREBEOSTE LT —METhbhnwl tedoLx,

(iv) if the Minister of the Environment, etc. have decided to conduct all or part
of the certification-related affairs under the provisions of Article 24,
paragraph (10) as applied mutatis mutandis pursuant to Article 33-33 or to
no longer conduct all or part of the certification-related affairs that have
been conducted by the Minister of the Environment, etc.;

OB = EFO S ENEE LIS HEOBEIC K VRS EAIIVIE L, X
EFREOBEIC L 0 RBERMREZEOEMAE L Tk 2am Lz & &,

(v) if the Minister of the Environment, etc. have canceled a business
registration under the provisions of Article 33-29, paragraph (4) or (5) or
have ordered a certification organization to suspend all or part of its
certification-related affairs under the provisions of paragraph (5) of the same
Article.

(FHEH

(Fees)

= FZ2%0=4" FEZF1=Z250_FHE—HORTCEZITLI LT HrEFIT. E&EE
BE L CES TEDLFEO T2 E GREMBNRERBREELEEZITOHEICH - T
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1T, FREE) ISR ITRIER B 20,

Article 33-32 (1) A person wishing to obtain a certification under Article 33-25,
paragraph (1) must pay to the State (or, if the relevant certification-related
affair is conducted by a certifying organization, the certifying organization) a
fee in the amount specified by Cabinet Order in view of the actual cost.

2 AHEOBEIC LV REHBITHD b FHEEHE., REMBEOIA L T 5,
(2) A fee paid to a certifying organization under the provisions of the preceding

paragraph is treated as income of the certifying organization.

(HEHD)
(Application Mutatis Mutandis)

Bt =F0=+= F _+=FFEREOBEIIEERERICONT, & USEE+IH
K OFA—HT ICH —+EROBEITRERRFHBICOVWTHERNT L, 2054
BWT, B =8N EY TREKRE] L2013 RERES (F=+=5%0_
TEH CHICHET DRERESEZ V), F o HURE HHEEOHE +—H I NI
TERE-HIZBWTHEL, ) ] &, ® FNUERHEESD BRERRE] &H500

RERES] &, FEE++—HTD BRERE] L2013 RERES) &, (8]
AT L0 BREREFORT 2m5) &, H _+E&RE—mHP TREX
Bl EH201F TRERES] LHABIOLDOLET D,

Article 33-33 The provisions of Article 23, paragraph (6) apply mutatis mutandis
to an organization registration and the provisions of Article 24, paragraphs
(10) and (11) and Article 27 apply mutatis mutandis to certification-related
affairs. In this case, the phrase "Minister of the Environment" in Article 23,
paragraph (6) is deemed to be replaced with "Minister of the Environment, etc.
(meaning the Minister of the Environment, etc. as defined in Article 33-23,
paragraph (2); the same applies in Article 24, paragraphs (10) and (11) and
Article 27, paragraph (1))," the phrase "Minister of the Environment" in Article
24, paragraph (10) is deemed to be replaced with "Minister of the Environment,
etc.," the phrases "Minister of the Environment" and "Ministry of the
Environment Order" in paragraph (11) of the same Article are deemed to be
replaced respectively with "Minister of the Environment, etc." and "order
issued by the Minister of the Environment, etc.," and the phrase "Minister of
the Environment" in Article 27, paragraph (1) is deemed to be replaced with

"Minister of the Environment, etc."

FoE ARMEFEOREBICET DHHMH
Chapter IIT Regulations for Protection of Habitat
F—H THOmMBEEORES

Section 1 Obligations of Landowners
(LH DT A D)

84



(Obligations of Landowners)

FoFUE LHOREE UIHEAFIZ. 2oL MOFHICY 2> TE, ENGDEE
A FE ORI E L2 T T 72 720,

Article 34 An owner or possessor of land must give consideration to the

conservation of nationally rare species of wild fauna and flora in using the land.

(Bh & X i3H6E)
(Advice or Guidance)

FotRs BRERER. ENRLEEBEDEORGFDOIZONLENH D LRD DL & &
X, BHOFTAE T EAE ISR L, 2O HHOFAOHTIEE OMOFIEIZE USLE
RE IR EE T 52 LN TE D,

Article 35 If the Minister of the Environment finds it to be necessary for the
conservation of nationally rare species of wild fauna and flora, the minister
may provide the owner or possessor of the relevant land with necessary advice
or guidance on the method of usage and other matters concerning the land.

BH ARMEREX

Section 2 Habitat Protection Zones

(VB R 1X)
(Habitat Protection Zones)

Nk BREREIX., ENGLDBEBHMEORGTEDOTDULENRD L LB L & &
L. ZOBEEOERMITIAEFTHE NI NS & —KRMICEDRELZ KD MLENH DHIX
T o T, £ DMK ATIRE M OVEREZ D2 OAE AR 0 A2 B T AT AR A )
RLTEOENAGDIABHEMFEORGFOLLOEELRBD L D%, A LEHEREX
ELTHRETDZZENTE D,

Article 36 (1) If the Minister of the Environment finds it to be necessary for the
conservation of a nationally rare species of wild fauna and flora, the minister
may designate a habitat protection zone consisting of a habitat of individuals
of the species and the areas which need to be protected as integral parts of the
habitat and which are found to be important for the conservation of the
nationally rare species of wild fauna and flora in light of the distribution,
ecology, and other aspects of the status of inhabitation or growth of individuals
of the species.

2 AHHOBEICELEE UUFTZORIEBNT HEE) LWo, ) XFEDEEIZ,
Z DX K OA TR, F8EXITZ DL IR D [FE A A /DB A B R NS 2 O Ko
REIZET D2 ZEDTT DD LT 5,

(2) A designation of a habitat protection zone under the provisions of the
preceding paragraph (hereinafter referred to as a "designation" in this Article)
or changes to the designation are made by specifying the areas and name of the
habitat protection zone, the nationally rare species of wild fauna and flora
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subject to the designation or changes, and guidelines for the protection of those
areas.

3 BREEKREIL fAEX L, IZEOEEZ L XD LTHHEICBWT, REXH DL &
WL LEIX, MEOHIMZEDD ZLENTE D,

(3) If the Minister of the Environment finds it to be necessary when making a
designation or changes thereto, the minister may specify the duration of the
designation.

4 BREREZ. BEZ L. NIZOEEAZL LS ET5& 1T 610D, BRIT
BB ORI T 2 & & bIT, TREEFRRS L ORERI T AL EHEO R L2 1)
RFNIE R B0,

(4) If the Minister of the Environment intends to make a designation or changes
thereto, the minister must in advance consult with the heads of the relevant
administrative organs and hear the opinions of the Central Environmental
Council and the relevant local governments.

5 BREKREIX fAEx L, IZOLEREZ L LS THLE (FBEDEEIZH > TIE,
Ik 2R L. TR EOHIM 2 E D, & L IR T 2581 R D, REAVEHE L
HIZBWTRHL, ) X, 60 L0, BEAGTTEDDLEIZAIZEY, ZOFEZRE
L. AELEHPLERE L THUH Z T 2 H £ TOM., & ORIk O Fill N
Z DRI OREIZET 2 OR RELAOHELHIZBWNT HEELR] Lo, ) IF
CICHREDOHIFM (F=HOREIZ L VIEEOHHMNED 5N TWVLELEICRD, ) &
NROMEFLME L 22T TR 5720,

(5) If the Minister of the Environment intends to make a designation or changes
thereto (in the case of changes to a designation, limited to cases where the
designated areas are expanded or the duration of the designation is specified or
extended; the same applies in the following paragraph and paragraph (7)), in
advance, the minister must give public notice of the intended designation or
changes and make available for public inspection a proposal for the areas and
name of the habitat protection zone and for the guidelines for the protection of
those areas (referred to as the "designation proposal" in the following
paragraph and paragraph (7)), as well as (only if the duration of the
designation is specified under the provisions of paragraph (3)) the duration of
the designation, for a period of fourteen days commencing on the date of public
notice and pursuant to the provisions of Ministry of the Environment Order.

6 HAEHOHEICLIDIANERHoTL T, fAELX L. FZOEE L L LD LT 5K
BWOERKLORIERRANZL, REICHRET 2823 #E3 2 £ TORIZ, RERE
CHERIZOVWTOEREZRHT LI LN TE D,

(6) If a public notice has been given under the provisions of the preceding
paragraph, residents and interested persons from the areas subject to the
proposed designation or changes may submit written opinions on the
designation proposal to the Minister of the Environment until the period
specified in the same paragraph elapses.
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7 BREREIX BERIOWTERENHLFORMEOZREFEOREN DO TLEZD
ffRE X IFEDELICH UAS BERZES LERNH L LB L L Xk, Al % Bk
THLDET D,

(7) The Minister of the Environment is to hold a public hearing if any written
opinion against the designation proposal has been submitted under the
preceding paragraph or if the minister otherwise finds it to be necessary to
widely solicit opinions on the proposed designation or changes.

8 WEKEIX fiEZ L. IXDEHELZT L LT, TOFHECICTZEDO XKL VU4
PR, Z ORI OCRGEICEE T DN NI FRE O] (B =HHOHBLEIZ & 0 F5 7€ 0 HIfH
MEDHILTWDLEEITRD, ) ZEHR TR LRITILUIR S22,

(8) If the Minister of the Environment makes a designation or changes thereto,
the minister must give public notice of the designation or changes, the areas
and name of the habitat protection zone, and the guidelines for the protection
of those areas, as well as (only if the duration of the designation is specified
under the provisions of paragraph (3)) the duration of the designation, in the
official gazette.

9 HEXIZZOEEIL, FIHEOBEICLILDARIIL>TEONNEAT D,

(9) A designation or changes thereto becomes effective upon the giving of public
notice under the provisions of the preceding paragraph.

10 EREEREIX, ABMEREXITR L BN B ASEYHEOE KO A EITAET
DRI D EALE DD FNE DEAIZ KV FFEDKLEN o Ipolo LD 5 & & XidHa
EafET 2 Z LAY TRVWERD D & X, FEZMER LR TIIER6 20,

(10) If the Minister of the Environment finds that there is no longer a need for a
designation or that it is inappropriate to continue a designation due to changes
in the status of inhabitation or growth of individuals of the nationally rare
species of fauna and flora protected by the habitat protection zone or due to
other changes in the circumstances, the minister must cancel the designation.

11 FUE, FHNELOFEILVHEOBEIL, APEOBEIC X 28 E DRI OV THE
15, ZOHBIENT, HNED [ZOFWCITZ DKL AT, £ O XKD
T DN N E O (E=ZHOBEIC L VIEEDOHIE N ED It TWD
BEIlliRs, ) | LHDHDIX TZ2DOFEKROMRITARLIEEDOKE) &, FILET [H]
HOBEIC L DR LHDDF TH—HIBWTERTHEHOBREIC LD
R EHAEZDL D ET D,

(11) The provisions of paragraphs (4), (8), and (9) apply mutatis mutandis to
cancellation of a designation under the provisions of the preceding paragraph.
In this case, the phrase "designation or changes, the areas and name of the
habitat protection zone, and the guidelines for the protection of those areas, as
well as the duration of the designation" in paragraph (8) (only if the duration
of the designation is specified under the provisions of paragraph (3)) is deemed
to be replaced with "cancellation and the areas for which the designation is
cancelled," and the phrase "public notice under the provisions of the preceding
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paragraph" in paragraph (9) is deemed to be replaced with "public notice under
the provisions of the preceding paragraph as applied mutatis mutandis
pursuant to paragraph (11)".

12 ARHEREX ORI (KEHLUIESF N\ I8 21741 >0TE, REICH
ET DA SUTRE O —F 7 A — MVORIRA) IZBWTRES 5B 5174
ZTHEIE. B OHOEICEE L oo ENAD B AW IE O RAFISE 2 KT
SRWHIETZEDOAT A% LT E e b0,

(12) A person that engages in any of the acts set forth in the items of paragraph
(4) of the following Article within the areas of a habitat protection zone (or, in
the case of the act set forth in item (viii) of the same paragraph, within one
kilometer of the lake or wetland referred to in the same item) must do so in a
manner that does not affect the conservation of the nationally rare species of
wild fauna and flora while giving consideration to the guidelines referred to in

paragraph (2).

(%5 B X))
(Controlled Areas)

WL BETREIL. A H SR K 00 B N CE N A0 B A B R D RAE O 7
DEFICVENH S RO LRIk ZFHMX & L THRET A LN TE D,

Article 37 (1) The Minister of the Environment may designate as controlled
areas any areas within a habitat protection zone which are found by the
minister to be particularly necessary for the conservation of the nationally rare
species of wild fauna and flora.

2 BREEKEIR. MR D E WA B A BETE O R o 4 B SUTAEF ORI D
ZALZE DM OFRE DZEIZ LV BTEOHEIZ KD IEEDOKEN R IRolc LB D &
XN ZFDOREEZMWGET D22 EDNEY TRVERDD L XL, ZORELZMR LT
TR B 720,

(2) If the Minister of the Environment finds that there is no longer a need for a
designation under the preceding paragraph or that it is inappropriate to
continue the designation due to changes in the status of inhabitation or growth
of individuals of the nationally rare species of fauna and flora protected by the
controlled area or due to other changes in the circumstances, the minister must
cancel the designation.

3 RIS K OB INIEN L HEILIEE COREITE - HOBEILLHEFERNZEDE
BT HOWT, [FSFEME, 5/\EE OB ILEOBUEIXRTEOHE I K 56 E DfFERIZ
DONT, FASRFNEHOBEITREDOBEICLDIEEICOWTHENT S, ZO5LAICE
WC, RIS Y T2 O O PR, 58 XIXZE O IR 5 BN A B A BhiE
IR N2 OO REIZE T D168 L DL DITH —HOBREIZ L D2EEROE
DEFIZHOWTIE TZoX) &, RKBLESP TXEzdiR L, UTHEEOHH 4
W, HLIEETL5E) LHI20IXE - HOBHTIZLIBELNZEDOEEIZD
W TRIZIRRT 2561 &0 NECICHEEOHIK CE=HOBEIZLVIRED
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HIFEINED OGN TWDLEEIZRD, ) 28K LHL2DIFE-HOHEICL DEK
OZDELIZHONTIE T2k L. FASEE/NEHT (205N Z O K& U4,
Z O XIEDORFEICRET R NS EOHME (B =HoBEIC L v EEEDOHIM N E
HDHENTWVDLELAEIZRD, ) | LHDDITHE-HOBEIZLDBEMTZDLEEIZHS
WTIE TZ0ERZORKE] &, BIEOREIC L DEEDHEERIZ>VWTIE 20 F
K ORERICARDIEE ORI &, WHOKBEIZ L DBEICHOWTL [Z0FATZED
IO NCZ DKk Z L oWl & REBILVET TRIEOBREICL IR LoD
DT REFZHICBWTHEMAT O2MEOHEIC L D8R LRAFZDLIbD LT D,
(3) The provisions of paragraphs (2) and paragraphs (4) through (9) of the
preceding Article apply mutatis mutandis to a designation or changes thereto
under the provisions of paragraph (1), the provisions of paragraphs (4), (8), and
(9) of the same Article apply mutatis mutandis to a cancellation of a
designation under the provisions of the preceding paragraph, and the
provisions of paragraph (8) of the same Article apply mutatis mutandis to a
designation under the provisions of the following paragraph. In this case, the
phrase "areas and name of the habitat protection zone, the nationally rare
species of wild fauna and flora subject to the designation or changes, and
guidelines for the protection of those areas" in paragraph (2) of the same
Article 1s deemed to be replaced with "areas of the habitat protection zone"
with regard to a designation or changes thereto under the provisions of
paragraph (1), the phrase "designated areas are expanded or the duration of
the designation is specified or extended" in paragraph (5) of the preceding
Article is deemed to be replaced with "designated areas are expanded" with
regard to a designation or changes thereto under the provisions of paragraph
(1), the phrase ", as well as the duration of the designation (only if the duration
of the designation is specified under the provisions of paragraph (3)), for" in
paragraph (5) of the preceding Article is deemed to be replaced with "for" with
regard to a designation or changes thereto under the provisions of paragraph
(1), the phrase "designation or changes, the areas and name of the habitat
protection zone, and the guidelines for the protection of those areas, as well as
the duration of the designation (only if the duration of the designation is
specified under the provisions of paragraph (3))" in paragraph (8) of the
preceding Article is deemed to be replaced with "designation or changes and
the areas of the habitat protection zone" with regard to a designation or
changes thereto under paragraph (1) or "cancellation and the areas whose
designation is cancelled" with regard to cancellation of a designation under the
provisions of the preceding paragraph or "designation and the designated areas
and the duration of designation for each area," with regard to a designation
under the following paragraph, and the phrase "public notice under the
provisions of the preceding paragraph" in paragraph (9) of the preceding
Article is deemed to be replaced with "public notice under the provisions of the
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preceding paragraph as applied mutatis mutandis pursuant to paragraph (3) of

the following Article".

4 EHHKOKAN (N GSI28IT 2178250 TR, RS ISHES 2 1E U3
DL —F v A — FLOKIN, FUA S5 — TR O M+ — 215 —HIZB W T
Lo ) IZBWTIE, RIZHBIT 2178 CGEHonbHE NG £ TITBIT 217412o0 T
EL BREERENEET 2 KN KO O X Z &I ET 22BN TT 560
IZIRZ, ) X REREOFAIZZ T 2000, LTER LR,

(4) A person must not engage in any of the following acts (in the cases of the acts
set forth in items (x) through (xiv), limited to those engaged in within the areas
designated by the Minister of the Environment and within the period
designated by the minister for each area) within a controlled area (or, in the
case of the act set forth in item (viii), within one kilometer of the lake or
wetland referred to in the same item; the same applies in Article 40, paragraph
(1) and Article 41, paragraph (1)) without the permission of the Minister of the
Environment:

— BEWZOMOTIEMZHEL, BwEL, IIWET L2 &,

(i) constructing, renovating, or expanding a building or any other structure;

= O EHEE L, THIEBE L, FoMti OKEEST, ) OREEERETLHZ
&

(ii) developing residential land, clearing land, or otherwise modifying the
characteristics of land (including the bed of a body of water);

= WmEBREL., I AEBRRT 5 &,

(iii) mining minerals or quarrying either soil or stone or both;

I Kz HON T, IFHRTH2 &,

(iv) reclaiming land from water by landfill or drainage;

HoOIL WIEZE QKN IR EICHEBE LEFSE5 2 &,

(v) causing increases and decreases in water level or volume of a river, lake, or
wetland;

N AR S &,

(vi) felling trees or bamboo;

t EAHDBABEDEOMEAEOARITAEFTICKNERSD L L TEERENETE
THHABEHOREOMEKZE OMOYOIESE LT HZ L,

(vii) capturing or taking other actions regarding individuals or any other living
thing of any of the species of wild fauna and flora designated by the Minister
of the Environment as required for the inhabitation or growth of a nationally
rare species of wild fauna and flora;

I\ BB O XIEAN OEA L TR CTh > TREKRKEDMEET 20T
DITHEAT DA U < 137K BEITTE K UL FEK & HEAKER i 2 7% 1 CHE 5 2 &

(viii) discharging sewage or waste water into any lake or wetland designated
by the Minister of the Environment within the controlled area or into any
body of water or waterway that flows into the lake or wetland, by installing a
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drainage facility;

U B, IR, HL M, BO5 LK OEM O XKL O B KRR SR E T 5 KIRNIZE
W, HEELIFEDMAMEH L, IMEgLrEEIEs 2 L,

(ix) using a motor vehicle, horse, or motorboat or landing aircraft within any
area designated by the Minister of the Environment other than on roads,
open spaces set aside for public use, rice fields or other cultivated fields,
pastures, or residential land;

+ HEBOBEIC XY RERENEE Lz BABREY OREOEEKZ OB LISt o
B AEEEY OFEDEIRZ DO OREFELZ T 5 2 &,

(x) capturing or taking other actions regarding individuals or any other living
thing of a species of wild fauna or flora other than individuals or any other
living thing of the species of wild fauna and flora designated by the Minister
of the Environment under the provisions of item (vii);

+—  ENAD B BT OE RO LB ITEBIC K EE METBE0H 5 i
WofEL L TERERENMEET 2 b 00K Z S, TR L, 7L ITZ0f
FaE 2 L,

(xi) releasing, planting, or sowing seeds of individuals of a species of fauna or
flora designated by the Minister of the Environment as potentially affecting
the inhabitation or growth of individuals of a nationally rare species of wild
fauna and flora;

+= ENFHLOFABEDEOEEROLER X ITIAEBICKEE KIETEBENLOHL LD
ELTHEERENSFRET 2WEEZBMT 52 &,

(xii) spreading any substance designated by the Minister of the Environment
as potentially affecting the inhabitation or growth of individuals of a
nationally rare species of wild fauna and flora;

+= KkARXiTTzgkzTH &,

(xiii) engaging in controlled burning or making an open fire;

+0U BN DR AT OB O LR SUIAEBR I EE METRBENDH 5 7k
ELTREKENED D HIEICEL ) ZOMEKEBETDL L,

(xiv) observing individuals of a nationally rare species of wild fauna and flora
by a method specified by the Minister of the Environment as potentially
affecting the inhabitation or growth of individuals of the nationally rare
species of wild fauna and flora.

5 RIHEDOFHFAZXITEI LT 2HIT. REATTEDD L IAIZIY ., BEREIZH
AIOHEEZ L2 6720,

(5) A person wishing to obtain permission under the preceding paragraph must
file with the Minister of the Environment an application for the permission
pursuant to the provisions of Ministry of the Environment Order.

6  BREEKEIE. RIEOHFHICROIT AN E ZHIZRB W THEMT 2 RI4E HOERIC
HELRWHDOTHD & &L, HMHEDHFAIZ LRI ENTE D,

(6) If the act for which an application has been filed under the preceding
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paragraph does not conform to the guidelines referred to in paragraph (2) of
the preceding Article as applied mutatis mutandis pursuant to paragraph (3),
the Minister of the Environment may refuse to grant the permission required
under paragraph (4).

7 BREREIL EAADBEABEDEORGEOTOMERH L ERBOL L EIE, 2D
VEDREIZEBNT, FMHDFAIRMELMAT L2 ENTE D,

(7) If the Minister of the Environment finds it to be necessary for the
conservation of a nationally rare species of wild fauna and flora, to the extent
necessary, the minister may impose conditions on the permission required
under paragraph (4).

8 HIWHOBEIZ LV FRESZITBIT 2T /0RH SN D L& rolificis VW TEE
(CIRIEE ST DT HICEF LTV LEIE, TOHKBIshD 2 Lo ANbE
HLT=Az2KB7T25HETOMIREREICREA T CED 2 FHEMITHI & &
. FEHOBEIZPOL T, GIEHELDITHET LI LN TE D,

(8) If a person had already commenced any of the acts set forth in the items of
paragraph (4) at the time when these acts were put under regulation by the
provisions of the same paragraph and if the person notifies the Minister of the
Environment of the information specified by Ministry of the Environment
Order no later than the day on which three months have elapsed since the day
on which the relevant act was put under regulation, the person may continue
to engage in the relevant act notwithstanding the provisions of the same
paragraph.

9 WIZHIT 2ITAIZONTIEL, HMEOHEIL, BH LR,

(9) The provisions of paragraph (4) do not apply to the following acts:

— FEKEFIIHTOLBERICCHESL LTOTH

(i) an act which constitutes an emergency measure necessary to deal with an
emergency disaster;

Z EEOEHIT A XIIRG RIT A TREE ST TED DL HD

(i1) ordinary acts of management or minor or simple acts, in each case specified
by Ministry of the Environment Order;

= AP o T, BERKENSEMOKEKRE & HHE L CEHMIX Z IR ET 2 51k
KORERNICENTTHHO

(iii) felling trees and bamboo by such method and within such limits as are
designated by the Minister of the Environment for each controlled area in
consultation with the Minister of Agriculture, Forestry and Fisheries.

10 AiEHFE—FIZBT 21T/ TH > THIUES SIZHBIT 21T/ T 0602 LT
FlL, TOHEPLEBE L THUHAZ&KET 5 HE CTCOMICRREREICZEDE L MBI H
T NF R B0,

(10) A person that has engaged in the act which is set forth in item (i) of the
preceding paragraph and which falls under any of the items of paragraph (4)
must notify the Minister of the Environment to that effect no later than the
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day on which fourteen days have elapsed since the date of the act.

(SZ ATl BR 41 X))

(Restricted Sections)

= \S BREREIL, B HEMIX 0 XN TE N A B A B A TR O E R o 4 B S0
EBDT-DRIZEDREL X DB D D LR DG4 . SEARIRHIX & LT E
T5HLIENTED,

Article 38 (1) The Minister of the Environment may designate as a restricted
section any place within a controlled area which is found by the minister to be
particularly necessary for the inhabitation or growth of individuals of a
nationally rare species of wild fauna and flora.

2 EREEREIL, AEOHEICIEEL L, IZOEREZ L LS T5L & (fBE
DEFIZH > TE, KIMOIERIZIRD, ) (X, TOHFO EMOFTAE T 5AE

(IEX MR ZA T 5H RS, REEROHEN "5 HIBWTHEL, ) OFRE
RS L BT, BRITEARBE ORISR L T ide b,

(2) If the Minister of the Environment intends to make a designation or changes
thereto (in the case of changes to a designation, limited to an expansion of the
section) under the provisions of the preceding paragraph, the minister must
obtain the consent of the owner or possessor of the land where the place is
located (limited to one holding just title to the land; the same applies in the
following paragraph and Article 42, paragraph (2)) and consult with the heads
of the relevant administrative organs.

3 EREREIZ, THOMAEE XITHAENEYRHERICIVE-HOBREICLDEE
IRRT DX oKD L&, ITZDHEEOREN RS Kol b@BOL L EIT, 2D
fEEZRER L2 T U722 b 720,

(3) If the owner or possessor of the relevant land requests cancelation of a
designation made under the provisions of paragraph (1) on legitimate grounds
or if the Minister of the Environment finds that there is no longer a need for
the designation, the Minister of the Environment must cancel the designation.

4 fTAb, BREERENED D HEINIEL, AR O XKINIZLH A > TER B 72
W, 2L, RICEBIT55HA1E. ZORY TR,

(4) It is prohibited for any person to enter a restricted section at any time during
the period specified by the Minister of the Environment; provided, however,
that this does not apply in the following cases:

— FERKEFIIHTOLBERICCHES LTOITRETDDICLHALGE
(1) if the person enters the restricted section in order to take necessary
emergency measures in response to an extraordinary disaster;

O EHEOEMIT ARG RITATREE S TED LI bDET LI B ALY
=
(i) if the person enters the restricted section in order to engage in ordinary
acts of management or minor or simple acts that have in each case been
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specified by Ministry of the Environment Order;

= WIS FICET2b001E, BREREARLDZGR2VERNDH D ERO TEFFA %
L7 a

(iii) beyond what is set forth in the preceding two items, if the Minister of the
Environment gives permission upon finding that compelling reasons exist to
do so.

5 W TARENHEKLOEILEDOBEITH —HOBEIZ L H4EE M T DLEEI TN
B _HOBEIZ KX DHEEDMERIZOW T, BISH LHE K OFH - CHO B E IXRTEE =5
DFFFIZOWTHERT %, ZOH/ICEWT, H T AFRFE/NEHF TZoFWHNZE
DRI QA TR, £ O XKOREICET 25800 TR EOHIM (G =HOHEIZ X
VIREOHIRINED SN TWLIHEICRD, ) | LHDDITHE -HOBEIZ XL DHEE
FKOZOEFIZONWTE [ZOFRNZOXI] &, FZHOBEID X D18E O
ZOWTIE T2 EMROMRICR 2 EDO X &, FEFLET THIEOREIC X
HOR] EHDHDOIE THE = NEFEHACBWCHERAT ARHEOBEICL D AR] &
MAEZDHEDET D,

(5) The provisions of Article 36, paragraphs (8) and (9) apply mutatis mutandis to
a designation and changes thereto under the provisions of paragraph (1) and to
cancellation of a designation under the provisions of paragraph (3), and the
provisions of paragraphs (5) and (7) of the preceding Article apply mutatis
mutandis to the permission under item (iii) of the preceding paragraph. In this
case, the phrase "designation or changes, the areas and name of the habitat
protection zone, and the guidelines for the protection of those areas, as well as
the duration of the designation (only if the duration of the designation is
specified under the provisions of paragraph (3))" in Article 36, paragraph (8) is
deemed to be replaced with "designation or changes and the restricted section"
with regard to a designation or changes thereto under the provisions of
paragraph (1) or "cancellation and the section whose designation is cancelled"
with regard to cancellation of a designation under the provisions of paragraph
(3), and the phrase "public notice under the provisions of the preceding
paragraph" in Article 36, paragraph (9) is deemed to be replaced with "public
notice under the provisions of the preceding paragraph as applied mutatis
mutandis pursuant to Article 38, paragraph (5)".

(T 15 1 1)
(Monitoring Areas)

Bt gk ARHERFHEX O X TE MK O XKIICE 20Vl REE—HELD
B+ —&E—HIZBWT [BEHIX] &vo, ) OREBNICENTE =+E&EN
HE— SN OHE I s E TCICEIT2IT42 LE2 3568, oL, BEKRKREIC
BREART TED L FHZ BT HRTNIERE 220,

Article 39 (1) A person that intends to engage in any of the acts set forth in
Article 37, paragraph (4), items (i) through (v) within any part of a habitat
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protection zone that is not part of a controlled area (referred to as a
"monitoring area" in paragraph (1) of the following Article and Article 41,
paragraph (1)) must notify the Minister of the Environment, in advance, of the
information specified by Ministry of the Environment Order.

2 BREREIX AHHOBEICLDmEE CLTFZoRZBNT el &vwo, ) 83H
STEHAE B W THHICR DT RN E = FARE “HOBHICHEG LW D TH D
EXIL, A LIEEICH L, MEIRITAZ T2 a8 L, B L IEHIBR L,
XIIMERHEEE L DHREZLEMTHILENTE D,

(2) If a notification is received under the provisions of the preceding paragraph
(hereinafter referred to as a "notification" in this Article) and if the act for
which the notification was made does not conform to the guidelines referred to
in Article 36, paragraph (2), the Minister of the Environment may prohibit or
restrict the person who made the notification from engaging in the act for
which the notification was made or may order the person who made the
notification to take necessary measures.

3 FIAOMEIC LM, BHEHAD-TAPOERELTC=+H (ZE+HZ&KET2
HE COMICRIEOREICL D20 E2T DI LN TERVWEHNRBEANH 5 & X1,
R H ST HPLERE L TR+ HEZBX R VEAN CTRERENED 5 ) 2k
WL T HHEZ T LEOHEIC L 2ME LI-®BIL, 752 LN TERN,

(3) No order may be issued under the provisions of the preceding paragraph after
the elapse of a period of thirty days from the date of the notification (or after a
period specified by the Minister of the Environment within sixty days from the
date of the notification, if legitimate grounds exist for the inability of the
minister to issue an order under the provisions of the same paragraph no later
than the day on which thirty days have elapsed from the date of the
notification) or after a notice is given under the provisions of the proviso of
paragraph (5).

4 BREREZ. fEOBEIC XV HIMEZED L X, 2R mitad LcE T
L. B 20 B ROZ OB 2@ LT b,

(4) If the Minister of the Environment has specified a period under the provisions
of the preceding paragraph, the minister must notify the relevant person who
made the notification to that effect and of the grounds therefor without delay.

5 Jatia L7c&iE, MHZLEZANGEFL T4+ (F2HOBEICL Y RERE
DHIMZEO L 21X, £OHIM) ZfE L7 TRiTE, BHICRAIITRICET
LTIz, 220, BERKENSENADBH ALBEYHEORFICE L KETE
TN NWERBDTEOHFICHA LT L 1L, ZORY TRV,

(5) A person who made the notification must not commence the act for which the
notification was given until after the elapse of thirty days from the date of the
notification (or, if the Minister of the Environment has specified a period under
the provisions of paragraph (3), until after the elapse of that period); provided,
however, that this does not apply where the Minister of the Environment gives
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notice to the person who made the notification upon finding that earlier
commencement of the act will not potentially affect the conservation of the
relevant nationally rare species of wild fauna and flora.
6  WITH/IT DITHITHONTIE, HHOBET, #BH LRV,
(6) The provisions of paragraph (1) do not apply to the following acts:
— FERWRFICATOHLBERICTHE S LTOTH
(i) an act which constitutes an emergency measure necessary to deal with an
emergency disaster;
ZEFEOEHIT A XIIRG AT A TREE S TED DL H D
(ii) either ordinary acts of management or minor or simple acts specified by
Ministry of the Environment Order;

= B ARE-HOHEIZLDEEXZEOLENR S NTZRHIZBWTBEIZEFL
TV DAT2
(iii) an act which has already been commenced at the time a designation or

changes thereto are made under the provisions of Article 36, paragraph (1).

(FE B A7 55
(Orders to Take Measures)

FU+5 REXREIZ, BENGOERABEDFEORFEDOT-ONENH L ERO D & 1T,
FEHMXOXIENIZB W THE =+ ERBUES S8BT 21T78%2 LTV HE UIER
XK O RIENIZEB W TRIESE — 506 s £ TICEIT51T4% L TV AHHEICH L,
FEDIT A D EITIEIZOWTHERETH I ENTE D,

Article 40 (1) If the Minister of the Environment finds it to be necessary for the
conservation of the relevant nationally rare species of wild fauna and flora, the
minister may give instructions on manner in which the relevant act should be
engaged in to the person that engages in any of the acts set forth in the items
of paragraph (4) of Article 37 in a controlled area or any of the acts set forth in
items (i) through (v) of the same paragraph in a monitoring area.

2 BREXREIR, HotHERFENEE L IEE T NAKENHEOHEITER LTE, H
“HE&FELE GBHAEFEHBEILBWCERT EAEET, ) OBEICX A
SNTCHRMHITER LTcE ., fiEFE—HOBEIC L D/EHE L2V TRBEICHET 51T
P LTeE XTRSHE “HOBEIL X5 mIlER LIEEBZ DERKATHIZ L > THE
PN A0 B A2 B A R OO B D 8 B ST AE B O RGBT E 2 KIE L2 H B Ik T,
ENA DB EEDFE ORI DOIZOMENH L LBODH L EF, ZHDOFITH L,
Y OWIRZ E O T, JFUREME 2 U, & OMIE N A DB A Sl 4 Fl o EH{A o A4 B H
XIFEBFHORED O LBREE L DS L amT I LN TE D,

(2) If the protection of a habitat of individuals of a nationally rare species of wild
fauna and flora has been affected by a violation committed by a person that
violated the provisions of Article 37, paragraph (4) or Article 38, paragraph (4)
or any conditions imposed under the provisions of Article 37, paragraph (7)
(including as applied mutatis mutandis pursuant to Article 38, paragraph (5)),
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or by a person that engaged in any of the acts referred to in paragraph (1) of
the preceding Article without making notification pursuant to the same
paragraph, or by a person that violated an order issued under the provisions of
paragraph (2) of the same Article, and if the Minister of the Environment finds
it to be necessary for the conservation of the nationally rare species of wild
fauna and flora, the minister may order the relevant person to restore the
habitat to the original condition or to take other measures necessary for the
protection of the habitat of individuals of the nationally rare species of wild
fauna and flora.

3 REXKEIX AHOBHEICLDMETE LIS EICBWNT, Z0MG a2 SNENE
DM TR IR E TITEDOMTIBRIEEZ L SR 0E XX, HORFUREEZ L,
Z OAE N A D B AR B R RE O ER O A B SUI AT HOLRED - O MBI i E % &
HElbio, ZOEHOEM T —HMEEZOFICAHIELZ LN TE S,

(3) If the Minister of the Environment has issued an order under the provisions
of the preceding paragraph and if the person subject to the order fails to take
the measures required by the order within the time limit set by the order, then
the minister may restore the habitat to the original condition or take other
measures necessary for the protection of the habitat of individuals of the
nationally rare species of wild fauna and flora, and may charge all or part of
the expenses of the measures to the person.

CERE U ONE AR A5 )
(Collection of Reports and On-site Inspection)

FU+—5% BREKXKEIX. ZOEEOITICHNERIREIZBW T, FHHMXOXIEANIZ
BWTE =+ EREMEA SITBIT 2174 % L2 AXERMX 0 KRN IZ B0 CIH
S OHE AT ETICHEIT 21742 LTeFITR L, Z O1T 20O ERRIZ Ol
RFHIZOWTIMEZRD DL ENTE D,

Article 41 (1) To the extent necessary for the enforcement of the provisions of
this Act, the Minister of the Environment may request a person that engaged
in any of the acts set forth in the items of paragraph (4) of Article 37 within a
controlled area or any of the acts set forth in items (i) through (v) of the same
paragraph within a monitoring area to make a report on the status of
implementation of the act and other necessary matters.

2 BREKREIX ZOEEORITICHERBEIZEWT, ZOREIZ, ABMEREX
DI W THPRICEET 2F XA L, UIEAET 2 EHICSEH A | 20
WD UTAT RO ERIRDLIZ O W THRAE S, FH LIZBERZ ICEM ST, T2 0175
NERNA DB RO RIFICLETHEIC OV THAL S EDL 2 LN TE %,

(2) To the extent necessary for the enforcement of the provisions of this Act, the
Minister of the Environment may have ministry officials enter the land owned
or possessed by the person referred to in the preceding paragraph within a
habitat protection zone in order to inspect or ask questions of relevant persons
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regarding the status of implementation of the act engaged in by the person or
in order to investigate the effects of the act on the conservation of the relevant
nationally rare species of wild fauna and flora.

3 AIEHOHEIL KD AMEXIISIATHEL T 2WEIT, 20H 0% R~T it EL
i L. BIRE IR R LR T LT R 57220,

(3) Officials who conduct an on-site inspection or on-site investigation under the
provisions of the preceding paragraph must carry identification and present it
to the relevant persons.

4 F-HEKOE HOHEIZ L DHERIL, LREEEDTZDIZRO LN b D EIRL
TR B0,

(4) The authority under the provisions of paragraphs (1) and (2) must not be

construed as being granted for criminal investigation purposes.

(& Hi i A7)
(Field Investigation)

U+ 4 BREREIZ, F=HAKE—H, S+ ERE - HUIB =+/\&HE A
@fﬁm KB ENIZIZDOET 2T 5O DOFEMPFAEICHLE R REIZIBNT, £ Ok

HADEHUISEHBABE DL Z DR TE D,

Artlcle 42 (1) The Minister of the Environment may have ministry officials enter
a person's land to the extent necessary to conduct field investigations for the
purpose of making a designation or changes thereto under the provisions of
Article 36, paragraph (1), Article 37, paragraph (1), or Article 38, paragraph (1).

2 REREIZ., ZTOBREICHHAOBRTEIZLDIIAV ZIELIETHLEXE, oM
Lo, THOFAEXIEAEICEDOEZ@ML, ERZESHEEE 52 20l
IRBTRUN,

(2) If the Minister of the Environment intends to have ministry officials enter a
person's land under the provisions of the preceding paragraph, in advance, the
minister must notify the owner or possessor of the land to that effect and give
the owner or possessor an opportunity to state their opinion.

3 HBHOHEICLD LAV ZTHREIL, 20 0anditlEL R L, BERE
(R LRI L7 B 720,

(3) Officials who enter the relevant land under the provisions of paragraph (1)
must carry identification and present it to the relevant persons.

4 hHoOPAE T EAEZ. EYREHENRVRY ) F-HOBEICL DAY &
A T T 720,

(4) Without legitimate grounds, the owner or possessor of the relevant land must
not refuse or hinder any entry into the land permitted under the provisions of
paragraph (1).

(NEFHEZESOEE)
(Ruling by the Environmental Dispute Coordination Commission)
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U+ =25 H=FEREME, H=HIuRE BTN RHE _HOBEIL L 54
IEARIRD D D IVE, ZDOARROBLHSHLZE, P 2E TR FIBRECE & OFREEIZ BT
L2600 THD LTI, AEFHBEZERIIRELZHE T LI LN TE D, ZOHLEIC
X, BEERET L LN TER,

Article 43 (1) Any person dissatisfied with a disposition rendered under the
provisions of Article 37, paragraph (4), Article 39, paragraph (2), or Article 40,
paragraph (2) may file an application for ruling with the Environmental
Disputes Coordination Commission if the grounds for the dissatisfaction relate
to coordination with a mining, stone quarrying, or gravel quarrying business.
In this case, no administrative review may be requested.

2 ATBURIRFEESR -+ ZROBUEIX, AIEHOLFIZHOWT, oy % LIZATEUT A%
S THREFRXIIFHAEDOHERETHZENTELEEH R LLEGAICHERT S,

(2) The provisions of Article 22 of the Administrative Appeal Act apply mutatis
mutandis to cases where the administrative authority which rendered the
disposition referred to in the preceding paragraph has erroneously instructed
that a request for administrative review or re-investigation may be filed
against the disposition referred to in the preceding paragraph.

(HBROHHE)
(Compensation for Loss)

FUHUE Eix, HFoFERENEOTF 22T ENTERWED, [FASKHLHE
DHEIZE Y FEEM SN XIEFHE =+ LEE _HOBEIC L smaE Iz
D|RZZTHIIR L, BEETXEHEOMEZT D,

Article 44 (1) If a person incurs a loss due to an inability to obtain permission
under Article 37, paragraph (4) or due to the imposition of conditions under the
provisions of paragraph (7) of the same Article or due to an order issued under
the provisions of Article 39, paragraph (2), the State will compensate the
person for the loss ordinarily incurred.

2 HIEOMELZT LD &3 2%, BEREIZEZDOHERKRE LRTNIERL20,

(2) A person wishing to receive compensation under the preceding paragraph
must claim it from the Minister of the Environment.

3 BREKREIX, AIHEOFEREZZIZE EIE, MiELZTXEEEEZREL, TOFEKR%E
L72B @R LR T E e B 7wy,

(3) Upon receipt of a claim under the preceding paragraph, the Minister of the
Environment must determine the amount of compensation to be paid and notify
the claimant thereof.

4 HIEOBEIZ L2 SBEOWREICAMNH HF L, FIHEOBEIC L D@ EZZ T2 H
MOARNHZRETHHETORIC, FAx b o TCEOMBDORERETHIENTE D,

(4) Any person dissatisfied with the amount determined under the provisions of
the preceding paragraph may demand an increase in the amount by filing an
action no later than the day on which six months have elapsed since the date of
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receipt of the notice under the same paragraph.

5 RIEOFZICEWTIE, Bags 5,

(5) In the action referred to in the preceding paragraph, the State is to be the
defendant.

IR (REBHIHEZR

Chapter IV Protection and Reproduction Programs

(PR i S5 25 5T 1)
(Protection and Reproduction Program Plans)

B+ TS BRERELAORERMFEELITE O LT 2EOITEREOR GF=HLD
FUHNGEDO ZAZHNT RERES] Lo, ) 1T, REHEMFEZEOBEENOZR
W7 FHEIZE T D720, FREBREFESOE L2V CIREEEFEHE L2 TEO D
DEFT D,

Article 45 (1) The Minister of the Environment and the head of the national
government's administrative organ intending to conduct a protection and
reproduction program (collectively referred to as the "Minister of the
Environment, etc." in paragraph (3) and Article 48-2) is to establish a
protection and reproduction program plan after hearing the opinion of the
Central Environmental Council in order to contribute to the proper and
effective implementation of the program.

2 ATEOREHEA R I, REHIEFEONR & T _REERNAD BB HE 2
EIT, PREEMATEE O A, (REEHIEFZENT DI D N E KM OB TR EDON
A€ O PRFEHE AT S 2E D3 8 [E DN RIS S D 7o DI B R FIIZ DWW TED
HHDET D,

(2) The protection and reproduction program plan referred to in the preceding
paragraph is to provide the goals of the program, the areas where the program
1s proposed to be implemented, the content of the program, and any other
matters necessary for the proper and effective implementation of the program,
for each nationally rare species of wild fauna and flora to which the program is
targeted.

3 BREREFIL., B HOMREHMEEIBLZED L X, TOMELZHFHR TAR
L. o, OSSR E 2 —ROBEIZ LT 620,

(3) Upon establishment of a protection and reproduction program plan under

7/

paragraph (1), the Minister of the Environment, etc. must give public notice of
an outline of the protection and reproduction program plan in the official
gazette and must make the plan available for public inspection.

4 F-HEORPEOHEIL, B HOMREREFEFHOLERICOWTHEN T2,

(4) The provisions of paragraph (1) and the preceding paragraph apply mutatis
mutandis to changes to a protection and reproduction program plan established
under paragraph (1).
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GRE & T 92 5%)
(Certified Protection and Reproduction Programs)

EUA% Eix, ERHGDBEABEMEOREDT-ZOVNEND L RO DH & X1T, #*
IR REZITT O b D LT D,

Article 46 (1) If the national government finds it necessary for the conservation
of nationally rare species of wild fauna and flora, the national government is to
conduct a protection and reproduction program.

2 MG AIEEIRIL, £ 01T REHIMFE Th > TZOFEFHDPATRE —HORE
FPRFEFEICEA T 25 b DIZHONWT, REREOZDFEOMREZIT L LNTE
Do

(2) If a protection and reproduction program of a local government conforms to a
protection and reproduction program referred to in paragraph (1) of the
preceding Article, the local government may receive confirmation by the
Minister of the Environment to that effect.

3 ERUOHIG ALK DOEF L, £ 01T 5 REHMFEEIZONT, TOENZDIR
FEVE A E D OMFICEMT H Z LN TE, ROE OLRER 3O F 35
HTSRE —HORHEE I EEHEICHEAS L TV BEORBEREOREEZ=ZITDHZ &N
TE %,

(3) A person other than the national government or a local government may
obtain certification by the Minister of the Environment regarding a protection
and reproduction program implemented by the person to the effect that the
person is capable of properly and reliably implementing the protection and
reproduction program and that the plan for the program conforms to a
protection and reproduction program referred to in paragraph (1) of the
preceding Article.

4 BREEREIX, ATEORELZ Lz L &%, BEAST
DR LT B2, BN\ U3 =
&b, FkET D,

(4) Upon provision of a certification under the preceding paragraph, the Minister

SEDDHEZAICIY, TOEE
HOBREICLY ZhE2RVIEL

of the Environment must give public notice to that effect pursuant to the
provisions of Ministry of the Environment Order. The same applies when the

certification is cancelled under the provisions of Article 48, paragraph (2) or (3).

FU+E4 RERENEFES (EOREBHEIHEE, AISRHE __HOMR L T -kl
iﬁﬁi%&()\l—]%%:@@ PO IE e T TRV O . LT ZDORICEBWTH
Co ) . BN HEFE - HOREHMEEEFTEICH L TIThRIThiE e 5720,

Article 47 (1) A certified protection and reproduction program, etc. (meaning a
protection and reproduction program of the national government or a
protection and reproduction program confirmed under paragraph (2) of the
preceding Article or certified under paragraph (3) of the same Article; the same
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applies hereinafter in this Article) must be implemented in accordance with
the relevant protection and reproduction program plan referred to in Article 45,
paragraph (1).

2 REMREMIAFREEFL L TERMT T8I ONTIER, Bk, B KE—H H
= ERENEROEHE, =+ I/\KFHENHE, 5 =+IuRE —HI N U5
0RO HOBEIL, EH LRV,

(2) The provisions of Article 9, Article 12, paragraph (1), Article 37, paragraphs
(4) and (10), Article 38, paragraph (4), Article 39, paragraph (1), and Article 54,
paragraphs (2) and (3) do not apply to any act implemented as a certified
protection and reproduction program, etc.

3 ARMEREXOKINO EMOFTAE T EAE T, BEREHEMHEES L LT
Fehte = D G R & O O PRFEHE I E XD T2 DI B s ORXEIZWH T 5 L 9
(B ORITNITR B0,

(3) The owners or possessors of the land within a habitat protection zone must
endeavor to cooperate with the installation of feeding facilities installed as a
certified protection and reproduction program, etc. and any other facilities that
are necessary for a protection and reproduction program.

4 BREREX, FIGHE -HORBEZ I TREHEMEEZIT I HICR L, EOREH
FEFFE D FE[EIRILZ DM B R FHIZOWNWTHEEZRDD Z LB TX S,

(4) The Minister of the Environment may request a person that implements a
protection and reproduction program certified under paragraph (3) of the
preceding Article to make a report on the status of implementation of the
protection and reproduction program and other necessary matters.

UK FHUFNEKE HOME IR RE —HORE &= TIREHEFELIT
IFINL. TOMRERIAFEELFEIE Lo & &, I ZOMRERIAFELFHIU+ 1R HE—
HOREHIHFEFEICE L TIT) 2N TE R Rolc & X T, ZOREZREKRE
(ZaE LR e 70,

Article 48 (1) If a person implementing a protection and reproduction program
confirmed or certified under Article 46, paragraph (2) or (3) terminates the
program or is no longer capable of implementing the program in accordance
with the protection and reproduction program plan established under Article
45, paragraph (1), the person must notify the Minister of the Environment to
that effect.

2 BREREIZ, AMHEOHEICLLZEHRH 7L 1L, ZO@EMITRDEI+RNEH
TIHOWRSUIFLE “SHOREEZBROHET LD LT 5,

(2) Upon receipt of a notice under the provisions of the preceding paragraph, the
Minister of the Environment is to cancel the confirmation or certification given
under Article 46, paragraph (2) or (3) to which the notice pertains.

3 REREIL, HUAANEE HOREZ T I REEEEENFE N+ HEE —HD
PRI EGEICHI L TITOhNL TV R W E B D & & T ORERIE R 51T
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IBENEOREHEIAFELEENOMEICEMT L2 LN TERI R LR D &
EAELIFAIEENHEICHET 2#HEZ2ET. B LITEBOREEL LI L EX, &
DRELXROVHETZENTE D,

(3) If the Minister of the Environment finds that a protection and reproduction
program certified under Article 46, paragraph (3) has not been implemented in
accordance with the protection and reproduction program plan established
under Article 45, paragraph (1) or that the person implementing the protection
and reproduction program is no longer capable of properly and reliably
implementing the program or has failed to make a report or has made a false
report as set forth in paragraph (4) of the preceding Article, the minister may
cancel the certification.

(LH~DA D %)
(Entry into Land)

FUIN D BREERE I, PRGSO Fhi 12 6% 2 B AR BB O FE O R Dl
BHICLERREIC BT, TOMAIL, ADLHICTHAY | AN 2 B S
Xzt OKEZ &L, UTZORICBWTHL, ) OFEOBMAETZ IE5
EBTE D,

Article 48-2 (1) To the extent necessary to capture or take other actions
regarding individuals of the species of wild fauna and flora for which a
protection and reproduction program is implemented, the Minister of the
Environment, etc. may have ministry officials enter a person's land in order to
fell standing trees and bamboo or in order to make minor modifications to the
characteristics of land (including the bed of a body of water; the same applies
hereinafter in this Article).

2 BRERESHIX. ZOBREBICHHEOBREICLAITAHAEZIELEXE, HoNMEDH, =t
MOFTAER L IXEAENIEATOFAEICEOEZEM L, EREB~DHES
G2 TNIER B0,

(2) If the Minister of the Environment has ministry officials engage in acts under
the provisions of the preceding paragraph, in advance, the minister must notify
the owner or possessor of the land or the owner of the standing trees and
bamboo to that effect and give the owner or possessor an opportunity to state
their opinion.

3 F-HOWEBIL, o T ELES L, BRECR R LRTER G
VY,

(3) Officials referred to in paragraph (1) must carry identification and present it
to the relevant persons.

4 THIOFTAEE T EAEEZ. EYRERRVERY | F-HOBEIZL DAY &
A U TiE AR B 720,

(4) Without legitimate grounds, the owner or possessor of the relevant land must
not refuse or hinder any entry into the land permitted under the provisions of

103



paragraph (1).

5 BREXRESZ, HFHOBEICL28MET 2581280\ T, HHFELINANRWE
X, NXZEDOFRENRN W2 & XX, ZOEAICHRD T XISEARYT OFFER O J& 5
LA OFBEFT O RGIZEDBMONEZERTHE L bHIT, TOEE KR
LIZBEEZERICEBBLRTNERLRV, ZOBEICEWTIE, 208 Ra Dz
NIFERICZHEELIZBOWTANECE L HUH 2 L2 IS, £owEEix, +H
FHICBFELIZbD L BT,

(5) If the Minister of the Environment, etc. intend to give notice pursuant to the
provisions of paragraph (2) and if the addressee of the notice or the addressee's
whereabouts are unknown, the Minister of the Environment, etc. must post the
content of the notice on the bulletin board of the office of the municipality
governing the location of the land or the standing trees and bamboo to which
the notice pertains, and must publish in the official gazette a summary of the
notice and the fact that its content is so posted. In this case, the notice is
deemed to be received by the addressee on the day on which fourteen days have
elapsed since the latter of the date of commencement of the posting or the date
of publication in the official gazette.

(HBROHHE)
(Compensation for Loss)

B NSEo = EHiX, AI&RFE-HOHEIZLHITAICL > THEEZITEHITK L,
WHAT XS HRLOMEEL T 5,

Article 48-3 (1) If a person incurs a loss due to any act engaged in under the
provisions of paragraph (1) of the preceding Article, the State compensates the
person for the loss ordinarily incurred.

2 TS “EN DB IEE TOREIE, ATEOBEIC L 2 HEOMEICSNT
TR 2,

(2) The provisions of Article 44, paragraphs (2) and (5) apply mutatis mutandis to
compensation for a loss under the provisions of the preceding paragraph.

BRE REMVEREBEYES

Chapter V Certified Zoos and Botanical Gardens Conserving Rare Species

(Fir D Fl PR 2 BB A R S DR IE)
(Certification of Zoos and Botanical Gardens for Conservation of Rare Species)
I /N\GoMN #fEYESZRE L, IUIEHET L (EACRD, ) X, BHEBICE
D, WOFKBOWVWTHICHLHEAE L TWVWDHIZ EICHoW\WT, SRS = Lo, BRERRE
DREZEZITHZ ENTE S,
Article 48-4 (1) A person (limited to a corporation) that has established or
manages zoos, botanical gardens, etc. may obtain, for each zoo, botanical
garden, etc., a certification by the Minister of the Environment that the zoo,
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botanical garden, etc. conforms to all of the following items:

—  CYBEMEE IV TED o i D A B AR BRI FE OO fin 3% 4 M ONGETE LD
HEn, HH=RE—HIHET 2 HMICEET 52 &,

(1) the purpose of rearing, etc. and transfer, etc. of the rare species of wild
fauna and flora handled at the zoo, botanical garden, etc. conforms to the
purpose prescribed in Article 13, paragraph (1);

=OUEEREYEE BV TR Y S D A B AR B E TR O R 28 55 K OGETE LE O
FEhin A Je ORI ARG gk 23, M %AV BAMEDEORMFICE T 260 & LTER
FATCEDDLEECHAET DI L,

(ii) the framework for the rearing, etc. and transfer, etc. of the rare species of
wild fauna and flora and the rearing or cultivation facilities for the rare
species of wild fauna and flora handled at the zoo, botanical garden, etc.
satisfy the standards specified by Ministry of the Environment Order in
terms of their contribution to the conservation of the rare species of wild
fauna and flora;

= UEEEMEE BV TR Y S D A B AR BE ) TR O 6 28 55 K OGETE L E (IS
B3 25Fm s, Y%A DBEAMEMREORMFIZIET 20D L L TREETTED D
ERICEGT D L,

(iii) the plan for the rearing, etc. and transfer, etc. of the rare species of wild
fauna and flora handled at the zoo, botanical garden, etc. satisfies the
standards specified by Ministry of the Environment Order in terms of its
contribution to the conservation of the rare species of wild fauna and flora;

MU A5 OFEAEREICEmIND ERIAEFND Z &,

(iv) the plan referred to in the preceding paragraph is likely to be implemented
reliably;

B HEEEMEE ISR W TIRY b 2 A0 B A B O RR O i oo
R, AOHAEMEORMAICET S0 L L TREE DS TED L EEIZHEGT
52 &,

(v) the policy for exhibition and other matters concerning the rare species of
wild fauna and flora handled at the zoo, botanical garden, etc. satisfy the
standards specified by Ministry of the Environment Order in terms of their
contribution to the conservation of the rare species of wild fauna and flora.

2 AHHOREZZIT LI ETLHIT. BEESTTEDDL L IAIZEY RIZHBITHEHE
HZ Fodk L7 HEE B2 REERE IR LT uide 657220,

(2) A person wishing to obtain a certification under the preceding paragraph
must file a written application giving the following information with the
Minister of the Environment pursuant to the provisions of Ministry of the
Environment Order:

— REZEZT LD LT 2HDOATRLMEFNIEIZEDREEHE DKL

(i) name and address of the person wishing to obtain the certification and the
name of its representative;
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O REZRZT XD LT D EEWE SO 4 R O EHE

(i1) name and location of the zoo, botanical garden, etc. for which the

certification is applied for;

= HiEOEEYEFEIZB W THRDY fboh L A B A B AT O 4

(i) names of the rare species of wild fauna and flora handled at the zoo,

botanical garden, etc. referred to in the preceding item;

W fimi28 T 2 a0 B ABRYE Z L OfEE L UGEE LEDOHD

(iv) purpose of the rearing, etc. and transfer, etc. of each of the rare species of
wild fauna and flora referred to in the preceding item;

T RIS DA AEERE R L O S K OGENE U S O SRR & OV &
E5ary (T NallE Sl AR

(v) information concerning the framework for the rearing, etc. and transfer, etc.
of and the rearing or cultivation facilities for each of the rare species of wild
fauna and flora referred to in item (iii);

NOATEFB=FOFE FEH+HNFOHIZBWT [EHE] v o, )

(vi) the plan referred to in item (iii) of the preceding paragraph (referred to as
the "plan" in Article 48-10);

£ AT ST 5 b ODIEN, BT D D B A B TR O RIS O ST # 2 O
flER5EE & CTiED 2 FIH

(vii) beyond what is set forth in the preceding items, the policy for exhibition
and any other information specified by Ministry of the Environment Order
concerning the rare species of wild fauna and flora referred to in item (ii).

3 BREKREIX B—HOREOHFBERFRHEALSZOWTNIZHEELTWDERDD L
T, FHEOREL LRIT U2 6720,

(3) If the Minister of the Environment finds that an application for certification
filed under paragraph (1) conforms to all of the items of the same paragraph,
the minister must provide a certification.

4 ROFZOWVTIUNIHEET DEIE, H-HOBELZIT DI LR TSR,

(4) No person that falls under any of the following items may obtain a
certification under paragraph (1):

—  ZOERE L IXZOEEICES <M OFE XL Z OIERIZEEDS L3 ITHEK
LT, i@ LoMIZAE B, TOPITZRDY XITZOPITE2=ZIT L2 &N
L Moo A BERE L CHAEZ KR L

(i) a person who has been sentenced to a criminal fine or heavier punishment
for violating the provisions of this Act or of any order issued under this Act
or any disposition rendered under this Act and for whom five years have not
yet elapsed since the day on which the person served out the sentence or
ceased to be subject to the sentence;

= BN NEONLOBREIZL Y FE-HOBEZMVES L, ZORIELO ARG E
L CHFEZRZRE LW

(ii) a person whose certification obtained under paragraph (1) was cancelled
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under the provisions of Article 48-9 and for whom five years have not yet
elapsed since the date of the cancellation;

= XTOBREDIHIZ, BRIl UTERDH O

(iii) a person for which any of its officers fall under items (i).

5 BREREIX FHORFEZLILLIIT, REANTTEDDLIEIAICED, REA
BCEDDLFHEZ LR LRITNER LR, REFE-HOBEICIVERDOREL L
felE, AREZHOBREICLDIERDE R Ho7c x| FREMHOBREICLD
BEIL DR D -7 L & FHUFNFORE—HOFEIZL VB EDOEHZ Lz & &,
FENHNFOIOBEIZLVRELZRVE LIS, [kET 5D,

(5) Upon provision of a certification under paragraph (1), the Minister of the
Environment must give public notice of the information specified by Ministry of
the Environment Order, pursuant to the provisions of Ministry of the
Environment Order. The same applies when the Minister of the Environment
provides a certification of change under the provisions of paragraph (1) of the
following Article, receives a notification of change under the provisions of
paragraph (3) of the same Article, receives a notification of discontinuation
under the provisions of paragraph (4) of the same Article, renews a
certification under the provisions of Article 48-6, paragraph (1) or cancels a

certification under the provisions of Article 48-9.

(B OFEES)
(Certification of Change)

FWUHNEOH FIGHE -HORELZ T -HEMRSE (LU TRREADEESEY
%] LWwo, ) axEL, UITFHETLE (LT [RERA DR %R E
FE) LD, ) X, ARE_HFE SN EAFETICHETIFEAALAEL LD &
THLEE BEADCEDDLIAICLY, BERKEORELZ T 20T R 57
W, T2EL. ZOEENREE ST TEDDBMAREETHD LT, ZORY TRV,

Article 48-5 (1) If a person that has established or manages zoos, botanical
gardens, etc. certified under paragraph (1) of the preceding Article (hereinafter
each is referred to as a "certified zoo, botanical garden, etc. conserving rare
species") (that person is hereinafter referred to as an "operator, etc. of certified
zoos, botanical gardens, etc. conserving rare species") intends to make changes
to the information set forth in items (iii) through (vi) of paragraph (2) of the
same Article, the person must obtain a certification by the Minister of the
Environment pursuant to the provisions of Ministry of the Environment Order;
provided, however, that this does not apply when the changes are minor ones
as specified by Ministry of the Environment Order.

2 HIGH HENLHEMEE TOREIE, ATEOLEEDOBEICOWTHERNT L, 205
BIZBWT, FEH _HD RICHT235HEH] LHLH01F, TERIRLIFH] L5
HEZDEDET D,

(2) The provisions of paragraphs (2) through (4) of the preceding Article apply

107



mutatis mutandis to a certification of change under the preceding paragraph.
In this case, the phrase "following information" in paragraph (2) of the same
Article is deemed to be replaced with "information to be changed".

3 WEMDMERSEMYESERESFIL. AIRE HE -5 bEARTETITHITS
FHH (REFE=FNOEARFETICHITL2FHICHO> T, F—HELLFIIHET
DBMABRAEFIBR LD TH- T, REEASTTEDDLLDILRD, ) 2LELLLE
E, REESTEDL L ZAICLY, Bk, TOELZREREIZMITH 2T
IRBTRN,

(3) If an operator, etc. of certified zoos, botanical gardens, etc. conserving rare
species make changes to the information set forth in items (i) through (vi) of
paragraph (2) of the preceding Article (in the case of the information set forth
in items (iii) through (vi) of the same paragraph, limited to information for
which the changes are minor ones provided in the proviso of paragraph (1) and
which is specified by Ministry of the Environment Order), the operator, etc.
must notify the Minister of the Environment to that effect without delay
pursuant to the provisions of Ministry of the Environment Order.

4 READHELEIEYRERES S, RBEADERLCIEYRE LRI L L &
T, BEEE S TEDD L IAICED, B, TOEZREREIIE T H2TE
IRBTIRUN,

(4) If an operator, etc. of certified zoos, botanical gardens, etc. conserving rare
species discontinue any of their certified zoos, botanical gardens, etc.
conserving rare species, the operator, etc. must notify the Minister of the
Environment to that effect without delay pursuant to the provisions of
Ministry of the Environment Order.

(FRAE D FEHT)
(Renewal of Certification)

B+ NEDNR FBUHNEOME -HORET, LFEZLITEDOHEFHE2Z T RT NI,
Z OB OFEBIZE > T, TONIEKD,

Article 48-6 (1) A certification obtained under Article 48-4, paragraph (1) expires
upon the expiration of a period of five years unless the certification is renewed
at an interval of that period.

2 FHUHNEOME H)HHHEMUEE TOREIL, AIEOFEEDFHIZ OV THEF S
Do

(2) The provisions of Article 48-4, paragraphs (2) through (4) apply mutatis
mutandis to renewal of a certification under the preceding paragraph.

3 W HEOBEDEHOHHENL>TCHEITE VT, FEOHHE (LI Z OELTK
HIZBWT REOADHH] Lo, ) O T OHETIZE OHFEICHT D550
SRV E E X, WERTOREL., REDOHRMH O 7% b Z DGR INDHETD
Fix, eBETOhNhEHT 5,

(3) If an application for renewal of a certification has been filed under paragraph
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(1) and if no disposition is rendered in response to the application on or before
the date of expiration of the period specified in the same paragraph
(hereinafter referred to as the "validity period" in this paragraph and the
following paragraph), the existing certification remains valid after the
expiration of its validity period until a disposition is rendered.

4 FHEOBEIZENT, BEOEF N INTE X, TOWREDOAWIMIL, 1ERTD
REOHNHOW TORDOEANSERT L2 LD ET 5,

(4) In the case referred to in the preceding paragraph, if the certification is
renewed, the validity period of the renewed certification commences on the day
immediately following the date of expiration of the validity period of the former

certification.

(L& M OV i)
(Recording and Reporting)

FUHNEoL FBEMDEREEEY EERES S RBEAPEREIEYES Z
LT, AW AR FEO MR E R OGEE LEICEH LREA DS CTED L FHA L,
IhERAETHELBIZ, BEESTEDDLLEIAIZLY, EHMIIC, ZNEREKR
EIZHRE LT R 57220,

Article 48-7 For each of their certified zoos, botanical gardens, etc. conserving
rare species, an operator, etc. of certified zoos, botanical gardens, etc.
conserving rare species must record and retain such information on the rearing,
etc. and transfer, etc. of the relevant rare species of wild fauna and flora as is
specified by Ministry of the Environment Order, and periodically report the
information to the Minister of the Environment.

(i &)
(Order to Conform)

FUH N\ BEEREIZ, RBEMDH 'Y R 503 50U+ )\ Lo U —HAA 7
DNTINIZHE L Rolc LB D & & IE, YUk E AP ik B Y [ S5 &
FEHIZX L, SNOOHEICHEA S L OMNEREEL EOIREZEZmMmT HI L
MTED,

Article 48-8 If the Minister of the Environment finds that a certified zoo,
botanical garden, etc. conserving rare species no longer conform to any of the
items of paragraph (1) of Article 48-4, the minister may order the relevant
operator, etc. of certified zoos, botanical gardens, etc. conserving rare species to
take measures necessary to conform the certified zoo, botanical garden, etc.

conserving rare species to the relevant provisions.

(FREDHEIHE L)
(Cancellation of Certification)
B+ NS0l BRERKEIL, REMAVHEERESEEYFEEXEZTEDROKE S5O WNT I
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MIZEHTHERDL T, FENHNEONUE —-HORELZIVIET Z LN TE 5,

Article 48-9 If the Minister of the Environment finds that an operator, ete. of
certified zoos, botanical gardens, etc. conserving rare species fall under any of
the following items, the minister may cancel the certification given under

Article 48-4, paragraph (1):

WEM VIR EEEY R SR EEEN Z OFERE LTI 0EEICES<HaHD
BUE XL Z OB E S WFITER L & X,

(1) if the operator, etc. of certified zoos, botanical gardens, etc. conserving rare
species have violated the provisions of this Act or of any order issued under
this Act or any disposition rendered under this Act;

= READEELEMEYEEREEEDRNIEOFEIZE Y FH U NFONUE —HD
A, BN NEDOHE —HDOZEEDOFE XITF A NGO ARE—HOFIE D
BTl &,

(i) if, by wrongful means, the operator, etc. of certified zoo, botanical garden,
etc. conserving rare species have obtained a certification under Article 48-4,
paragraph (1) or a certification of change under Article 48-5, paragraph (1) or
have renewed a certification under Article 48-6, paragraph (1), in each case;

= REMVEREEBEMEENF N+ NFOMNE —EHEEO T INCEES L7
ol EBODH L E,

(ii1) if the Minister of the Environment finds that a certified zoo, botanical
garden, etc. conserving rare species no longer conform to any of the items of
paragraph (1) of Article 48-4.

(REVE L% DO EEIE % DR )
(Exceptions to Prohibition of Transfer)

B HNSEO+ REAM DO T [ R E E 2GRN AE > TT O A/ B AR
WFEDFENE LFITHOW T, B RE - HE OB FUEE _HOBEIL, EHL
720N,

Article 48-10 The provisions of Article 12, paragraph (1) and Article 54,
paragraph (2) do not apply to any transfer, etc. of a rare specifies of wild fauna
and flora made by an operator of certified zoo, botanical garden, etc. conserving
rare species in accordance with the plan.

G 5 10N & OSSR )

(Collection of Reports and On-site Inspection)

HBUHNEDO+— BRERKEIL., ZOEOHTEDMITICHNERBEIZBWT, BEMD
FRAR 2B EE R EE I L, RELRREEZ RO, UIFOREIC, RBRER D
REE RS L IIRERP RS RSEREEEZDOFBEITICLHB A, &

HEOMmomtErmE s, A LAIBEREICEMSE 2B TE S,
Article 48-11 (1) To the extent necessary for the enforcement of the provisions of
this Chapter, the Minister of the Environment may request an operator, etc. of
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certified zoos, botanical gardens, etc. conserving rare species to make a
necessary report and may have ministry officials enter certified zoos, botanical
gardens, etc. conserving rare species or offices of the operator, etc. of certified
zoos, botanical gardens, etc. conserving rare species in order to inspect
documents and other articles or to ask questions of relevant persons .

2 RIEOBEICLA I AMELTHIMEIL, TOHDE R TREAELEES L, BERE
(R LR RIE R B,

(2) Officials who conduct an on-site inspection under the provisions of the
preceding paragraph must carry identification and present it to the relevant
persons.

3 FHHOBEIZ L HHERIZ, JNREHEECTDICRO LN LD EMIRL Tidke b7
VY,

(3) The authority under the provisions of paragraph (1) must not be construed as
being granted for criminal investigation purposes.

BNE MEHI
Chapter VI Miscellaneous Provisions
(Fi )
(Surveys)

FI+ILS BREEREIX, BAEBEYOREOEEROA B IIEFTORN., €04 B X
FAEBFHORNZ OMMERFHIZOWTEMMICHEZ L., ZO/RRE., ZOEE
(CES A H OUPE, T DIERISE D < E LT OFRIRE Ol Z OIEAE O 1E 708
RIZIERT 26D LT D,

Article 49 The Minister of the Environment is to periodically conduct a survey
into the status of inhabitation or growth of individuals of species of wild fauna
and flora, the conditions of their habitats, and other necessary matters, and is
to utilize the results thereof in revising or abolishing orders issued under this
Act, making designations under this Act or cancelling them, and otherwise in
properly applying this Act.

(Buks 0 IZHEFT D% E)
(Officials Engaged in Regulation)

FHTS REKXKEIX ZOBEDOS bEHATEDLIEMFLHA D bDIT, HFHNEK, H
F+—&E-EELUIE ZH, BHUEE -HELIIE =H, BHAEK HHuk
B, B oFRS, BUHSREEA L IEE HEUTFHEN+—5KF - HEICHET
HHERD —HAEITOEDL LN TE D,

Article 50 (1) The Minister of the Environment may have ministry officials who
satisfy the requirements specified by Cabinet Order exercise part of the
authority prescribed in Article 8, Article 11, paragraph (1) or (3), Article 14,
paragraph (1) or (3), Article 18, Article 19, paragraph (1), Article 35, Article 40,
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paragraph (1) or (2), or Article 41, paragraph (1).

2 HIHOBEIC LY BREREOHRO—EHA1T O ME (KEIZEBWT [ A g
WRELRAFIEE ] &9, ) 1E. TOMEREZITS & X1d, oS 2RI REHELE
i L. BREICIR R LT LR b eu,

(2) An official who exercises part of the authority of the Minister of the
Environment under the provisions of the preceding paragraph (referred to as a
"rare wildlife species conservation officer" in the following paragraph) must
carry identification and present it to the relevant persons when exercising the
authority.

3 HTHEHICHET 2 b ODIEA, A B A B CR A7 UG B 12 B L LB 72 S I
A TED D,

(3) Beyond what is set forth in the preceding two paragraphs, Cabinet Order
prescribes necessary matters concerning rare wildlife species conservation
officers.

(Fi > B AR B R R A HEEE )

(Rare Wildlife Species Conservation Promoters)

A —% BREREIZ, EOBZNOH 2B LAY OFEORIFICEE LA EZ A
TLHEDILNG, HLBAEBMYERGFHEREZZBT L2 LN TE 5,

Article 51 (1) The Minister of the Environment may appoint rare wildlife species
conservation promoters from among persons with enthusiasm about and
insight into the conservation of endangered species of wild fauna and flora.

2 OB AEEDRERAHEERIX. RICTET HEEZ1T 5,

(2) Rare wildlife species conservation promoters engage in the following
activities:

— MR OBZNDH DAY O E DN TO DRI DL ORFOELENET
ONWTERETH L,

(i) raising public awareness of the current situation of endangered species of
wild fauna and flora and the importance of conserving them;

MR OBZEND H DB EEED OFOERO AR L ITEF ORI ITE DA
BHEE L ITAEBHORIUICOWTIHELZ T 52 &,

(ii) researching the status of inhabitation or growth of individuals of
endangered species of wild fauna and flora or the status of their habitats;

= wORAMEDFEOBAEEORAEE L ITHAFEXITEOERHE L ITAT
o O AEE L IXEAEICH L. £ ORDITIE Caid B A BEYRE O fRA7
DIZOMLEREZT 52 L,

(ii1) providing advice necessary for the conservation of rare species of wild
fauna and flora to an owner or possessor of an individual, etc. of rare species
of wild fauna and flora or to an owner or possessor of land where the habitat
of the individual, etc. is located, in response to the request of an owner or
possessor;
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(iv) providing necessary cooperation in measures conducted by the national
government or local governments for the conservation of endangered species
of wild fauna or flora.

3 WmOBAEEMRERFHER T, AEBE L. TOEBITI=FL T 5,

(3) The post of a rare wildlife species conservation promoter is to be honorary
with a term of office of three years.

4 Ao BB RO AT HERE B 3 A 0 B AL A R O BRI BT AR A CEREEA S T
EDDHH DD T HIES IO T, FILEOHEIEL, #H LV,

(4) The provisions of Article 9 do not apply to capture or other actions regarding
individuals of a rare species of wild fauna and flora by a rare wildlife species
conservation promoter if the capture and other actions are intended for a
research project involving these individuals and specified by Ministry of the
Environment Order.

5 mEXKEIX MAEASMEMEREHES D, ZOMBOFTICERH D L X,
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(5) The Minister of the Environment may remove a rare wildlife species
conservation promoter if the promoter is unable to or has failed to perform the
promoter's duties, has violated the provisions of this Act, or has committed any
other misconduct unbecoming of a rare wildlife species conservation promoter.

(A& DI TTIE)
(Procedure for Collection of Expenses Charged)

BT BREERENE 40 H, B RUSE A L IEHENHREB ZHOM
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Article 52 (1) If the Minister of the Environment intends to charge expenses to a
person under the provisions of Article 11, paragraph (2), Article 14, paragraph
(2) or Article 40, paragraph (3) or if the Minister of Economy, Trade and
Industry, etc. intends to charge expenses to a person under the provisions of
Article 16, paragraph (3), the relevant minister or minister, etc. must issue a
written order to the person to pay the expenses charged (hereinafter referred to
as the "expenses charged" in this Article) by specifying the amount and due
date for payment thereof, pursuant to the provisions of either Ministry of the
Environment Order or Ministry of Economy, Trade and Industry Order or both.

2 BREEREXIIREEERESE L AHOMM IR E CICEBEE MM LARWERH
LEEIT. REED, REEEADTTEDDLEZAICED ., BYEIRTHIRAZEE LT
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(2) If any person fails to pay the expenses charged by the due date for payment
referred to in the preceding paragraph, the Minister of the Environment or the
Minister of Economy, Trade and Industry, etc. must demand payment by
means of a demand letter specifying the due date for payment, pursuant to the
provisions of either Ministry of the Environment Order or Ministry of Economy,
Trade and Industry Order or both.

3 BREREXIIRBFEXEREF X, IHOBAEICLIBMREZ L& &1, READ.
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(3) If payment is demanded under the provisions of the preceding paragraph, the
Minister of the Environment or the Minister of Economy, Trade and Industry,
etc. may collect penal interest in the amount calculated by multiplying the
amount of expenses charged by a rate not exceeding 14.5 percent per annum
for the number of days in the period from the day following the due date for
payment referred to in paragraph (1) until the day preceding either the date of
full payment of the expenses charged or the date of attachment of property for
recovery of the expenses charged, pursuant to the provisions of either Ministry
of the Environment Order or Ministry of Economy, Trade and Industry Order
or both.

4 REREIRBEEEREFT, FH _HOBEICL2BERZZTEHEN, REOK
IR THRE L 72 IR & TIZZ Ot -~ A K O OB AR 2 FiTHE O 4L i 42

CLFZORIZBNT HERE] LW o, ) M Lan e i, EROML s O
B LD, TOABEROIERHEGEBINTH2Z N TED, ZOGAICBITAHE
K O 4 D S VR HE DNAALIE, ERL L ORI IR S b D L5,

(4) If any person that has received a demand for payment under the provisions of
paragraph (2) fails to pay the expenses charged payable by the person and the
penal interest thereon under the preceding paragraph (hereinafter referred to
as the "penal interest" in this Article) by the due date for payment specified in
the demand letter referred to in the same paragraph, the Minister of the
Environment or the Minister of Economy, Trade and Industry, etc. may collect
the expenses charged and the penal interest in accordance with the same rules
as those for coercive collection of national tax delinquency. In this case, the
statutory lien for the expenses charged and the penal interest is to rank next to
that for national and local taxes.

5 JE#EIX. AHEITENSObDET D,

(5) The penal interest is to have priority over the expenses charged.

(HJ7 N MR 2 B E € O ORTE)

114



(Provision of Advice and Other Measures for Local Governments)

BEHA =4 EiL, iR EFEBER OB ZEN D H 2 B AEBY OFEORFD =D
MR ZMBICEmT AN TEDH LS, AR L, BIEZothoRE%
ET DI DRITIER SR,

Article 53 (1) The national government must endeavor to provide advice to and
take other measures for local governments in order to allow them to smoothly
implement their measures for the conservation of endangered species of wild
fauna and flora.

2 [HIX, RFORFERMRAEE X250, BEED, KHRIEEELZE L T, fEoB
ZNDH LB EEHY OFEORAFIZEAL, EROBMZIED D L O5FDRITNIELRS
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(2) The national government must endeavor to deepen public understanding of
the conservation of endangered species of wild fauna and flora through
educational activities, public relations activities, etc. based on up-to-date

scientific knowledge.

(S (2 B89 2 e 51
(Exceptions for National Government)
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Article 54 (1) The provisions of Article 8, Article 9, Article 12, paragraph (1),
Article 35, Article 37, paragraphs (4) and (10), Article 38, paragraph (4),
Article 39, paragraph (1), Article 40, paragraph (1), and Article 41, paragraphs
(1) and (2) do not apply to any affairs or programs conducted by a national
government organ or a local government.

2 [EOWBE I AERIT, BILRE S0 HEN S E TICHIT 256 UNDY;
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(2) Except in cases specified by Ministry of the Environment Order, a national
government organ or a local government must consult with the Minister of the
Environment in advance if the organ or government intends to capture or take
other actions regarding live individuals of a nationally rare species of wild
fauna and flora in cases other than the cases set forth in Article 9, items (i1)
through (iv), or to make a transfer, etc. of an individual, etc. of a rare species of
wild fauna and flora in cases other than the cases set forth in Article 12,
paragraph (1), items (ii) through (ix), or to engage in any act that falls under
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any of the acts for which permission must be obtained pursuant to Article 37,
paragraph (4) or Article 38, paragraph (4), item (iii).

3 EOME X ITH T AIEHIKRIT, B+ ERFENHOBHEIZL Y EHEE2 L Tl &
FREWNHEA FICHEIT 2172452 T 52 LN TE LAY T 2GEICEDITAET
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(3) If a national government organ or a local government engages in any of the
acts set forth in the items of paragraph (4) of Article 37 in cases where the
organ or government is allowed to continue the relevant act or acts by making
notification pursuant to the provisions of paragraph (8) of the same Article, or
if a national government organ or a local government engages or intends to
engage in any act that falls under any of the acts for which notification must be
made pursuant to the provisions of paragraph (10) of the same Article or
Article 39 of paragraph (1), the organ or government must notify the Minister
of the Environment to that effect in accordance with the same rules as those
for the notification required by the above applicable provisions, unless

otherwise provided for in Ministry of the Environment Order.

(HEFR D ZAT:)
(Delegation of Authority)
FHHE ZOEBRICHET IREREOHERIL, BRBEASTEDDHEIAILLD,
M BREFBETRICEETL2IENRTE D,
Article 55 The authority of the Minister of the Environment prescribed in this
Act may be delegated to the heads of regional environmental offices pursuant
to the provisions of Ministry of the Environment Order.

(728 2080 i 1)

(Transitional Measures)
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Article 56 Any order established, revised, or abolished under the provisions of
this Act may prescribe required transitional measures (including transitional
measures for penal provisions) to the extent deemed reasonably necessary for

the establishment, revision, or abolition of the order.

(BREET~OEL)
(Delegation to Ministry of the Environment Order)
BHAEER ZOEBICEDDLHLODIEN, ZOEFROED - O TRz Oz Dk
BORATIZE L ERFIHIL, REAES TED D,
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Article 57 Beyond what is provided for in this Act, Ministry of the Environment
Order prescribes the procedures for implementing this Act and any other
necessary matters concerning the enforcement of this Act.

sLtE Eifl
Chapter VII Penal Provisions

FH+EERDOT ROZFZFONTINITHELET HEIT. LFELTOBEE LITELE S
MHET ORI L., KT ZhzffRd 2,

Article 57-2 A person who falls under either of the following items is punished
by imprisonment for not more than five years or a fine of not more than five
million yen, or both:

— BRLSR. B EAE-EHXIE RS - HOBEIOEK LIE
(1) a person who has violated the provisions of Article 9, Article 12, paragraph
(1) or Article 15, paragraph (1);

Z B ZOMAEDOFEICK Y EHRFE HOTA, B KB HOFA
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(ii) a person who, by deception or other wrongful means, has obtained
permission under Article 10, paragraph (1) or Article 13, paragraph (1) or
registration under Article 20, paragraph (1), or has renewed registration
under Article 20-2, paragraph (1), or has obtained registration under Article
20-3, paragraph (1) or Article 33-6, paragraph (1) or has renewed registration
under Article 33-10, paragraph (1).

FHENE ROKEZFOWNTNNIHELT HHF X, —FLL OB UTHE T MHEL F O
IS D,

Article 58 A person who falls under any of the following items is punished by
imprisonment for not more than one year or a fine of not more than one million
yen:

— B REEE LB =, BUEE - EE LB =E, BEARE
A LIEE ZHm, B HNE BT =50 F 2 OIENHRE _HEHOREIC XD
mmIER LIHE

(i) a person who has violated an order issued under the provisions of Article 11,
paragraph (1) or (3), Article 14, paragraph (1) or (3), Article 16, paragraph
(1) or (2), Article 18, Article 33-12, or Article 40, paragraph (2).

=BT ESR BB CEIE S ERENEOMEITER LICE

(i1) a person who has violated the provisions of Article 17, Article 20,
paragraph (7), or Article 37, paragraph (4);

= BV ZOMAEDOFEICL Y E ZHREANEE LAIE LHEOL TR, FERE
NLED B GO FHRAZAT ITFESEE HE G KB _HIIBWTHENT 256
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(iii) a person who, by deception or other wrongful means, has registered a
change under Article 20, paragraph (6) or (7) or has had a registration card
rewritten and reissued under paragraph (9) of the same Article or reissued
under paragraph (10) of the same Article (including as applied mutatis
mutandis pursuant to Article 22, paragraph (2)).

LIS ROBZONWTNNIEZET 28 F. SHUTORBE I+ HTHE T
Si&d 5,

Article 59 A person who falls under any of the following items is punished by
imprisonment for not more than six months or a fine of not more than five
hundred thousand yen:

— BHEENE B+ =KFHEMWHIIBWTHERT S8 5T, ) XIIHE =1+t
HLHOBEIZ LV ENTFEITER LIZE

(1) a person who has violated any conditions imposed under the provisions of
Article 10, paragraph (4) (including as applied mutatis mutandis pursuant to
Article 13, paragraph (4)) or Article 37, paragraph (7);

FRPREEREIS, B FRO=ZFE-HOREE L FHICES T 2 HM R E %
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(i1) a person who has completed an advance registration certificate as
prescribed in the main clause of paragraph (1) of Article 20-4 by entering a
raw material body part, etc. other than a raw material body part, etc.
conforming to the information registered under Article 20-3, paragraph (1) or
by including false information;

= B AFoOMNEMNENGHENREET, H -+ 55 H (FSEHE -HICBWTHE
MT 25645588, ) . HoF=5K0NE _H, F=F+ =50 +=IF=+=5
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(iii) a person who has violated an order issued under any of the provisions of
Article 20-4, paragraphs (4) through (6), Article 32, paragraph (2) (including
as applied mutatis mutandis pursuant to paragraph (3) of the same Article),
Article 33-4, paragraph (2), Article 33-13, or Article 33-23, paragraph (6);

W F=t+ =50 +=F—H, H -+ =50 +NIHE =+ /N\FELHEOBEIZ
E LT

(iv) a person who has violated the provisions of Article 33-23, paragraph (1),
Article 33-24, or Article 38, paragraph (4);

f B RO+ SF - HOEREIRBOFE A FOHE LR E R R

(v) a special 1nternat10nal species business operator which has prepared a
manifest under Article 33-23, paragraph (1) by including false information
therein;

NOB=T =80 =5 T HOEHEIE RO FIHAFLE L 7R E E R TE R X
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ECS ] S
(vi) a specified international species business operator or special international
species business operator which has prepared a manifest under Article 33-23,

paragraph (2) by including false information therein.

EATS BT REEE-H, B 5o+ EE - HEE =+ =50 "+ I\ FE I
OHEICER LR, NALTOBE I A+ MU T OFeilcitd 5,

Article 60 A person who has violated the provisions of Article 25, paragraph (1),
Article 33-17, paragraph (1), or Article 33-28, paragraph (1) is punished by
imprisonment for not more than six months or a fine of not more than five
hundred thousand yen.

FART—% B oFAFERHE, Fo+ =0 FN\FEHEXIHE =+ =50 _F+ILEL
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Article 61 If an individual, etc. registration organization, business registration
organization, or certifying organization has violated an order to suspend
individual, etc. registration-related affairs, business registration-related
affairs, or certification-related affairs issued under the provisions of Article 26,
paragraph (5), Article 33-18, paragraph (5) or Article 33-29, paragraph (5), the
officers or personnel of the organization which has committed the violation are
punished by imprisonment for not more than six months or a fine of not more

than five hundred thousand yen.

FA+T ZE& ROBHGZONWTNNIEZET 28, L HHTHUFOEF&IZLT 5,
Article 62 A person who falls under any of the following items is punished by a
fine of not more than five hundred thousand yen:
— B ERBEEELCEB SEIE TR0 0B K M E LenT
FrEENREEZEN L IR EEBREREE LTV, UIRBOmEE LcHE
(i) a person who has engaged in a specified national species business or
specified international species business without making notification
pursuant to the provisions of Article 30, paragraph (1) or (2) or Article 33-2,
or has made false notification pursuant to the same provisions;
= OB =P NAEELHICBOWTENT2HE = ERE CEHOBEIC LV E e &
ER LTEE
(i1) a person who has violated any conditions imposed under the provisions of
Article 37, paragraph (7) as applied mutatis mutandis pursuant to Article 38,
paragraph (5);
= B HEE-HOHEIC LB E LW TRIBEICHET 21748 % L, X3
Btz LcE
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(iii) a person who has engaged in any of the acts referred to in Article 39,
paragraph (1) without making notification pursuant to the provisions of the
same paragraph or who has made false notification pursuant to the same
paragraph;

W =t ILRE HOBEIC L oM mIER LTE

(iv) a person who has violated an order issued under the provisions of Article
39, paragraph (2);

I B ENEELHOBEICER LI2E

(v) a person who has violated the provisions of Article 39, paragraph (5).

BAT=R ROBZONTNNIEET2EIE. = FHHUTORI&ICLT 5,
Article 63 A person who falls under any of the following items is punished by a
fine of not more than three hundred thousand yen:

— FHERFENHOHATEITER U THRE I FEIEZEE LW CTHESEL L
H

(i) a person who has engaged in capture and other actions without carrying the
relevant permit or worker certificate in violation of the provisions of Article
10, paragraph (8);

=B PARE HICHET oA 2T HLIEIRBOmEL L, XIFEOH
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(ii) a person who has failed to make a report or has made a false report as set
forth in Article 19, paragraph (1), or who has refused, hindered, or evaded an
on-site inspection conducted under the provisions of the same paragraph, or
who has failed to make statements or has made false statements in response
to questions asked under the provisions of the same paragraph;

= B OTRETCHOBREICL 2 EHAE T, UIEBOEEE LA

(iii) a person who has failed to make notification or has made false notification
pursuant to the provisions of Article 20, paragraph (11);

U &S —HEZ LEIE HOBREIOER LIZHE

(iv) a person who has violated the provisions of the proviso of paragraph (1) or
paragraph (3) of Article 20-4;

IO FEONE _HXIFECHEOHEICL 2HE AT T, UIEBOREEZ L
=1

(v) a person who has failed to make a report or has made a false report
pursuant to the provisions of Article 20-4, paragraph (2) or (7);

NOE gk B PSR B HRBNE (RKREANELVE =T =50
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(vi) a person who has violated any of the provisions of Article 21, Article 22,
paragraph (1), Article 30, paragraph (4) (including as applied mutatis
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mutandis pursuant to paragraph (6) of the same Article or Article 33-5),
Article 33-7, paragraph (1), Article 33-9, or Article 33-23, paragraphs (3)
through (5);

t FE=5E - (REE EHAOE =+ =2ROHIZBWTENT 56T T,
UFZOFIZBNTHL, ) HLFE =+ =50 +MNHE—FE L <I3H HICH
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(vii) a person who has failed to make a report or has made a false report as set
forth in Article 33, paragraph (1) (including as applied mutatis mutandis
pursuant to Article 33-5; the same applies hereinafter in this item) or Article
33-14, paragraph (1) or (2), or has refused, hindered, or evaded an on-site
inspection conducted under, or has failed to make statements or has made
false statements in response to questions asked under, or has failed to
submit articles or has submitted false articles or has failed to submit
documents or has submitted false documents under the provisions of Article
33, paragraph (1) or Article 33-14, paragraph (1);

N B0 ZOMAEOFERIZEVE =+ =50+ HFE-HOREE XTI

(viil) a person who has obtained certification under Article 33-25, paragraph
(1) by deception or other wrongful means;

U B =t =0 FHEWHEOHEITERX LTI-H

(ix) a person who has violated the provisions of Article 33-25, paragraph (4);

+ BN+ —KE-HIHET 2WMEZ2ET. HLAIEBOHREZ L, IIFEESE
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(x) a person who has failed to make a report or has made a false report as set
forth in Article 41, paragraph (1), or has refused, hindered, or evaded an on-
site inspection conducted under the provisions of paragraph (2) of the same
Article, or has failed to make statements or has made false statements in
response to questions asked under the provisions of paragraph (2) of the
same Article;

+— FEUA AR MUE T A N\ O B MNEOBEITER LT, HU+ 5E
—IEXIHEMNHNEO F—HOBEICI AN A, 3T =&

(xi) a person who has refused or hindered entry made under the provisions of
Article 42, paragraph (1) or Article 48-2, paragraph (1) in violation of the
provisions of Article 42, paragraph (4) or Article 48-2, paragraph (4);

+= FEN+NFO+—ICHET L WMEZE T, HELATBBOWREZ L., IFRSE
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(xii) a person who has failed to make a report or has made a false report as set
forth in Article 48-11, or who has refused, hindered, or evaded an on-site
inspection conducted under the provisions of the same Article, or who has
failed to make statements or has made false statements in response to
questions asked under the provisions of the same Article.

FARTMUE ROBZZONTINTHEYT D& XX, ZOEITA % LI EIRE R

B, BB ITREMBE K B ITEIX, =+ ML TosE&IcL+ 5,

Article 64 If an individual, etc. registration organization, business registration
organization, or certifying organization falls under any of the following items,
the officers or personnel of the organization which has committed the violation
are punished by a fine of not more than three hundred thousand yen:

— B ANEHENE, F ot o+ RENEXILFHE =+ =50 _+EHE/NHOHB
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(1) if the organization has failed to enter the information prescribed in, or has
entered false information under, or has failed to maintain books under,
Article 24, paragraph (8), Article 33-16, paragraph (8), or Article 33-27,
paragraph (8) in violation of the provisions of Article 24, paragraph (8),
Article 33-16, paragraph (8), or Article 33-27, paragraph (8);

=B HNEENLE, Bt R0+ ARNEEIE =+ =50 S+ EHEILHEOF
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(ii) if the organization has discontinued all of its individual, etc. registration-
related affairs, business registration-related affairs, or certification-related
affairs, as the case may be, without obtaining permission under Article 24,
paragraph (9), Article 33-16, paragraph (9), or Article 33-27, paragraph (9);

=R EEEE (B RO S RO S R0 S I B W CHER T
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(ii1) if the organization has failed to make a report or has made a false report
as set forth in Article 27, paragraph (1) (including as applied mutatis
mutandis pursuant to Article 33-22 or Article 33-33; the same applies
hereinafter in this item), or has refused, hindered, or evaded an on-site
inspection conducted under the provisions of the same paragraph, or has
failed to make statements or has made false statements in response to
questions asked under the same paragraph.

BTG BEAOREKEENIEANE LI AORBEAN, HEHANZOMDIEZEE I, £
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Article 65 (1) If a corporation's representative, or an agent of a corporation or an
individual, or an employee or other worker has committed a violation of any of
the provisions set forth in the following items in connection with the business
of the corporation or individual, in addition to the offender being subject to
punishment, the corporation is subject to the fine prescribed in the relevant
item and the individual to the fine prescribed in the relevant Article:

— FhttRoZ —(EHLLT O

(i) Article 57-2 a fine of not more than one hundred million yen;

= BHENEE - GBEHARICRLIEDICRD, ) L FoG (BHERKDE
TRFECHIHRDLEHBDICR D, ) XITHE =" T HHLLT D&M

(i1) Article 58, item (i) (limited to the portion related to Article 18), item (ii)

(limited to the portion related to Article 17 and Article 27, paragraph (7)) or

item (iii): a fine of not more than twenty million yen;

= BLAENEFE— B KRB 2R, ) HLIFE S E=+t5
FVHICR D IR D, )« FIILE, FEARTF ZRITFEST =58 FEKED
S
(ii1) Article 58, item (i) (excluding the portion related to Article 18) or item (i1)
(limited to the portion related to Article 37, paragraph (4)), Article 59,
Article 62, or Article 63: the fine prescribed in the relevant Article.
2 HMEHOBEIC LY FEHERO ZOBEBMATHIC O ZTEANIIANCE RN 2R3 25
ZRTEZOWMIZ, FRROIRITOWNTORNDOHIFIZ & 5
(2) The period of prescription in cases where a corporation or individual is
subject to a fine for a violation under Article 57-2 pursuant to the provisions of
the preceding paragraph is the same as the period of prescription for an offense
under the same Article.

FARTARE ROBZFONTINNTHELT D L&, ZOERITAZ L8RS R R

B, SRR ST EMB o0& BT R IL. ML T omEHI LT 2,

Article 66 If an individual, etc. registration organization, business registration
organization, or certifying organization falls under either of the following items,
the officers or personnel of the organization which has committed the violation
1s subject to a civil fine of not more than two hundred thousand yen:

— B UERHEANE, B P ERO P AREARESUIHE R0 B AREOM
ENEN L THMB#EERF LA CENT ., ME#EEFICRST NS HEz ST
XITEBOFEHEH A LT & &,

(1) if the corporation has failed to maintain its financial statements, etc. or has
failed to enter any of the required information in, or made false entries in, its
financial statements, etc. in violation of the provisions of Article 24,
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paragraph (6), Article 33-16, paragraph (6), or Article 33-27, paragraph (6);

ZOEYRBEANRONOICE UL LEA S, B ot o+ ARELEA S X
Bt =50 +HLHELEESOHREICLDFEREEALL L X,

(ii) if the corporation has refused, without legitimate grounds, a request made
under any of the provisions of the items of paragraph (7) of Article 24, the
items of paragraph (7) of Article 33-16 or the items of paragraph (7) of
Article 33-27.

ORI ()

Supplementary Provisions [Extract]

(ME4739 7 )
(Effective Date)
F—k ZOWEREIZ, EREFENA BT 5, 272 L, B-maW NI U
KR OFE+ ZFROBEZ., X0 ANLHITT D,
Article 1 Chapter I and Articles 9 and 12 of the Supplementary Provisions come

into effect as of the date of promulgation.

(RrER ST ORRIE S OBHNC B+ 2 iEHEEOBE L)
(Abolition of the Act on Regulation of Transfers of Special Birds)
%4k WITHIT HIEEIL, BEIET 5,
Article 2 The following acts are abolished:
— FEHRGEOBEZEORGNCET 2EE (BB EEREEN L)
(i) The Act on Regulation of Transfers of Special Birds (Act No. 49 of 1972);
AR OBENO H L B A OFEE OB IR DR (WS ZARER
HHAINE)
(i1) The Act on Regulation of Transfers of Endangered Wild Fauna and Flora
(Act No. 58 of 1987).

(Rl i 1)
(Transitional Measures)

ok ZOEROKATOBEBUIHTIS OBUEIT K 2 BE LR O Rk S O 3 % o BT
B4 oEfE (BT THEBEED LvWo, ) FEKFE—HILELEOBREICLY ST
WD FFRIULATGR O BUEIZ K 2 BE LRI ORI D B D & 2 B A EhiE ) D8 O Kl
BT g (U TIREAEBYE] L), ) BERE—HE - SOHEICK
DINTWAHIFFANEL, B+ =FE -HOFAI L AT,

Article 3 Any permission existing at the time this Act comes into effect that was
granted pursuant to the proviso of Article 3, paragraph (1) of the Act on
Regulation of Transfers of Special Birds before its abolition under the
provisions of the preceding Article (hereinafter referred to as the "former Birds
Act") or pursuant to the provisions of Article 3, paragraph (1), item (i) of the
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Act on Regulation of Transfers of Endangered Wild Fauna and Flora before its
abolition under the provisions of the preceding Article (hereinafter referred to
as the "former Wild Fauna and Flora Act") is deemed to be equivalent to

permission granted under Article 13, paragraph (1).

FIUSE  Z OIERORATOBREIC IR B A B IE B SR —HO Rz 1 T\ 5 [HE
EEREYIESR RS —HOA B AEMEY (LT IS B AEEY) &), ) THE
B DB AR OM[EAR TH 2 S OITH R E—HOBERKELZ T TNDHIHD &
WYELE AR LR 2 (BB AR B IE 5 S 4028 = T SR hE (1B B AR B vk 28 )\ 555 —
HIZBWTHERT G625, ) OFEICE D R SRS EITE 55 =1
DHLEIZ L0 R SITBREREE & e,

Article 4 Any individual of a rare wild fauna and flora prescribed in Article 2,
paragraph (1) of the former Wild Fauna and Flora Act (hereinafter referred to
as a "rare fauna and flora") which has actually been registered under Article 6,
paragraph (1) of the former Wild Fauna and Flora Act at the time this Act
comes into effect and is an individual of an internationally rare species of wild
fauna and flora is deemed to have been registered under Article 20, paragraph
(1), and any registration card which has actually been issued for the individual
pursuant to the provisions of Article 6, paragraph (3) or (5) of the former Wild
Fauna and Flora Act (including as applied mutatis mutandis pursuant to
Article 8, paragraph (2) of the former Wild Fauna and Flora Act) at the time of
this Act comes into effect is deemed to be a registration card issued pursuant to
the provisions of Article 20, paragraph (3).

BhE A _RICHET D bODIEN, IBEEEE L IZRBABEDIEOREICLY
RELTRE N LIC 5% Ot dAT 2 XX I B E O BLUE I L 0 REETRE 1Tt
LTSN TWDFFAH L <IFBES L IRBRBEOF LM ORFEIT. Z OEFEOHRY
BUEICESWTREITRE 2 LIy Z OfofT 2 OIRETREISSF LTS T
LR L <EBEE L IIBEEO BT OHGEE & H7d,

Article 5 Beyond what is set forth in the preceding two Articles, any disposition
or other act rendered by the Director-General of the Environment Agency
pursuant to the provisions of the former Birds Act or the former Wild Fauna
and Flora Act, or any application for permission or registration or for
reissuance of a registration card that is pending before the Director-General of
the Environment Agency pursuant to the provisions of the former Wild Fauna
and Flora Act is deemed to be a disposition or other act rendered by the
Director-General of the Environment Agency or an application for permission
or registration or for reissuance of a registration card that is pending before
the Director-General of the Environment Agency under the corresponding

provisions of this Act.
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RNk ZOEBEORMATANG, BRI E S NRE —HOBREk% 1 - A/ D B A 8
MW %RED T, IZDO5IE L 22 T2 H IR D BRETER ~O i Rk ONY 5% 5 6%
Ze 2 T T A B AR B YY) & PTFF 9 2 & C IR B AR BRI VLS I\ SR — S B O W
(CHZN T DIZE TS DITAR D BEEE DRI SOV TIE, BRERTOFIZ X D,
Article 6 Prior laws continue to govern any notification to the Director-General

5

of the Environment Agency pertaining to a person who has received a transfer
or delivery of a rare fauna and flora registered under Article 6, paragraph (1)
of the former Wild Fauna and Flora Act before this Act comes into effect, or
any return of a registration card pertaining to a person which possesses a rare
fauna and flora so registered and which has fallen under any of the items of
paragraph (1) of Article 8 of the former Wild Fauna and Flora Act before this
Act comes into effect.

B ZOERORATANC L7EAT AR ORIZOBEIC LY RBURTOFIZ L2 b0 L
SNDHHLEITBIT D Z OEROKEITHRIC LI2ATAIC T 2880 I >\ X, 7
BUERTOBNZ K 5,

Article 7 Prior laws continue to govern the applicability of penal provisions to
conduct engaged in before this Act comes into effect and to conduct engaged in
after this Act comes into effect in cases where prior laws continue to govern
pursuant to the provisions of the preceding Article.

M Rl (ERANEANAZ+HILWBERERLTZ5)
Supplementary Provisions [Act No. 52 of June 29, 1994]

COHEET, AMOANLER L TF 2B RVWEHANICEHN TS TED D A
ST %,
Article 1 This Act comes into effect as of the date specified by Cabinet Order

within a period not exceeding one year from the date of promulgation.

Bt Rl CERWVEEA Z+=BERBERETLE] ()
Supplementary Provisions [Act No. 59 of May 23, 1997 Excerpts]
[Extract]

(HiA T8I H)

(Effective Date)
F—k ZOERIE ERHENA — BB D,
Article 1 This Act comes into effect as of April 1, 1998.

M Rl (CERT—HFtA+ARNBERERENTES]) (#)

Supplementary Provisions [Act No. 87 of July 16, 1999 Excerpts]
[Extract]
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(W17 51 F)
(Effective Date)

F—k ZOERIE ERFTENA BB HITT 5, 2L ROK ST D8
ENL, YA FITED D BN LIITT 5,

Article 1 This Act comes into effect as of April 1, 2000; provided, however, that
the provisions set forth in the following items come into effect as of the dates
specified in the respective items:

— BfPHF BIREER ZHEHRORICHS, AT I R EOEA E IR D
BOESE (FEH B L HRONNE—HIRLE S (MEREORELZSGD 2 LItk
DEZITIRD, ) IZRD, ) o HEPUSH B AR ETE M HI L K OV B O BUE
BUE  ([FREMRIES H ISR 2F 0TS, ) B m@lHURofE (BERRED
RIEFHTNEO ZOBEREIRLIH D ZR, ) TOICHENE L+ ZROHE

(TATA O G OF DRI BT DB ANEK, FNELOCEFEROBIEHE IR D

Woozbr<, ) WONTHAIE LA, Bk, B % HLTPARLELE. BHA
FRBUNHEKLOFE LHE, HLh=5% HEHEsR, B L HEREMENOHEANHE
EFT, FAEANTSR, FEANT =K, FAASATUEFERICEH H _FOHE Ao
H

(i) of the provisions of Article 1, those making amendments by adding five
Articles, a Section name, and two Subsections and Subsection names after
Article 250 of the Local Autonomy Act (limited to the portion related to
Article 250-9, paragraph (1) of the same Act (limited to the portion related to
the requirement of obtaining the consent of both Houses of the Diet)); of the
provisions of Article 40, those amending paragraphs (9) and (10) of the
Supplementary Provisions of the Natural Parks Act (limited to the portion
related to paragraph (10) of the Supplementary Provisions of the same Act);
and the provisions of Article 244 (excluding the portion related to the
provisions amending Article 14-3 of the Agricultural Improvement Promotion
Act), Article 472 (excluding the portion related to the provisions amending
Articles 6, 8, and 17 of the Act on Special Provisions of the Merger of
Municipalities), Articles 7, 10, and 12, the proviso of Article 59, Article 60,
paragraphs (4) and (5), Articles 73 and 77, Article 157, paragraphs (4)
through (6), and Articles 160, 163, 164, and 202: the date of promulgation;

(E%DF%)
(National Government Affairs)

FEHATILSG ZOEFICLLIWEROENENOEEIZHET 20 DIE0, Z0Dik
BEOREATANZ BN T, G ALFUR OB S ER UL S ESSBRIC IV &L
ITHATT A E, oG AKMKZE OMALFEREOEE (RIS ES+—FKICBW
T TEEOFEE] Lo, ) X, ZOEEOKITHRIZ, I ARMAESEREIT
ICES BB LD HEM A ALHEOFEL E L TRET LD LT 5,
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Article 159 Beyond what is provided for in the relevant laws prior to amendment
by this Act, the affairs administered or executed by an organ of a local
government pursuant to the relevant laws or cabinet orders thereunder on
behalf of the national government, another local government or a public entity
before this Act comes into effect (referred to as "national government affairs" in
Article 161 of the Supplementary Provisions) are to be processed by a local
government as its affairs pursuant to the relevant laws or cabinet orders
thereunder after this Act comes into effect.

(RAR S TIZ B3 2 R )
(Transitional Measures for Appeals)

EEHAT 5 BITHANCSNZEEOFRBF IR LU ThHh > T, Ykl i LTATE
T (LR ZORIZENT TT) Lo, ) ISHEAT B ATICATBOR IREEATE IS BUE
L ERATBUT (L FZOFRIZENWT [ ERITBUT) £V o, ) BT bDITONT
DFEIEIZ XD ARIRBSZTIZ DWW T, MifTH RIS W TS HEAS TS & ki &
ERITBITHR D b DL AR LT, [TBAREEEORELZEMT 5, ZOHBAEICE
W, YT O BRATEUT & A 72 S DATEIT IR, M7 B A 5% 17 D Efk
ITBUT CHoTATBUT &35,

Article 161 (1) Any appeal entered under the Administrative Appeal Act
regarding any disposition which is related to national government affairs
conducted before the date of enforcement and which was rendered by an
administrative authority (hereinafter referred to as the "administrative
authority rendering the disposition" in this Article) that had a higher
administrative authority prescribed by the same Act (hereinafter referred to as
the "higher administrative authority" in this Article) before the date of
enforcement is governed by the provisions of the Administrative Appeal Act by
deeming that the administrative authority rendering the disposition continues
to have a higher administrative authority even after the date of enforcement.
In this case, the administrative authority that is deemed to be the higher
administrative authority of the administrative authority rendering the
disposition is the administrative authority which was the higher
administrative authority of the administrative authority rendering the
disposition before the date of enforcement.

2 HHEOLBEICBWNT, BRITEUT & A7 SN DITEIT S G AR O Th 5
X, YA TEARGEEEOHEIC I VLIS 5 2 & & INDFEBKIL, B
TERESR RENLHE - SICHET O — FEEXERET L 15,

(2) In the case referred to in the preceding paragraph, if the administrative
authority which is deemed to be the higher administrative authority is an
organ of a local government, the affairs required to be processed by that organ
pursuant to the provisions of the Administrative Appeal Act are to constitute
an item (i) statutory entrusted function prescribed in Article 2, paragraph (9),
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item (i) of the new Local Autonomy Act.

(ENRINCBE9 2 R FE i)
(Transitional Measures for Penal Provisions)
FEANT=58 ZOEBEBORATANG L7247 2126 3 2 ST 0@ fHIZ W Tk, 2R B1ERT
DOHENZ L 5,
Article 163 Prior laws continue to govern the applicability of penal provisions to

conduct engaged in before this Act comes into effect.

(& DAt DR [E D B3 ~DRAL)
(Delegation of Other Transitional Measures to Cabinet Order)
FBEATNE ZOMANCHET S LODIED, 2 OEROITICHE O LB 2R H
ETHNCRET s E L BT, ) X, BT TED D,
Article 164 Beyond what is provided for in these Supplementary Provisions, the
transitional measures necessary for the enforcement of this Act (including
transitional measures for penal provisions) are prescribed by Cabinet Order.

(R )
(Consideration)

BoEIS BT BIRESE KRB ILHE — 5 ICHET D5 — BEEXREFH IOV
Tk, TEXBRVFLICETAHZEDRNWESIZTHEE BT, Frhh BIRIERIFRE
— 2T 5 b O RO EVRIEICE S S BRIZRT & DT DWW T, HG bE & HE
ETOBLANOHBFZMA, EE, BURRELEZTObDLET D,

Article 250 Best efforts are to be made not to create additional item(i) statutory
entrusted functions prescribed in Article 2, paragraph (9), item (i) of the new
Local Autonomy Act and, with respect to the existing item (i) statutory
entrusted functions that are set forth in Appended Table 1 of the new Local
Autonomy Act or that are referred to in Cabinet Order under the new Local
Autonomy Act, consideration is to be given from the viewpoint of promoting

decentralization and appropriate revisions are to be made in a timely manner.

B oHA TS BUFIL, AR FE L OFEEZ B ERNDBLICHIT T
5 X o, EEMITAEIK L OFESSFIIG U7 #5 BUHR O 78 ERElR: 0 J7 R IO
T, BFHFBOHBELZHR L OB L, TORRICESW THLEREEZHE T D
LD ET D,

Article 251 In order to allow local governments to execute their affairs and
programs in an autonomous and independent manner, the national government
1s to consider ways to improve and secure sources of local tax revenue in line
with the division of roles between the national government and local
governments while taking into account changes in economic conditions and
other factors, and is to take necessary measures based on the results of the
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consideration.

(BLsy. HEEEICET DRk &)
(Transitional Measures for Dispositions and Applications)

BT =H—5% HWRETEREFMRELTZOESE (UUT TSOREBERIESE ) SRR
%o ) OFEATRNZIES OBLUEIZ L0 WERTOE ORI L7-0dF, FFal. 3BA, &G,
& E € O OISy SATIEFZ DM DITRIT, IETITHBEDED R H D b DDIED, &
FRARIEFEORATHR L, SCEERBMRIEFEORITHR DOES O Y HEIZESW T, 4D
EOBEREN L7 fudF. #F], A, KGR, F5E L DM DS SUTIBE T DO D172 &
FIRT,

Article 1301 (1) Unless otherwise provided for in laws and regulations, any
license, permission, certification, approval, designation, or other disposition
rendered by: or any notice or other act given or conducted by, a former national
government organ pursuant to the provisions of relevant laws and regulations
before the acts related to the central government reform and this Act
(hereinafter collectively referred to as the "reform-related acts, etc.") come into
effect is deemed to be license, permission, certification, approval, designation,
or any other disposition rendered by: or notice or any other act given or
conducted by, the corresponding national government organ under the
corresponding provisions of relevant laws and regulations after the reform-
related acts, etc. come into effect.

2 YOEBMRIEE OREAT O BRBUIES OBEIC L Y ERTOE OB I L TEahTnd
HEG. JaHE OMOITRIL, IERICHBEDOEDNH DS DO DIEN, SFEERIEE Ol
1721, SCERIRIEE DR TR OES O S BEITESW T, MY OE OB L
TENTZHEE, JRHEOMDOITR & BT,

(2) Unless otherwise provided for in laws and regulations, any application,
notification, or other act which has actually been made or directed to a former
national government organ pursuant to the provisions of relevant laws and
regulations at the time the reform-related acts, etc. come into effect is deemed
to be an application, notification, or other act made or directed to the
corresponding national government organ under the corresponding provisions
of relevant laws and regulations after the reform-related acts, etc. come into
effect.

3 YCEBIMRIEE OREATRICIE T OBEIZ LV e O E OBkt Lk, B, #2H
ZOMDFHiZE LRTNIERERNE SN TWLHET, BEBIRIES OREAT O H Al
IZEDFRB SN TN DIZHOWNTIE, IETICHBEDED DR H HHDODIEN, &
FRMRIEFEORATRIZ, Znd, WEBRIEZEORITEOIET O YBEIC LD Y
DOEOEEIZR L THE, al, IBEZOMOTFHize Ladidhbind iz
HIZOWTEDFHA SN TWRNE D LB LT, SEREREFEORATERDOES D
BREZEMT 5,

(3) Unless otherwise provided for in the applicable laws and regulations, the
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provisions of the relevant laws and regulations after the reform-related acts,
etc. come into effect apply to any information which is required to be reported,
notified, or submitted to, or otherwise be subject to procedures in, a former
national government organ pursuant to the provisions of relevant laws and
regulations before the reform-related acts, etc. come into effect and which has
not gone through those procedures before the date on which the reform-related
acts, etc. come into effect, by deeming that the abovementioned information
that is required to be reported, notified, or submitted to, or otherwise be
subject to procedures in, the corresponding national government organ
pursuant to the corresponding provisions of relevant laws and regulations after
the reform-related acts, etc. come into effect, has not yet gone through those

procedures.

(TERTDOBNT K DMy F BT 5 R+ E)
(Transitional Measures for Dispositions in Which Prior Laws Continue to
Govern)

BT =05 BRBUMOFIZLDZE LT DETOREIZLY . WERTOEOHEEN ¥
REGFF, AL R, KGR, FREZE OMONSG A L IR ENE DM OIT 2 SAXHERT
DEDOEBIZKR L TTREHEE, BHZOMOITHIZONTIL, EFITHBEDOED A
Db DDIEN, WEBAREFEORAITRIT, SCEERBERIES ORITH OIES OHIEIZH
S EDTBROMEFRFOXZITIET, ENEIL, HYOEOEENTRE oL
L. XIIMHADOEOKEEICH L TTIXEbD LT D,

Article 1302 Unless otherwise provided for in laws and regulations, any license,
permission, certification, approval, designation, or other disposition required to
be rendered by, or any notice or other act required to be given or conducted by,
a former national government organ, or any application, notification, or other
act required to be made or directed to a former national government organ, in
each case pursuant to the provisions of laws and regulations which require
that prior laws continue to govern, are to be rendered, given, or conducted by,
or made or directed to, the corresponding national government organ after the
reform-related acts, etc. come into effect, according to the classification of the
duties of, and the affairs under the jurisdiction of, the former national
government organ under the provisions of laws and regulations after the
reform-related acts, etc. come into effect.

I

(ETHNZ B3 o Rt )
(Transitional Measures for Penal Provisions)

BET=H =5 EJZEB‘QH‘(!E FEATRNC L72AT 2R 2 8Ilo@E Iz >\ Tid, 2ok
PERT OB K

Article 1303 Prior laws continue to govern the applicability of conduct engaged

HM

in before the reform-related acts, etc. came into effect.
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(B ~DEAE)
(Delegation to Cabinet Order)

FF=mlN+NE FL+—F0oEBEL+AFETCAOETF " -FNOHIGEE TEY
[CH G TR ERMRIEICED 2 b ODIED, KERRIESE DI TIZ B L 4B 22 i
f#E GIHNCEAT 2B EE S, ) 1T, B TED D,

Article 1344 Beyond what is provided for in Articles 71 through 76 and Article
1301 through the preceding Article and in the acts related to the central
government reform, the transitional measures necessary for the enforcement of
the reform-related acts, etc. are prescribed by Cabinet Order.

W R (ER+—E+A -+ BEEEEATE) ()
Supplementary Provisions [Act No. 160 of December 22, 1999 Excerptsl
[Extract]

(W17 H)

(Effective Date)

F—ak ZOER FERKRUOFE=SKZ2RLS, ) 1T ERFEFE-ARNANLITT 5,
22 L. OB ITHIT HREIR. YA FIZED D AT 2,

Article 1 This Act (excluding Articles 2 and 3) comes into effect as of January 6,
2001; provided, however, that the provisions set forth in the following items
come into effect as of the dates specified in the respective items:

— BhETISE (BFEEE. BREHE K OV FI7 O#LENC B3 2 E# D —#8
ZWIET DIEEMAIOBIERE IR LR D, ) « ET=ZELEK. BET=X~
ROBTZE_FHUEE _H BT _FARXRE _HAOE T =gl HUEOH
E AT DH

(i) the provisions of Article 995 (limited to the portion related to the
amendment provisions of the Supplementary Provisions of the Act Partially
Amending the Act on the Regulation of Nuclear Source Material, Nuclear
Fuel Material and Reactors), Articles 1305 and 1306, Article 1324, paragraph
(2), Article 1326, paragraph (2), and Article 1344: the date of promulgation;

M Rl (PR REEASAZ+HBERSFLHLE)
Supplementary Provisions [Act No. 99 of June 20, 2003]

(W17 51 H)
(Effective Date)
Bk O, AMOBNGERLTC-AZRBLIEENOHITT 5, 72720,
WM OMAIEEROBEIX, 2O AP LT3 5,
Article 1 This Act comes into effect as of the day on which one month has
elapsed since the date of promulgation: provided, however, that the provisions
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of the following Article and Article 7 of the Supplementary Provisions come

into effect as of the date of promulgation.

(AT iy o> i )
(Preparations before Enforcement)

Bk ZOERICKAWEZROMIEDIBZEILD & DB AEBEY OFEORIFIZET 5%
BT BoiEl v o, ) B P =R - EOUIE = =R HO Rz %
FEHET5FHIE. ZOBEBORITANCEWNTE, TORBEEITH> LN TE D, #H
&%#+E%%E@Xiwg+ FONFEMHDOHEDORBATOHFEIZHOWTH, [k
LI D,

Article 2 A person wishing to obtain registration under Article 23, paragraph (1)
or Article 33-8, paragraph (1) of the Act on Conservation of Endangered
Species of Wild Fauna and Flora amended by this Act (hereinafter referred to
as the "new Act") may file an application for that registration even before this
Act comes into effect. The same applies to any application for certification
under the provisions of Article 24, paragraph (4) or Article 33-9, paragraph (4)
of the new Act.

(eI HE )
(Transitional Measures)

B4 ZOWEEORITOBRBIC Z ORI L5 SERTOMEIROIBZ N0 & 5 B A B
MOFEDRAFIZE T DM (UUF TIHE) LWvwo, ) B+ =FKFE-HUIFH =+ =
FONFE—THORELZZIT TCODEIE, ZOEROKITO B HANAMIT, FHESE
TR EIE = K®A%*@®%ﬁ%xft%®&ﬁ@¢

Article 3 A person that has actually been designated under Article 23,
paragraph (1) or Article 33-8, paragraph (1) of the Act on Conservation of
Endangered Species of Wild Fauna and Flora prior to amendment by this Act
(hereinafter referred to as the "former Act") is deemed to have been registered
under Article 23, paragraph (1) or Article 33-8, paragraph (1) of the new Act.

FIE  ZOEEOATANC IHESUIIIEICE S MF OB EIC Lo T Ly, T
ZOMDITZ T > T, FIEXITFECES M TOHEITHYORENRH 5 b DIX
FEXNTEEICE S M OHYOHEIZL > TLELD LA T,

Article 4 Any disposition, procedure, or other act which was rendered, followed,
or conducted pursuant to the provisions of the former Act or of order issued
thereunder before this Act comes into effect and which is prescribed by
corresponding provisions of the new Act or of order issued thereunder is
deemed to have been rendered, followed, or conducted pursuant to the
provisions of the corresponding provisions of the new Act or of order issued
thereunder.
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g IRES =R HICHUE T 2 B BRI R T D RS I HUE T
HIEERFHEEOEER LITE Th o 2B IXIHES =+ =50\ F—HITHE
T ORERMREBICHEF T 2REE HICHET 2 EREHBEOKESR L ITMA
THOTFHIRDUHUFEFICEAL T BIEMELZRS L TUIRLRWVEHEIZHOWNT
X, ZOBEEOITEH S, RBUERTOBNZ L S,

Article 5 Even after this Act comes into effect, prior laws continue to govern the
obligation to maintain the confidentiality of secrets obtained in connection with
the registration-related affairs as defined in Article 23, paragraph (1) of the
former Act or with the certification-related affairs as defined in Article 33-8,
paragraph (1) of the former Act, imposed on persons who were officers or
personnel of a designated registration organization as defined in Article 23,
paragraph (5) of the former Act who were engaged in those registration-related
affairs, or officers or personnel of a designated certifying organization as
defined in article 33-8, paragraph (3) of the former Act who were engaged in

those certification-related affairs.

(E1HI O HIZ B3 2 fRa Hi )
(Transitional Measures for Application of Penal Provisions)

ARG ZOERORATANC L7EATA KR ORIROBUEIC LY RBURTOFIZ LD Z L &
SNDHFEHEIRED ZOEFROITHIC LIATAIC T 280 I W T, 7B
TERTOBNZ X 5,

Article 6 Prior laws continue to govern the applicability of penal provisions to
conduct engaged in before this Act comes into effect and to conduct engaged in
after this Act comes into effect in connection with matters in which prior laws

continue to govern pursuant to the provisions of the preceding Article.

(Bt ~DZEAT)
(Delegation to Cabinet Order)
Lk MAE RZPORIRETICED Db ODIEN, T OEFEORATIZE LLEE
HRmIEE L, BIh TED D,
Article 7 Beyond what is provided for in Article 2 of the Supplementary
Provisions through the preceding Article, the transitional measures necessary

in connection with the enforcement of this Act are prescribed by Cabinet Order.

M Al CERHAESALBEREFENFUES] (#)
Supplementary Provisions [Act No. 84 of June 9, 2004 Excerpts] [Extract]

(WEAT739 H )
(Effective Date)
Bk O, AMOENLER L T F 2B WEANICE W TES TED
5 HMNBHATY 5,
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Article 1 This Act comes into effect as of the date specified by Cabinet Order

within a period not exceeding one year from the date of promulgation.

M Rl (PR+LEHENAZ+ERERE=1T=5] )
Supplementary Provisions [Act No. 33 of April 27, 2005 Excerpts]
[Extract]

(W17 81 F)
(Effective Date)
2k ZOE/RIE, EEHEEHA B2 0T 5,
Article 1 This Act comes into effect as of October 1, 2005.

(% 1 4 1)
(Transitional Measures)

B ANE ZOBERICLLIBWERDENENDOEROREICESESmuadliEL. X
FBET DG EITBN T, £0mE T, £ OEITLFEI WG EAYIT LB &
Wr S LD FPHNIC W T, FrEoRERE GRS 2 RIBHE 2 &1, ) ZED
HTENTE D,

Article 24 Any order established, revised, or abolished under the provisions of
any of the laws amended by this Act may prescribe required transitional
measures (including transitional measures for penal provisions) to the extent
deemed reasonably necessary for the establishment, revision, or abolition of

the order.

(FTHNZRE 9 o Rt )
(Transitional Measures for Penal Provisions)

BHE - +EE HATARNICLEITA RO OBEHEOREIZL Y RBHEMOFIZ LD Z
L INDEAEITHIT HMATHLRIC LI AT AT 28 lO@E I W TIE, 22k
HERTOBIC X D,

Article 527 Prior laws continue to govern the applicability of penal provisions to
conduct engaged in before the date of enforcement and to conduct engaged in
after the date of enforcement in cases where prior laws continue to govern

pursuant to the provisions of this Act.

(Bt ~DZEAT)
(Delegation to Cabinet Order)
BHE NG ZOBEBEICEDDBODIEN, ZOEEOBUEIC X D EHEOFE LT
BIEIZ RSB R R E L, BUR TED D,
Article 528 Beyond what is provided for in this Act, the transitional measures
necessary for the abolition or revision of laws by the provisions of this Act are
prescribed by Cabinet Order.
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Bt Rl (PRRTESEECAZ+ANAEREEN+LEE] [#)
Supplementary Provisions [Act No. 87 of July 26, 2005 Excerpts]

[Extract]

ZOEREE, SHIEORAITO BB HETT S,
This Act comes into effect as from the date of enforcement of the Companies
Act.

M Rl (PREZFTF=ENA=+HEREFEELET] (]
Supplementary Provisions [Act No. 105 of August 30, 2011 Excerpts]
[Extract]

(fefTHI B )
(Effective Date)
B— ZOEMEI. AHOBNLHEITT S,

Article 1 This Act comes into effect as from the day of promulgation.

(FTRNZ B9 2 Rt HE &)
(Transitional Measures for Penal Provisions)

FNF—% o (WMRE RSB 5REICH > TiE, SHE, UTZo
RIZBWTF L, ) OREATANC L7 T2 KO Z OIRIOHIEIC L0 Z2BRERTO BN X
L2 LEINDLGEITET D ZOERORATHRIZ LIATAIT T 2O H 2D
T, eBUERTOBNZ &L D,

Article 81 Prior laws continue to govern the applicability of penal provisions to
conduct engaged in before this Act comes into effect (or, in the case of the
provisions set forth in the items of Article 1 of the Supplementary Provisions,
the relevant provisions; the same applies hereinafter in this Article) and to
conduct engaged in after this Act comes into effect in cases where prior laws
continue to govern pursuant to the provisions of these Supplementary
Provisions.

(B ~DFEAT)
(Delegation to Cabinet Order)
TN+ % ZOMANCHEET 26 ODIEN, Z OEFEORATICE LB e ik &
ETHNCRET s E 2 2T, ) 1T, BT TED D,
Article 82 Beyond what is provided for in these Supplementary Provisions, the
transitional measures necessary in connection with the enforcement of this Act

(including transitional measures for penal provisions) are prescribed by
Cabinet Order.
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Rl (PREZTEERNRA+TZREREE=TtE] )
Supplementary Provisions [Act No. 37 of June 12, 2013 Excerpts]
[Extract]

(W17 51 F)

(Effective Date)

F—k ZOERAE, AMOHNLERE LT FEEBE IR WEANICE W TES TED
HHMPOHITT S, 72720, ROKZFITEIT 28EIL, Y%K FI2ED D H DB AT
T2,

Article 1 This Act comes into effect as of the date specified by Cabinet Order
within a period not exceeding one year from the date of promulgation; provided,
however, that the provisions set forth in the following items come into effect as
of the dates specified respectively in those items:

— HRTHEROBENOH LB A OO RFICEAT DIERE %K, £
F—H, HNAERE CHEAOHE L+ =50 dERE W USRI fLd:, B E’l
OHEILEDORE KD H

(1) of the provisions of Article 1, those which amend Article 1, Article 2
paragraph (1), Article 47, paragraph (2), and Article 53 of the Act on
Conservation of Endangered Species of Wild Fauna and Flora, and the
provisions of Articles 5, 6, and 9 of the Supplementary Provisions: the date of
promulgation;

= BRoHE AISICBITOWERELZRS, ) AMOBRNGERLT+A
Rk L7=H

(i1) the provisions of Article 1, excluding the amending provisions set forth in
the preceding item: the day on which twenty days have elapsed since the
date of promulgation.

OBk B9~ 2 Rt FE 1)
(Transitional Measures for Registration)

g ZOERORATRNCE “ROBEIZ L2 BERTOMEKO B E D & 2 B A B
W) DFEDIRIFIZ Eﬁf‘é%ﬁw##“““:%ﬁ@ﬂm KR SN BREREIT, Bk
DFEIZ X D BER DR DB LN D & L B AT OFEORFICET 2 (BLT

CHris)] Lo, ) B PREZHOBIEIZ XV B SN BRERE L BT

Article 2 Any registration card issued before this Act comes into effect pursuant
to the provisions of Article 20, paragraph (3) of the Act on Conservation of
Endangered Species of Wild Fauna and Flora prior to amendment by the
provisions of Article 2 is deemed to be a registration card issued pursuant to
the provisions of Article 20, paragraph (3) of the Act on Conservation of
Endangered Species of Wild Fauna and Flora amended by this Act (hereinafter
referred to as the "new Act").
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F=4 ZOERORATOBRBUSHIES —+4&0 _HE - BT 2 FHICEL L LT
TWVDEICHOWVWTORSEFHEIEHEDOHEDEMIZOWTIE, [FES REEAFERE LT
Hl &dH201%, THEOBZND H 2 B ABEY OO RAFICE T 2 kMo —# %
BIET 2ER CElRCHEFEERE =1t 5) ofToH] L35,

Article 3 In the application of the provisions of Article 20, paragraph (9) of the
new Act to a person for which the information set forth in item (i) of paragraph
(2) of the same Article has actually changed at the time this Act comes into
effect, the phrase "date on which the change occurred" in paragraph (9) of the
same Article is deemed to be replaced with "date on which the Act Partially
Amending the Act on Conservation of Endangered Species of Wild Fauna and
Flora (Act No. 37 of 2013) comes into effect".

UL Z OERORATOBRBUT B ERITAR 2 HTES 550 HE =528 5 FHIC
EHREEZALCTOWDEHAEICONWTOHEE -+ 25E—H GBI R
5. ) ODRUEDHERIZHOWTIE, FET TZ20H] LHH0iE, HEROBZADDH
2 BB OFEDORAFIZE T DIEEO — 2 W ET DIEME R AR ERE =
+t5) OlfTOR) &35,

Article 4 In the application of the provisions of Article 22, paragraph (1) of the
new Act (limited to the portion related to item (ii)) to cases where a change has
actually occurred in the information set forth in Article 20, paragraph (2), item
(iii) of the new Act in relation to registration, the phrase "date of the relevant
event" in Article 22, paragraph (1) of the new Act is deemed to be replaced with
"date on which the Act Partially Amending the Act on Conservation of
Endangered Species of Wild Fauna and Flora (Act No. 37 of 2013) comes into
effect".

(ETRNCRE 9 2 Re i+ i)
(Transitional Measures for Penal Provisions)

FHE ZOER HIE RS8BT 2 HEICH > T, HiEE) OATRNC L
T AT 252k 2 BRI ORI DWW T, R BRERTOBNZ X D,

Article 5 Prior laws continue to govern the applicability of penal provisions to
conduct engaged in before this Act (or, in the case of the provisions set forth in
the items of Article 1 of the Supplementary Provisions, those provisions) comes
into effect.

(BB ~DZET)
(Delegation to Cabinet Order)

FARG MAB SN OHIERETICED D2 bDDIEMN, T OIEHEORATIZHEV LB 2R
WHEIL, B TED D,

Article 6 Beyond what is provided for in Article 2 of the Supplementary
Provisions through the preceding Article, the transitional measures necessary
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for the enforcement of this Act are prescribed by Cabinet Order.

(F )
(Review)

FESR BUIEL. ZOBEEORITER =F 400 L2 H &I\ T, FEDHATOWRIFE
AR L. HHEFE USRS = HICHET 2 ENAD B A MHE O3 E K R ERICE
T o ARMEDORE, REMIEFET OB, B AETEN LoD, —ERiE
2> DFHERNZARE S D K 91T 2 72 O OFEEN N RIS MRS HE T 2 [EHERA
DB AE BN R O R RE DO BRERITAR D HIEDIEY F A2 &0 FiEOHEIZ OV TG
Nz, VEPRHDERBOLEXE, TOMBICE SV THEREEZHET LD L
T 5,

Article 7 Upon the elapse of three years after this Act comes into effect, by
taking into account the status of enforcement of the new Act, the national
government is to review the provisions of the new Act, including consideration
of a proper framework for ensuring that such efforts as selecting nationally
rare species of wild fauna and flora as defined in Article 4, paragraph (3) of the
new Act and subsequently protecting these species' habitats and conducting
protection and reproduction programs, will be promoted more actively and
systematically while utilizing scientific knowledge, and also including
consideration of a proper system for registering individual, etc. of
internationally rare species of wild fauna and flora as defined in paragraph (4)
of the same Article, and is to take necessary measures based on the results of

the review if found necessary.

M Rl (EREZFHANESNA+=REREEST+LE) ()
Supplementary Provisions [Act No. 69 of June 13, 2014 Excerpts]
[Extract]

(FfTHI B )
(Effective Date)

Bk ZOWERIE, ITBARREEE CERCHANFEEREANHNE) OiTOH»G
MiT9 %,

Article 1 This Act comes into effect as of the date of enforcement of the
Administrative Appeal Act (Act No. 68 of 2014).

(R & o L)
(Principle for Transitional Measures)

B ATBUT OISy Z OMOAT 2 T RERBIZ O TORIRHFILTTH - T DA
DREATHIE S AIZATBUT DRL53 Z D OAT 2 3E 2 OIEREDOREATRIIC S 7z REF IR
DATBUT OAMEZITHR D B DI DN TR, ZOANZFIDED 1B D 5H 2R E
RBUERTOFN L D,
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Article 5 Unless specifically provided for in these Supplementary Provisions,
prior laws continue to govern any appeal which is entered regarding any
disposition or other action or inaction by an administrative authority and
which is related to any disposition of an administrative authority rendered
before this Act comes into effect or is related to any inaction of an
administrative authority in response to an application filed before this Act
comes into effect.

(FRERICBAT D R m i )
(Transitional Measures for Litigation)

NG ZOERIC X DBIERTOEROBEIZ X AIRESZ TS 24T BUT Ok,
REL DM DITZZ R EZ TRITIEFAZRETERWNWI L L EINDIFHTH- T,
BHEARPSLTERE LW T Z OEROMATRNC 2 A2 3~ B2 il L7
HD (CYFEAMRAH L THMOARIRH ST ’XT?LE)??BUM@%H% RIEZ D DIT 2%
BRI BTRITNITIEE TER2WE SNDIGEITH > T, MO RIRF L TE2RZE
L 72\ T Z OEFROREAT AT __ﬂ%ﬁt?“’\é‘ﬂiﬁf'aﬁ%ﬁ LlebDaEte, ) Difx
DIRENZDOWTIL, R BRERTOHINIT

Article 6 (1) Prior laws continue to govern the filing of an action on any matter
on which an action may be filed only after an administrative determination,
decision, or other act by an administrative authority has been rendered on an
appeal under the provisions of the relevant law prior to amendment by this Act
and whose statute of limitations for entering the appeal has expired without
the appeal being rendered before this Act comes into effect (including, in cases
where the appeal may be entered only after an administrative determination,
decision, or other act by an administrative authority has been rendered on
another appeal, any matter whose statute of limitations for rendering the other
appeal has expired without the appeal being rendered before this Act comes
into effect).

2 ZOEROBEICK ‘éiﬁtftﬁﬁ@%ﬁ@@ﬁﬁ (RIS DHLEIZ XV 72 BIERTDOFIIC
ZLEINDGEEET, ) ITXV BB THRE éhtﬁ&’\%@{iﬁ@ﬁ?ﬁjf%o
T, ZOFEHEOBEIZ X HUIE &@(ﬁfi@%ﬁm TR0 BEEFE RIS T D EIR 2R
TRTIWTBIE L OFAZRET A LR TERNWI LEEINDHIHLODOEIE L DK A
DI DN TIE, RBUERTOBI L D

(2) Prior laws continue to govern the filing of an action for revocation of a
disposition or other act to which an objection has been filed under the
provisions of the relevant law prior to amendment by the provisions of this Act
(including cases where prior laws continue to govern under the provisions of
the preceding Article) and on which an action for revocation may be filed only
after an administrative determination has been rendered on a request for
examination under the provisions of the relevant law amended by the
provisions of this Act.
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3 MIRHNETITX T DATEBUT O, REZDOMDITAHDOERIE L Dz Th->T, Z
OIEREOREATATNICIRE S b DI 2N TIE, ZRBREROBIZ L S,

(3) Prior laws continue to govern any action which seeks revocation of an
administrative determination, decision, or other act rendered by an
administrative authority in response to an appeal and which was entered
before this Act comes into effect.

(FTHNCRE 9 D Rt 4 )
(Transitional Measures for Penal Provisions)

FILE T OEBRORATRIC U7eAT 2300 QNSRS F.4 L ORI & OBUEIZ L 0 ekl
AIOFNZ LD Z L & SNDEEICBIT 5 Z OEEOITHIC LT Ak 3 281 0
WHIZOWTIE, Z2RBUERTORFIC X D,

Article 9 Prior laws continue to govern the applicability of penal provisions to
conduct engaged in before this Act comes into effect and to conduct engaged in
after this Act comes into effect in cases where prior laws continue to govern
pursuant to the provisions of Article 5 of the Supplementary Provisions and the
preceding two Articles.

(Z DA DOFEIEHE E D Brs ~DEE)
(Delegation of Other Transitional Measures to Cabinet Order)

Frg MABEEPOAIEETICED D BODIED, ZOEREOHITICE LLER R
wiEE ERNCET 2 REHEZE T, ) 13, B TED D,

Article 10 Beyond what is provided for in Articles 3 through 5 of the
Supplementary Provisions, the transitional measures necessary in connection
with the enforcement of this Act (including transitional measures for penal
provisions) are prescribed by Cabinet Order.

B Al (PR NEREA=Z+—HERFEN+—F) #)
Supplementary Provisions [Act No. 41 of May 31, 2017 Excerpts]
[Extract]

(HEA739 1)
(Effective Date)
& ZOERIE ER =T ENA BN LETT D, 722 L, IREK O RIS Y
TNKOHEL, KA ANDRAITT %,
Article 1 This Act comes into effect as of April 1, 2019; provided, however, that
the provisions of the following Article and Article 48 of the Supplementary
Provisions come into effect as of the date of promulgation.

(BB ~DZEAT)
(Delegation to Cabinet Order)
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FUHINE ZOMANCHRET 2 ODEN, Z OEEORATIZRE UL E 2 ROEHE E 1T,
HETED D,

Article 48 Beyond what is provided for in these Supplementary Provisions, the
transitional measures necessary in connection with the enforcement of this Act
are prescribed by Cabinet Order.

M Al (PR EANAZBEEEERL+—F] )
Supplementary Provisions [Act No. 51 of June 2, 2017 Excerpts] [Extract]

(W17 81 F)
(Effective Date)
B—% ZOEEIE. MIOANLER LT EEZBI R OFEANICE O TES TED
LANBHATT S, 72720, WEKOHMAIEILEOREIZ., A0 A ST 2,
Article 1 This Act comes into effect as of the date specified by Cabinet Order
within a period not exceeding one year from the date of promulgation; provided,
however, that the provisions of the following Article and Article 9 of the
Supplementary Provisions come into effect as of the date of promulgation.

(B g 77l oD YA )
(Preparations before Enforcement)

%k REREIL. ZoOEEORTOR (BLF HEfTH] &WvWo, ) ARV TS,
ZDERIZ K D WIER OHIRD B Z D & 2 B A OFEO PRI T 216/ (U
T L) o, ) BARFOBEOHNCL Y, FEE —HOADVEABEYRE DO LR
DO DEATHZTED D LINTE D,

Article 2 (1) Even before the date on which this Act comes into effect
(hereinafter referred to as the "date of enforcement"), the Minister of the
Environment may establish national guidelines for the conservation of rare
species of wild fauna and flora referred to in Article 6, paragraph (1) of the Act
on Conservation of Endangered Species of Wild Fauna and Flora amended by
this Act (hereinafter referred to as the "new Act"), pursuant to the provisions of
the same Article.

2 HIEOBEIC LY ED SNTHIES AR —HOAD B AEMEMTEOIRFED 2D D
BEATTENE. FAT RSB W THIERE ASROBEIC LIV ED DI D L BT,

(2) The national guidelines for the conservation of rare species of wild fauna and
flora referred to in Article 6, paragraph (1) of the new Act established pursuant
to the provisions of the preceding paragraph is deemed to be established
pursuant to the provisions of Article 6 of the new Act on the date of
enforcement.

(P 55 SRR U IR D Em A IC BT 2 Bl &)
(Transitional Measures for Orders to Take Measures Related to Capture and
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Other Actions or Transfer)

=4k MAT BANC S L7 2 OEHRIC X 2 BERTOMIE O B2 D & 2 BB Ol
DRAFICET 218 (LUT TIHIE] &), ) B —RKE-EHIFEHUEROHIEIS
Ko mid, ENENHESE +—RE = UIHEHNERFE —HOBEIZ L HMmnm &
Y,

Article 3 An order issued before the date of enforcement under the provisions of
Article 11, paragraph (1) or Article 14 of the Act on Conservation of
Endangered Species of Wild Fauna and Flora prior to amendment by this Act
(hereinafter referred to as the "former Act") is deemed to be an order issued
under the relevant provisions of Article 11, paragraph (3) or Article 14,
paragraph (3) of the new Act.

(A A% D B Gk T B3 A R4 &)

(Transitional Measures for Registration of Individuals)

FHIER  ZOIEREOREAT OBRFI IRTESR —+RF —HOREZ T T D EE%EI, fi
ITHIZHNES “+RFE-HOBRBREZZIT b D LB,

Article 4 (1) Any individual, etc. which has actually been registered under
Article 20, paragraph (1) of the former Act at the time this Act comes into
effect is deemed to be registered under Article 20, paragraph (1) of the new Act
on the date of enforcement.

2 ZOERORATOBRIICIRIES —HRE ZHOHEIZ LD A ST 58RI,
BEH —+5FE —HOBREIZ LV RSN BERELART, ZOHRICTHB VT, X4
BRI OWTIL, FREMNE B0 0H 5 E TIRLIEBIITRD, ) OH
N, WA L7,

(2) Any registration card which has actually been issued pursuant to the
provisions of Article 20, paragraph (3) of the former Act at the time this Act
comes into effect is deemed to be a registration card issued pursuant to the
provisions of Article 20, paragraph (3) of the new Act. In this case, the
provisions of paragraph (4) of the same Article (limited to the portion related to
items (iii) through (v)) do not apply to the registration card.

3 B HOBUEIC K VFES ZHRE -HOBREREZ T2 D & BT S iR
COESH —+RO B -HIIHET 2REA T CTED D bDIRDLBDIZRD, ) @
WMHBRERIAR D AT BB OB D FEHIZOW TR, FiES 5o 5 —Eh [ 14
ZH X2 WHEHIPAINICB W TEREE NS CED AWM (BF L O MEIZIBW T DR
DA Evo, ) T&1 LHH0E, THEROBZNDH LB Ay OFED
TRAFIZBE T 2B O —H 2 WIET DI/ Rl HFUEERE L+ —5%) (UTFZo
HIZBWT [WIEE] &), ) ICKDBERTOHE —+5E - HOoBeE (LLTFTZ0H
IZBNWT TSR &V, ) ZITTHENLEE L THE (IHBEZ5T 72 H K
EEOKATOHR (BUFZOHEIZEWNT EEHBITA] &), ) OHERTLHBEIE
EHEAT H OFTH O ZAFERIOH £ TOMTH L5 G100 > TXREEMITENHER L
T, BBERE T 72 H ASIEERTT H ORTH OHERTO BRI TH 25810 -
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TIEHEETANOER L T—H) 2R\ T5HET) &7 5,

(3) If registration of an individual, etc. (limited to registration of an individual,
etc. which is among those specified by Ministry of the Environment Order
referred to in Article 20-2, paragraph (1) of the new Act) which is deemed to be
registered under Article 20, paragraph (1) of the new Act pursuant to the
provisions of paragraph (1) is renewed for the first time after the date of
enforcement, the phrase "no more than five years prescribed by Ministry of the
Environment Order (referred to as the "validity period" in paragraphs (3) and
(4))" in Article 20-2, paragraph (1) of the new Act is deemed to be replaced with
"five years commencing on the date on which the registration was obtained
under Article 20, paragraph (1) prior to amendment by the Act Partially
Amending the Act on Conservation of Endangered Species of Wild Fauna and
Flora (Act No. 51 of 2017) (hereinafter referred to as the "amendment act" in
this paragraph) (hereinafter referred to as the "former registration" in this
paragraph) (or, if the date on which the former registration was obtained falls
between the date ten years prior to the date on which the amendment act came
into effect (hereinafter referred to as the "amendment act enforcement date" in
this paragraph) and the date three years prior to the date preceding the
amendment act enforcement date, two years commencing on the amendment
act enforcement date, or if the date on which the former registration was
obtained is on or before the date ten years prior to the date preceding the
amendment act enforcement date, one year commencing on the amendment act

enforcement date).

(R & [E N K OV E [EIBRFE S 2 12 B 5 R 4 )
(Transitional Measures for Specified National Species Businesses and Specified
International Species Businesses)

FhS FAT AN, FEE = H&E =W (REHEANELOHESR =+ =0 HITB W
THERT 256250, LFZORICBWTHEL, ) Oomtictks%E S (LLFZ0H
ZRWT TalH&E S Lo, ) ITHETLE SN, IBEFE=FRE-EHE LTS
THEXFE =T ER0 COHEIC I SmitE LicE REE -HICHRET 2 # & bk
<o ) ITOWTHHNINTWND & & 1T, HLFZIL, MHEST L AR L, HZEm
I, BTEH —HRE _HOBEIZL Y SN ENESOBME AT, ZO5EE
IZFRWT, AP IE—HOBREICL MNP b oL EiE, MR EZE LD
JEHAE L2 ICEmT 5L EHIc) EHDHDIT THEEOBZENDH 5 B A B Y O FE
DRAFIZET DERO—E 2 WET 2E# CRlCHIVEERESEL+—5) (QITZ
DIFIZENT THWIEE] WD, ) ORfTRESHIC) & [20FEZ] EHDHDIT
MOEVEM RIS G OBEIC LV RKRICHET D2 MHFE T L AR IhicE LT &35,

Article 5 If, prior to the date of enforcement, a number corresponding to the
number assigned to a notification referred to in Article 30, paragraph (3) of the
new Act (including as applied mutatis mutandis pursuant to paragraph (6) of
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the same Article and Article 33-5 of the new Act; the same applies hereinafter
in this Article) (hereinafter referred to as the "notification number" in this
paragraph) has been notified to the person that made a notification under
Article 30, paragraph (1) or (2) or Article 33-2 of the former Act (excluding the
person prescribed in paragraph (1) of the following Article), the first-mentioned
number is deemed to be the notification number and the notice given to the
person is deemed to be the notice of the notification number given pursuant to
the provisions of Article 30, paragraph (3) of the new Act. In this case, the
phrase "Upon receipt of a notification under the provisions of paragraph (1),
the Minister of the Environment and the Minister of Agriculture, Forestry and
Fisheries must notify the person who made the notification of the number
assigned to the notification and" in the same paragraph is deemed to be
replaced with "Promptly after the Act Partially Amending the Act on
Conservation of Endangered Species of Wild Fauna and Flora (Act No. 51 of
2017) (hereinafter referred to as the "amendment act" in this paragraph )
comes into effect, the Minister of the Environment and the Minister of
Agriculture, Forestry and Fisheries," and the phrase "that number" in the
same paragraph is deemed to be replaced with "the number which is deemed to
be the number prescribed in Article 5 of the Supplementary Provisions of the
amendment act pursuant to the provisions of the same Article".

(Rl =] R 2 1T B3 2 Rl 1)

(Transitional Measures for Special International Species Business Operators)

HARE ZOERORATOEREBICIHESE =+ =50 —OBEIC L DEEE L OES =
F+=FORE—HITHET 2R EREFE RIS T 5 FHELIT > TV DHEIT, AT
HICREOREREZ T IZb D L AT,

Article 6 (1) A person which has actually made notification pursuant to the
provisions of Article 33-2 of the former Act and which actually engages in a
business constituting a special international species business prescribed in
Article 33-6, paragraph (1) of the new Act at the time this Act comes into effect
1s deemed to have been registered under the same paragraph on the date of
enforcement.

2 AHHOBREICIVFEE =T =2RORNE—HOBREELZ T bD LR INTEHED
WELB IR D HETT B R OB OFEHIZ O TIE, FHES -+ =Fo+FE—EHh TH
L) LHDHOIE, THEEOBENDH 5 EAMEN OO RFIZET 21D —
a2 BIET DEE CEC HIUEERSE L+ —5) (T ZoHEIZEWT THIEE]
EWVH, ) OREfTOH (LLFZOEIZEWT IEEEITH] &WvWH, ) »hHiEEfE L
T4 (WEEICEDHEROE =+ =50 OB EIZ X 5 m A Toi 7 H 23 Rk
T+ =H+LHURITH LG EICH > TUIWEEMITENOER LT HFKA) &
T 2HET] T2,

(2) If registration of a person which is deemed to have been registered under
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Article 33-6, paragraph (1) of the new Act pursuant to the provisions of the
preceding paragraph is renewed for the first time after the date of enforcement,
the phrase "five years" in Article 33-10, paragraph (1) of the new Act is deemed
to be replaced with "three years commencing on the date on which the Act
Partially Amending the Act on Conservation of Endangered Species of Wild
Fauna and Flora (Act No. 51 of 2017) (hereinafter referred to as the
"amendment act" in this paragraph) comes into effect (hereinafter referred to
as the "amendment act enforcement date" in this paragraph") (or, if the date on
which the notification was made pursuant to the provisions of Article 33-2
prior to amendment by the amendment act is on or before March 17, 1999, one
year and six months commencing on the amendment act enforcement date),"
and the phrase "at an interval of that period" is deemed to be replaced with "no
later than the date on which that period expires".

3 MEAT AN, FEHE =+ =R OAREMNEDOBEE ZICHY T 5FZ 1, HIEE =+
SROZOREICL D mHE LEE (B—HOBREICKLVHESE =+ =D HE—H
DGR Z T2 b D LR ENTZEHIIRD, ) [ZBEMSNLTVD L EE, YEEF I,
BER =+ =R ONFEUHOBRERE 5 L A2 L, Hizdmd, FERELHEOHEICK
D ST GEBRERE DIRE & BT,

(3) If, prior to the date of enforcement, a number corresponding to the
registration number referred to in Article 33-6, paragraph (4) of the new Act
has been notified to the person that made a notification under the provisions of
Article 33-2 of the former Act (limited to a person that is deemed to have been
registered under Article 33-6, paragraph (1) of the new Act pursuant to the
provisions of paragraph (1)), the first-mentioned number is deemed to be the
registration number referred to in Article 33-6, paragraph (4) of the new Act
and the notice given to the person is deemed to be the notice of the registration

number given pursuant to the provisions of paragraph (5) of the same Article.

(FE B ERMEEAC BE 3 2 R+ &)
(Transitional Measures for Business Registration Organizations)
HEsk AR =T RO TIN5 OBUE O MOV TIE, KiAT H AT AL
BiE (B ZREEE 1+ 55) ICESS REXTEEFEMFRICB W TEE
T OMFRIFRFESRE S (FEHE -+ =50 RE—HIZHET 25 R EREE LV
Do U ZOHEEPKREIZEBWTHEL, ) ST 58 EF OB L TLERER
BAEED THRELEFIIFREBEEICE S RETEHFEEMERICB W TERIESZ
DOAFFRIFFE R E FE ORI L CHERRBRELBED THEELE L, T0EVAT
DUERAED THEFE LB OMAT HANZ BT 2 FIFESRE E IR YT o885
DOFEBNZ BT 2 R ORBRITFE R ES B FE OB T 2 BB ORER L 72T,
Article 7 (1) In the application of the provisions of Article 33-15, paragraph (4),
item (i) of the new Act, a person who graduated from, a university or technical
college under the School Education Act (Act No. 26 of 1947) after completing a
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course in veterinary medicine or any other discipline required for the
identification of body parts, etc. equivalent to special specified body parts, etc.
(meaning the special specified body parts, etc. prescribed in Article 33-6,
paragraph (1) of the new Act; the same applies hereinafter in this paragraph
and the following paragraph) prior to the date of enforcement is deemed to be a
person who graduated from a university or technical college under the School
Education Act after completing a course in veterinary medicine or any other
discipline required for the identification of special specified body parts, etc.,
and the person's practical experience after the person's completion of the
relevant course and graduation and prior to the date of enforcement in the
identification of body parts, etc. equivalent to special specified body parts, etc.
is deemed to be the person's practical experience in the identification of special
specified body parts, etc.

2 FEAT BEID 651 & & PRABIEICES S REXITREEFMAFRICB W TEEY %
DMFFR R EaE FIHY T 2B EOMMNCE L THERBERICETTE5 Th-o
T, MATHURZRICYEZRR 2D THEE L b OIE, FREICE S S RF T EEHM
FRIZBWTEETZ OMAFIF Ea B EOMANIE L THERRELED THEEL
e & e T,

(2) A person who has continuously been enrolled in a course in veterinary
medicine or any other discipline required for the identification of body parts,
etc. equivalent to special specified body parts, etc. at a university or a college
of technology under the School Education Act since before the date of
enforcement and who completes the relevant course and graduates after the
date of enforcement is deemed to be a person who graduated from, a university
or a college of technology under the same Act after completing a course in
veterinary medicine or any other discipline required for the identification of

special specified body parts, etc..

(FTRNZ B9 2 R FE &)
(Transitional Measures for Penal Provisions)
FINZ AT HAN L72AT 202069 2 2RI o Iz > W T, RBRERTOFIZ X 5,
Article 8 Prior laws continue to govern the applicability of penal provisions to

conduct engaged in before the date of enforcement.

(BB ~DZFEAT)
(Delegation to Cabinet Order)
FILE A= 0RIEETICED D BODIEN, ZOEROHEITICE LLEZR R
wiEE ERNCET S REHEE 2 ET, ) 13, R TED D,
Article 9 Beyond what is provided for in Articles 3 through 5 of the
Supplementary Provisions, the transitional measures necessary for the
enforcement of this Act (including transitional measures for penal provisions)
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are prescribed by Cabinet Order.

(F )
(Consideration)

F4 BURIL, MifT U EEEZRR LS a2\ T, FiEOBEDITORMIC
OWTHEHZMA, BERHD LD DL EIE, TOMBITE SN TULERHE L H
THHDET D,

Article 10 Upon the elapse of five years after the date of enforcement, the
national government is to consider the status of enforcement of the provisions
of the new Act and, if found necessary, is to take necessary measures based on

the results of the consideration.

M Rl (SfcESATNBERE=+tE] )
Supplementary Provisions [Act No. 37 of June 14, 2019 Excerpts]
[Extract]

(AT 51 7 )

(Effective Date)

T ZOEAEEF, AMOBPLEFRLTCEAEZRBLEEOEITT S, 7272 L,
ROXFITT DHEIL, UESZITED D BN LHITT 5,

Article 1 This Act comes into effect as of the day on which three months have
elapsed from the date of promulgation; provided, however, that the provisions
set forth in the following items come into effect as of the dates specified
respectively in those items:

— BN, BLELSR BAT & BERE (REmES =& |
DWIEREICR D, ) « BNTIE FE K HBa Ltk (RlldoEAKEIZ X
L FFAND B > AR D R EOIREFIZE T HEREE AR OWIEREICR
Do ) HEEPFR BENUF =% FEalUER B 4% B HUE

(RENPE D FE AR BT DIEFE T+ RERE AN TOWEREICRD, ) KOEH
NN IR I RIS =R R OERFZOBIE AfmDH

(1) the provisions of Articles 40, 59, and 61, the provisions of Article 75 (limited
to those amending Article 34-20 of the Child Welfare Act), the provisions of
Articles 85 and 102, the provisions of Article 107 (limited to those amending
Article 26 of the Act for Protection of Children Adopted Through Private
Adoption Agencies), the provisions of 111, 143, 149, and 152, the provisions
of Article 154 (limited to those amending Article 25, item (vi) of the Act on
Real Estate Appraisal), and the provisions of Article 168, the following
Article, and Articles 3 and 6 of the Supplementary Provisions: the date of
promulgation;

“RO=E B

(i1) and (iii) omitted.
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W HE L+ —50HE #MEOBENDOH 2B AEEY OFORFAZET 218D
— A BET HEE CER HIVEEBERFE L+ —75) O TO R XX Z OEROR
MO HDNFHNENH

(iv) the provisions of Article 171: the latter of the date on which the Act
Partially Amending the Act on Conservation of Endangered Species of Wild
Fauna and Flora (Act No. 51 of 2017) comes into effect or the date of
promulgation of this Act.

TBUT OAT A5 2B 3 2 R E)
(Transitional Measures for Acts by Administrative Authorities)

Bk oA (BIREFICETIHEICH > TE, YEHE, LT ZOHREOKRSE
IZBWTRE L, ) OfTOHBNI, T OEFIZ K 2HERTOER XTI ICES L m
TORE (RISKHEZ O OMEROHIRIZIRLEEZED LS DITRD, ) ITHEDOE
ITOIVTATEIT DALY % DMLOIT 2 e OV FEBLEIC L 0 A T Rk D20 71122 TE,
IRBUERTOHNINC L D,

Article 2 Prior laws continue to govern the effect of any disposition or other act
rendered by an administrative authority pursuant to the provisions of laws
prior to amendment by this Act or of orders under those laws (limited to
disqualifying provisions and other provisions prescribing measures for limiting
rights) before the date on which this Act (or, in the case of the provisions set
forth in the items of the preceding Article, those provisions; the same applies
hereinafter in this Article and the following Article) comes into effect, as well
as the effect of any loss of employment arising from those provisions.

(FTRNZ B9 2 R FE E)
(Transitional Measures for Penal Provisions)
Hok ZOIEEORIATHENG L72AT RIS x T 2 51 O@E M > W T, ZRBIERTOHIIC
X%,
Article 3 Prior laws continue to govern the applicability of penal provisions to

conduct engaged in before this Act comes into effect.

(FR&T)
(Consideration)

FES BUIR. ottiE CERHEHEEERENTRT) KO iEE AN &R O — i HE
ENCEET BEA CE/URIERE N\ 5) 2B D1k NO&K B OEK % ilUF#E
BRNIPRIENTH D Z & ZBHICHIRT 2 FOBEIZONT, T OEFRO AT
B—FLUNEZHEZE L TR ZIMZ, TORRICESE, YZHEDOHIERZE DD L
P2 ER EOREZHET LD LT 5,

Article 7 Within one year after the promulgation of this Act, the national
government is to consider those provisions of the Companies Act (Act No. 86 of
2005) and the Act on General Incorporated Associations and General
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Incorporated Foundations (Act No. 48 of 2006) that restrict a person's
eligibility to be a corporate officer on the grounds of being an adult ward or a
person under curatorship, and is to delete those provisions or take other

necessary legislative measures based on the results of the consideration.
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